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ITALIANO

SICUREZZA

AVVERTENZA GENERALE

Questo apé)arecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza,
purché sotto sorveglianza o?pure dopo che le stesse abbiano
ricevuto istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad
essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da
bambini senza sorveglianza.

Questi apparecchi sono stati progettati per un uso in ambiente
domestico e commerciale.

L'installazione dell’apparecchio deve essere effettuata da parte di
Eersonale professionalmente qualificato.

‘impianto elettrico a cui & collegato il prodotto deve essere
conforme alle norme vigenti.

Per l'installazione occorre prevedere un interruttore onnipolare con
distanza di apertura dei contatti uguale o superiore a mm 3, che
consenta la disconnessione completa nelle condizioni della categoria
di sovratensione lII.

| prodotti e uif\a/lapglgiati con motori predisposti al cablaggio trifase (T)
richiedono SE E la connessione a linee trifase a 380-415V (o solo
400V quando previsto), o anche 220-240V (o solo 230V quando
previsto). Qualsiasi tipo di modifica si configura come manomissione
del prodotto e invalida la relativa Garanzia. | prodotti equipaggiati con
motori predisposti al cablaggio monofase (M) richiedono SEMPRE la
connessione a linee monofase a 220-240V (o solo 230V gquando
previstc()}. Qualsiasi tipo di modifica si configura come manomissione
del prodotto e invalida la relativa Garanzia.

AVVERTENZE SPECIFICHE PER

Apparecchi elettrici di riscaldamento per locali

| bambini di eta inferiore ai 3 anni dovrebbero essere tenuti a distanza
se non continuamente sorvegliati.

| bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni devono solamente
accendere / spegnere |'apparecchio purché sia stato posto o
installato nella sua normale posizione di funzionamento e che essi
ricevano  sorveglianza o istruzioni riguardanti [I'utilizzo
dell’apparecchio in sicurezza e ne capiscano i pericoli.

| bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono inserire la
spina.

| bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono regolare o
2
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pulire I'apparecchio né eseguire la manutenzione a cura
dell’utilizzatore.

ATTENZIONE: alcune parti del presente prodotto possono
diventare molto calde e provocare ustioni. Bisogna prestare
particolare attenzione laddove sono presenti bambini e persone
vulnerabili.

Cappe Aspiranti da cucina/ricircolo

La distanza minima da rispettare tra la superficie di sostegno per i

recipienti di cottura sulla piastra di cottura e la parte piu bassa della

cappa da cucina, quando si pone la cappa da cucina sopra un
apparecchio a gas, deve essere di almeno 65 cm. Se le istruzioni per

I'installazione dei fornelli a gas specificano una distanza maggiore,

bisogna tenerne conto. La distanza di 65 cm puo essere ridotta per:

- le parti non combustibili della cappa da cucina,

- le parti che funzionano a bassissima tensione di sicurezza, a condizione
che queste parti non diano accesso alle parti attive quando sono
deformate.

ATTENZIONE: le parti accessibili possono diventare molto calde

se utilizzate con degli apparecchi di cottura.

Aggarecchi ventilatori/agitatori da soffitto

ATTENZIONE: Nel caso si notasse un insolito movimento
oscillante, spegnere immediatamente il ventilatore da soffitto e
contattare VORTICE, il suo centro assistenza o il suo personale
qualificato.

La configurazione con peso massimo di un ventilatore/agitatore da
soffitto Vortice non superai 12 Kg. o _ .
La sostituzione delle parti del dispositivo di sicurezza del sistema di
sospensione deve essere effettuata da personale Vortice, da un
centro assistenza Vortice o da personale qualificato.

| mezzi di fissaggio al soffitto dei ventilatori/agitatori, quali ganci o altri
dispositivi, devono essere in grado di sostenere e/o sopportare un
Feso pari ad almeno 4 volte il peso del ventilatore.

| montaggio del sistema di sospensione deve essere effettuato da
personale Vortice, da un centro assistenza Vortice o da personale
adeguatamente qualificato. . _ _

I ventllatq[e/a%ltatore deve essere installato in modo che le pale siano
poste a piu di 2,3 m sopra il livello del pavimento. . o
Gli apparecchi assemblati con Kit Luce devono essere equipaggiati
con lampade per portalampade tipo E27 e non devono superare |l
limite massimo di assorbimento in Watt indicato in targa o all’interno
dei Libretti Istruzioni.

Apparecchio “Microcomfort”
Linstallazione nei bagni deve essere effettuata assicurandosi che gli
interruttori, e gli altri dispositivi di commando, non possano essere
toccati da una persona che si trovi all'interno di una vasca da bagno
o all’interno della doccia.
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Apparecchi ventilatori da condotto e da finestra - muro

E’ necessario prendere precauzioni per evitare che nella stanza vi sia
riflusso di gas provenienti dalla canna di scarico dei gas o da altri
apparecchi a combustione di carburante.

Apparecchi ventilatori da finestra - muro _ .
Il ventilatore & destinato ad essere montato su finestre o su muri
esterni.

Apparecchi ventilatori agitatori da soffitto - ventilatori/aspiratori
Il ventilatore deve essere installato in modo che le pale o la girante
siano poste a piu di 2,3 m sopra il livello del pavimento.

Apparecchi equipaggiati con dispositivo di interruzione termica
a riarmo manuale

Al fine di evitare ogni pericolo dovuto al riarmo accidentale del
dispositivo termico di interruzione, questo apparecchio non deve
essere alimentato con un dispositivo di manovra esterno, quale un
temporizzatore, oppure non deve essere connesso a un circuito che
viene regolarmente alimentato o disconnesso dal servizio.

SMALTIMENTO

IN ALCUNI PAESI DELL'UNIONE EUROPEA QUESTO PRODOTTO NON RICADE NEL CAMPO DI APPLI-
CAZIONE DELLA LEGGE NAZIONALE DI RECEPIMENTO DELLA DIRETTIVA RAEE E QUINDI NON E IN
ESSIVIGENTE ALCUN OBBLIGO DI RACCOLTA DIFFERENZIATA A FINE VITA.

Attenzione
Questo prodotto & conforme alla Direttiva EU 2012/19/EC.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine

della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve

essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed

elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura equivalente.

Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m? & inoltre

possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettrici ed

elettronici da smaltire, se di dimensioni inferiori a 25 cm. _

L'utente & responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta, pena
le sanzioni previste dalla vigente legislazione sui rifiuti.

L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composto il prodotto.

Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui & stato effettuato I'acquisto.

| produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo
smaltimento ambientalmente compatibile sia direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.
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SAFETY

GENERAL WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
bK children without supervision.
These appliances are designed for use in residential and commercial
Ha_roperties, . . »
he appliance must be installed by a professionally qualified
electrician.
The electrical s%/stem to which the product is connected must be in
compliance with applicable regulations.
An omnipolar switch with a contact opening distance of 3 mm or
higher should be provided for installation, enabling complete
disconnection under overvoltage category lll conditions.
Products equipped with three-phase wiring (T) engines ALWAYS
require connection to 380-415V (or only 400V where required) three-
phase lines, or also 220-240V (or only 230V where required). Any kind
of modification shall be considered as product tampering and shall
nullify the relative warranty. Products equipped with single-phase
wiring (M) engines ALWAYS require connection to 220-240 gfor only
230V where required) single-phase lines. Any kind of modification
shall be considered as product tampering and shall nullify the relative
warranty.

SPECIFIC WARNING FOR

Room heating electric appliances

Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch
on/off the rgapliance provided that it has been placed or installed in
its intended normal operating position and they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall not regulate
and clean the appliance or perform use maintenance.

CAUTION: some parts of this product can become very hot and
cause burn. Particular attention has to be given where children
and vulnerable people are present.
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Kitchen/air recirculation hoods

The minimum distance between the supporting surface for the

cooking vessels on the hob and the lowest part of the range hood,

when the range hood is located on the gas appliance, the distance

shall be at least 65 cm. If the instructions of the installation of the hob

specify a greater distance, this have to be taken into account. The

distance of 65 cm can be reduced for:

- non-combustible parts of range hood,

- parts operating at safety extra low voltage, provided these parts do
not ?ive access to live parts if deformed.

CAUTION: accessible parts may become hot when used with

cooking appliances.

Ceiling fans

WARNING: If you notice abnormal swinging movement of the

ceiling fan, switch it off immediately and contact VORTICE, a

Vortice authorised technical support centre or the company's

qualified personnel.

The maximum weight of a Vortice ceiling fan in its heaviest

configuration is no more than 12 kg.

Replacement of parts of the suspension system safety device must

be carried out by Vortice personnel, a Vortice authorised technical

support centre, or qualified personnel.

The fasteners, such as hooks or other devices, used to fix ceiling fans

to the ceiling must be of sufficient capacity to hold a weight of at least

4 times the weight of the fan.

The suspension system must be mounted by Vortice personnel, a

Vortice alljthorised technical support centre, or adequately qualified
ersonnel.

[IJ'he ceiling fan must be installed with the blades at a height of more

than 2.3 m above the floor level.

Appliances assembled with a light kit must be equipped with light

bulbs for E27 fittings and must not exceed the maximum wattage

shown on the ID plate or in the instruction manual.

“Microcomfort” equipment

When used in a bathroom, the towel rails must be installed so that
switches and the others controls cannot be touched by a person in
the bath or shower.

Duct and window - wall fan units
Precautions must be taken to prevent gas coming from the gas flue
pipe or from other fuel combustion units from entering into the room.

Window - wall fan units

Fans have been designed to be mounted on windows or external
walls.

6



ENGLISH

Ceiling agitator fans - fans/aspirators .
Fans must be installed in such a way that the blades or impellers are
positioned more than 2.3 m over the floor level.

Units equipped with manual reset thermal breaker device

In order to avoid any danger of accidental reset of the thermal
breaker device, units must not be powered by an external switch
device such as a timer, or must not be connected to a circuit that is
regularly powered or disconnected from power utilities

DISPOSAL

IN CERTAIN EUROPEAN UNION COUNTRIES THIS PRODUCT DOES NOT FALL WITHIN THE
REQUIREMENTS OF THE NATIONAL LAWS IMPLEMENTING THE WEEE DIRECTIVE, AND IN THESE
COUNTRIES THE PRODUCT IS NOT SUBJECT TO SEPARATE DISPOSAL OPERATIONS AT THE END OF
ITS WORKING LIFE.

Important
This product conforms to EU Directive EU 2012/19/EC.

This appliance bears the symbol of the barred waste bin. This indicates that, at the end of its
useful life, it must not be disposed of as domestic waste, but must be taken to a collection
centre for waste electrical and electronic equipment, or returned to a retailer on purchase of
a replacement.

It is the user's responsibility to dispose of this appliance through the appropriate channels at
the end of its useful life. Failure to do so may incur the penalties established by laws governing

waste disposal. _

Proper differential collection, and the subsequent recycling, processing and environmentally compatible
disposal of waste equipment avoids unnecessary damage to the environment and possible related health risks,
and also promotes recycling of the materials used in the appliance.

For further information on waste collection and disposal, contact your local waste disposal service, or the shop
from which you purchased the appliance.

Manufacturers and importers fulfil their responsibilities for recycling, processing and environmentally compatible
disposal either directly or by participating in collective systems.
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SECURITE

CONSIGNE GENERALE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de plus de 8 ans
et des personnes porteuses d'un handicap physique, sensoriel ou
mental, ou encore sans expériences ou connaissances spécifiques, a
condition de travailler sous supervision ou aprés avoir recu les
instructions d'utilisation de I'appareil en toute sécurité, et apres en
avoir parfaitement compris les dangers. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien réservés a |'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Ces appareils ont été congus pour un usage domestique et
commercial.

L'installation de I'appareil est réservée a des techniciens qualifiés.
L'installation électrique a laquelle le produit est raccorde doit étre
conforme aux normes en vigueur.

Pour l'installation, prévoir un interrupteur unipolaire ayant une
distance d'ouverture des contacts €gale ou supérieure a 3 mm, qui
permette la déconnexion compléte dans les conditions de catégorie
de surtension Il

Les produits équipés de moteurs prédisposés au cablage triﬁhasé (M
nécessitent TOUJOURS d'une connexion a des lignes triphasées a
380-415 YV, %ou seulement 400 V quand le produit le prévoit) ou aussi
220-240 V (ou seulement 230 V quand le produit le prévoit). Toute
sorte de modification est considérée comme une manipulation du
produit et annule la garantie correspondante. Les produits équipés
de moteurs prédisposés au cablage monophasé (M) nécessitent
TOUJOURS d'une connexion a des lignes monophasées a 220-240
V (ou seulement 230 V quand le produit le prévoit). Toute sorte de
modification est considérée comme une manipulation du produit et
annule la garantie correspondante.

CONSIGNES SPECIFIQUES POUR

Appareils électriques de chauffage des locaux

Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart sauf

surveillance permanente.

Les enfants entre 3 et 8 ans ne devraient allumer / éteindre I'anareiI

que s'il se trouve dans sa position de fonctionnement normal, sous

surveillance, et aprés avoir recu les instructions nécessaires

goncernant son utilisation en toute sécurité et en avoir compris les
angers.

Les%nfants entre 3 et 8 ans ne doivent pas insérer la fiche électrique.

Les enfants entre 3 et 8 ans ne doivent pas régler ou nettoyer

I'appareil, ni effectuer les opérations d'entretien réservées a
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I'utilisateur.

ATTENTION: certaines parties de ce produit peuvent devenir trés
chaudes et provoquer des brialures. Redoubler d'attention en
présence d'enfants ou de personnes vulnérables.

Hottes aspirantes pour cuisines / recyclage

La distance minimale, entre les surfaces d'appui des récipients sur la

plaque de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de cuisine

situee au-dessus d'un apﬁareil au gaz, doit étre d'au moins 65 cm.

Tenir compte, le cas échéant, des instructions d'installation des

fourneaux au gaz spécifiant une distance supérieure. La distance de

65 cm peut étre réduite pour:

- les parties non combustibles de la hotte de cuisine,

- les parties qui fonctionnent a tres basse tension de sécurité, a
condition que ces parties ne donnent pas acces a des parties
actives quand elles sont déformées.

ATTENTION : les parties accessibles peuvent devenir tres

chaudes lorsqu'elles sont utilisées avec des appareils de

cuisson.

Ventilateurs/agitateurs de plafond
ATTENTION : En présence d'une oscillation anormale, éteindre
immédiatement le ventilateur de plafond et contacter un service
aprées-vente agréé VORTICE ou son personnel qualifié.
Le modéle de ventilateur/agitateur de plafond Vortice le plus lourd ne
dépasse pas 12 kg.
Les opérations de remplacement des parties du dispositif de sécurité
du systeme de suspension sont réservées au personnel Vortice, a un
centre de service apres-vente Vortice ou a des techniciens qualifiés.
Les systemes de fixation au plafond des ventilateurs/agitateurs, qu'il
s'agisse de crochets ou d'autres dispositifs, doivent étre en mesure
de supporter un poids correspondant a 4 fois le poids du ventilateur.
Le montage du systéme de suspension est réservé au personnel
Vortice, a un centre de service apres-vente Vortice ou a des
techniciens qualifiés.
Installer le ventilateur/agitateur de sorte que les pales se trouvent a
Elus de 2,3 mdusol. o . S
es appareils assemblés avec le Kit d'éclairage doivent étre équipés
de lampes pour douilles type E27 et leur consommation ne doit pas
dépasser la limite maxi indiquée en Watt sur la plaquette ou sur les
notices d'instructions.

Appareil “Microconfort”

L'installation dans les salles de bains doit étre effectuée en veillant a

ce que les interrupteurs et autres dispositifs de commande ne

Buissent pas étre touchés par une personne se trouvant dans la
aignoire ou sous la douche.
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Ventilateurs pour conduit et fenétre - mur

Il est nécessaire de prendre ses précautions afin d'éviter des
émanations de gaz provenant du conduit d'évacuation des gaz ou
d'autres appareils a combustion de carburant.

Ventilateurs pour fenétre - mur A
Le ventilateur doit étre monté sur des fenétres ou sur des murs
exterieurs.

Ventilateurs de plafond - ventilateurs/aspirateurs

Le ventilateur doit étre installé de sorte gue les péles ou I'hélice
soient placées a plus de 2,3 m au-dessus du sol.

Apparelils équipés d'un thermostat de sireté a réarmement
manue

Afin d'éviter tout danger d0 au réarmement manuel du thermostat de
sUreté, cet appareil ne doit pas étre alimenté avec un thermostat
externe, tel qu'un temporisateur ou ne doit pas étre raccordé a un
circuit qui est régulierement alimenté ou déconnecté du service.

ELIMINATION

DANS CERTAINS PAYS DE L'UNION EUROPEENNE, CE PRODUIT NE FAIT PAS PARTIE DU DOMAINE
D'APPLICATION DE LA LOI NATIONALE D'ASSIMILATION DE LA DIRECTIVE DEEE ET PAR
CONSEQUENT, IL N'Y EXISTE AUCUNE OBLIGATION DE COLLECTE DIFFERENCIEE A LA FIN DE SA
DUREE DE VIE.

Attention
Ce produit est conforme a la directive EU 2012/19/EC.

Le symbole représentant une poubelle barrée présent sur I'appareil indique qu'a la fin de son
cycle de vie, il devra étre traité séparément des déchets domestiques.

Il devra donc étre confié a un centre de collecte sélective pour appareils électriques et
électroniques ou rapporté au revendeur lors de I'achat d'un nouvel appareil.

La collecte sélective réalisée avant le recyclage, le traitement et I'élimination compatible avec
I'environnement de I'appareil usagé contribue a éviter les nuisances pour I'environnement et _
pour la santé et favorise le recyclage des matériaux qui composent le produit.

Proper differential collection, and the subsequent recycling, processing and environmentally compatible
disposal of waste equipment avoids unnecessary damage to the environment and possible related health risks,
and also promotes recycling of the materials used in the appliance.

Pour de plus amples informations concernant les systémes de collecte existants, adressez-vous au service
local d'élimination des déchets ou au magasin qui vous a vendu I|'appareil.

Les fabricants et les importateurs optempérent a leur responsabilité en matiere de recyclage, de traitement et

d'élimination des déchets compatible avec I'environnement directement ou par I'intermédiaire d'un systéme
collectif.
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SICHERHEIT

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren oder Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung bzw. Kenntnis im Umgang
mit Elektrogeraten nur unter der Aufsicht oder nach grindlicher
Unterweisung und Uberprifung seitens einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bedient werden. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Die durch den Anwender auszuflhrende Reinigung
und Pflege des Gerédts darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern
ausgefuhrt werden.

Diese Gerate sind zur Verwendung im Haushalt und in gewerblichen
Bereichen ausgelegt.

Die Elektroanlage, an die das Produkt angeschlossen ist, muss den

eltenden Vorschriften entsprechen.

Ur die |nstallation muss ein mehrEoIiger Stecker angebracht sein,

dessen Offnungsabstand der Kontakte gleich oder Gber 3 mm ist, mit
dem die vollstandige Trennung unter Bedingungen der
Uberspannungskategorie Ill moglich ist.
Die Produkte mit Dreiphasen-Motoren (T) missen STETS an ein 380-
415V (oder, sofern vorgesehen, nur 400V) Dreiphasennetz
angeschlossen werden oder ggf. an 220-240V (bzw. nur 230V, sofern
vorgesehen). Jede Anderung gilt als unsachgemaBer Zugriff auf das
Produkt und macht die Garantie unglltig. Die Produkte mit
Einphasen-Motoren (M) missen STETS an ein 220-240V (bzw. nur
230V, sofern vorgesehen) Einphasennetz angeschlossen werden.
Jede Anderung gilt als unsachgeméaBer Zugriff auf das Produkt und
macht die Garantie ungultig.

SPEZIFISCHE WARNHINWEISE FUR

Elektrische Raumheizgerate

Kinder unter 3 Jahren sollten von dem Gerat ferngehalten oder
durchgehend beaufsichtigt werden.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen das Gerat nur dann ein- und
ausschalten, wenn es an seinem Ublichen Betriebsplatz aufgestellt
oder installiert ist, wenn sie beaufsichtigt und im sicheren Gebrauch
des Gerates geschult werden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dirfen den Geratestecker nicht
einstecken.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dirfen das Gerat weder einstellen
oder reinigen noch mit der durch den Anwender auszuflhrenden
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Instandhaltung und Pflege beauftragt werden.

ACHTUNG: einige Gerateteile konnen sehr hei3 werden und
Verbrennungen verursachen. In Anwesenheit von Kindern oder
schutzbediirftigen Personen ist besondere Vorsicht geboten.

Dunstabzugshauben mit Abluft- oder Umluftbetrieb

Bei Installation Gber einem Gasgerat muss zwischen den Topftragern

auf der Kochflache und der tiefsten Stelle der Dunstabzugshaube ein

Abstand von mindestens 65 cm gewahrleistet sein. Falls in der

Installationsanleitung des Gasherdes ein hoherer Abstand

vorgegeben ist, ist dieser ausschlaggebend. Der Abstand kann

geringer als sein 65 cm fir:

- nicht brennbare Teile der Dunstabzugshaube,

- Teile, die mit Sicherheitskleinspannung betrieben werden, sofern
diese Teile im Fall einer Verformung keinen Zugang zu den aktiven
Teilen ermoglichen.

ACHTUNG: bei Verwendun% mit Kochgeraten konnen die

normalerweise zuganglichen Gerateteile sehr hei3 werden.

Decken-Umwalzventilator

ACHTUNG: Falls eine ungewdhnliche Schwingbewegung
festgestellt wird, den Deckenventilator sofort abschalten und die
Firma VORTICE bzw. deren Kundendienst oder Fachpersonal
kontaktieren.

Die Konfiguration eines Vortice Decken-Umwaélzventilators mit
Hoéchstgewicht Ubersteigt nicht 12 kg.

Der Austausch von Teilen der Sicherheitsvorrichtung des
Aufhangesystems muss von Vortice-Personal, einer Vortice-
Kunéiendienststelle oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Die Elemente zur Deckenbefestigung der Umwalzventilatoren, wie
Haken oder sonstige Vorrichtungen, missen mindestens das
Vierfache des Ventilatorgewichts tragen und/oder aushalten kénnen.
Die Montage des Aufhdngesystems muss von Vortice-Personal, einer
Vortice-Kundendienststelle oder entsprechend qualifiziertem
Fachpersonal durchgefuhrt werden.

Der Umwalzventilator muss so installiert werden, dass sich die
Rotorblatter mehr als 2,3 m tber dem FuBboden befinden.

Die mit Lampen-Set zusammengebauten Gerate missen mit Lampen
fr Fassungen vom Typ E27 versehen werden und durfen die auf dem
Typenschild oder In der Betriebsanleitung angegebene max.
Leistungsaufnahme in Watt nicht Gberschreiten.

Schnellheizer ,,Microcomfort®

Bei Installation im Badezimmer ist ein Sicherheitsabstand
einzuhalten, der gewadhrleistet, dass die Schalter und sonstigen
Bedienelemente des Gerates von der Badewanne oder Dusche aus
nicht erreichbar sind.
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Rohr- und Fensterventilatoren - zur Wandmontage

Es mussen Sicherheitsvorkehrungen ergriffen werden, die verhindern,
dass Gas aus dem Rauchgaskanal oder anderen Geraten, die
Kraftstoff verbrennen, in den Raum zuriickstromt.

Fensterventilatoren - zur Wandmontage
ItI))er Ventilator ist fUr die Montage an Fenstern oder AuBenwanden
estimmt.

Deckenventilatoren - Ventilatoren/Sauger

Der Ventilator muss so installiert werden, dass sich die Fligel oder
der Laufer 2,3 m Uber dem Boden befinden.

Gerate mit thermischer Trennvorrichtung und manuellem Reset
Zum Vermeiden jeglicher Gefahren durch das versehentliche
Zuricksetzen der thermischen Trennvorrichtung darf dieses Geréat
weder Uber ein externes Steuergerat wie eine Zeitschaltuhr noch an
einen Schaltkreis angeschlossen werden, der reguldr mit Strom
versorgt wird oder von der Stromversorgung getrennt ist.

ENTSORGUNG

IN EINIGEN EU-LANDERN GELTEN FUR DIESES PRODUKT NICHT DIE VORGABEN DER
EUROPAISCHEN RICHTLINIE UBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERATE (WEEE-RICHTLINIE)
UND DEMNACH BESTEHT IN DIESEN LANDERN AUCH KEINE PFLICHT FUR DIE MULLTRENNUNG BEI
DER ENTSORGUNG DES GERATES.

Attention
Dieses Gerét entspricht der EG-Richtlinie 2012/19/EC.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne am Geré&t bedeutet, dass das Gerét nach
seiner Aussonderung nicht im Haushaltsmill entsorgt werden darf, sondern an einer
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronikgerate oder beim Kauf eines gleichwertigen Neugeréates
beim Handler abzugeben ist.

Der Benutzer hat Sorge zu tragen, dass das Gerdt nach seiner Aussonderung an einer
geeigneten Sammelstelle abgegeben wird. Ein Nichtbeachten dieser Vorschrift ist gemaB der

geltenden Abfallordnung strafbar. _

Das geeignete Sortieren von Abfall und nachfolgende Recyceln des aussortierten Gerdtes zur
umweltvertraglichen Entsorgung trdgt zum Schutz von Umwelt und Gesundheit bei und dient der
Wiederverwendung der recyclingfédhigen Materialien, aus denen das Gerat besteht.

Fur detailliertere Informationen bezuglich der verfiigbaren Sammelsysteme wenden Sie sich an Ihre Ortliche
Behdrde oder an den Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.

Die Hersteller und Importeure kommen ihrer Verpflichtung zum umweltfreundlichen Recycling, Verarbeiten und
Entsorgen sowohl direkt als auch durch Teilnahme an einem Kollektivsystem nach
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SEGURIDAD

AVERTENCIA GENERAL

Este aparato puede ser utilizado por niflos de no menos de 8 afos de
edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o carentes de experiencia o del conocimiento necesario,
pero solo bajo vigilancia e instrucciones sobre el uso seguro y
después de comprender bien los Feligros inherentes. Los ninos no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del
aparato deben ser efectuados por el usuario y no por nifios sin
vigilancia.

Estos aparatos han sido disefnados para el uso en ambientes
domésticos y comerciales.

El aparato debe ser instalado por personal profesional calificado.

La instalacién eléctrica a la cual se conecta el producto debe estar
en conformidad con las normas vigentes.

Para la instalacion es necesario prever un interruptor omnipolar con
una distancia de abertura de los contactos igual o superior a los 3
mm, que permita la desconexién total en las condiciones de la
categoria de sobretension lll.

Los productos ecHifados con motores que requieren cableado
trifasico (T) SIEMPRE se han de conectar a lineas trifasicas de 380-
415V (o solo de 400V si se ha previsto de este modo), o también de
220-240V (o solo de 230V si se ha previsto de este modo). Cualquier
tipo de modificacién se interpretara como una manipulacion del
aparato y producira el cese de efectos de la garantia. Los productos
quuipados con motores que requieren cableado mono ésico\}M)
SIEMPRE se han de conectar a lineas monofasicas de 220-240 éo
solo de 230V si se ha previsto de este modo?. Cualquier tipo de
modificacion se interpretara como una manipulaciéon del aparato y
producira el cese de efectos de la garantia.

ADVERTENCIAS ESPECIFICAS PARA

Aparatos eléctricos de calefacciéon para ambientes

Los nifios menores de 3 afios deberian mantenerse a distancia, salvo
que estén continuamente vigilados.

Los nifios de 3 a 8 afios pueden encender y apagar el aparato solo
bajo vigilancia y siguiendo las instrucciones necesarias para el uso
del aparato en condiciones de seguridad, y siempre que el aparato
esté ya instalado en su posicién de funcionamiento normal.

Los niflos de 3 a 8 aflos no deben conectar la clavija.

Los nifios de 3 a 8 afnos no deben regular o limpiar el aparato ni
realizar el mantenimiento que deberia realizar el usuario.
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ATENCION: algunas partes del aparato pueden recalentarse y
provocar quemaduras. Prestar atencion especialmente en
presencia de ninos y personas vulnerables.

Campanas aspirantes para cocina / recirculacion

Cuando la campana se Instala sobre un aparato a gas, es necesaria

una distancia minima de 65 cm entre la superficie de apoyo de los

recipientes de coccion en la placa de coccion y la parte inferior de la

campana. Si en las instrucciones de instalacion de la placa se indica

una distancia mayor, es necesario respetarla. La distancia de 65 cm

puede reducirse para:

- las partes no combustibles de la campana,

- las partes que funcionan a muy baja tension de seguridad, con la
condicion de que no den acceso a las partes activas al deformarse.

ATENCION: las partes accesibles pueden recalentarse al

utilizarse con aparatos de coccion.

Aparatos ventiladores/agitadores de techo

ATENCION: si se observa un movimiento oscilante insdlito,
apagar inmediatamente el ventilador de techo y contactar con
VORTICE, con un centro de asistencia o con personal cualificado
de la empresa.

El peso maximo de un ventilador/agitador de techo Vortice es 12 kg.
La sustitucién de las partes del dispositivo de seguridad del sistema
de suspension debe ser efectuada por personal Vortice, por un
centro de asistencia Vortice o por personal cualificado.

Los medios de fijacion al techo de los ventiladores/agitadores, como
ganchos u otros dispositivos, deben tener la capacidad necesaria
para sostener o soportar un peso de al menos 4 veces el peso del
ventilador.

El montaje del sistema de suspension debe ser efectuado por
personal Vortice, por un centro de asistencia Vortice o por personal
adecuadamente cualificado.

El ventilador/agitador se debe instalar de manera que las aspas
queden a mas de 2,3 m del nivel del pavimento.

Los aparatos ensamblados con Kit Luz se deben dotar de lamparas
para portalamparas tipo E27 y no deben superar el limite maximo de
absorcion en vatios indicado en la placa o en los manuales de
instrucciones.

Aparato “Microcomfort”

La instalacion en el bafo debe efectuarse asegurandose de que los
interruptores y demas dispositivos de mando no puedan ser tocados
por personas gque se encuentren en la bafera o en la ducha.

Aparatos de ventilacion por conductos o de ventana - pared

Es necesario tomar precauciones para evitar que en la habitacion

haya un reflujo de gas procedente del tubo de descarga de los gases
15
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o de otros aparatos de combustion de carburante.

Aparatos de ventilacion de ventana - pared
El ventilador ha sido disefiado para instalarse en ventanas o paredes
externas.

Aparatos de ventilacion de techo - ventiladores/aspiradores
El ventilador debe instalarse de forma que las aspas o el rodete estén
a mas de 2,3 m por encima del nivel del suelo.

Aparatos dotados de dispositivo de interrupcion térmica con
rearme manual

Para evitar cualquier peligro debido al rearme accidental del
dispositivo térmico de interrupcioén, este aparato no debe alimentarse
mediante un dispositivo de accionamiento externo, como un
temporizador, y tampoco debe conectarse a un circuito que
generalmente se alimente o se desconecte del servicio.

ELIMINACION

EN ALGUNOS PAISES DE LA UNION EUROPEA ESTE PRODUCTO NO ESTA INCLUIDO EN EL AMBITO DE
APLICACION DE LA LEY NACIONAL QUE TRASPONE LA DIRECTIVA RAEE Y, POR LO TANTO, NO EXISTE
OBLIGACION ALGUNA DE RECOGIDA SELECTIVA AL FINALIZAR SU VIDA UTIL.

Atencion
Este producto cumple los requisitos de la Directiva EU 2012/19/EC..

El simbolo del contenedor de basura tachado, que hay sobre el aparato, indica que no puede
ser eliminado con los desechos domésticos al finalizar su vida Util. Se ha de llevar a un punto
de recogida selectiva para aparatos eléctricos o electrénicos o entregar al proveedor durante
la compra de un aparato equivalente.

El usuario debera llevar el aparato a un punto de recogida selectiva para su eliminacion, de lo
contrario se aplicaran las sanciones previstas por las normas sobre eliminacion de desechos.

La recogida selectiva para la reutilizacion, tratamiento y eliminacién respetuosa con el medio _
ambiente del aparato ayuda a evitar los efectos sobre el medio ambiente y la salud y favorece el reciclaje de
los materiales que componen el producto.

Para mas informaciéon sobre los sistemas de eliminacién disponibles, contactar con el servicio local de
eliminacion de desechos o con la tienda que vendié el aparato.

Los fabricantes y los importadores cumplen con su responsabilidad de recuperacion, tratamiento y eliminacién
respetuosa con el medio ambiente directamente o participando a un sistema colectivo.
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SEGURANCA

AVISO GENERAL

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam
devidamente vigiadas ou instruidas sobre o uso do aparelho de
forma segura e se tiverem consciéncia dos respectivos perigos. As
criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencdo destinadas a serem realizadas pelo utilizador nao
devem ser realizadas por criangas sem vigilancia.
Estes aparelhos foram concebidos para uma utilizacdo em ambiente
domeéstico e comercial.
A instalacao do aParelho deve ser efetuada por pessoal
profissionalmente qualificado.
O sistema elétrico ao qual esta ligado o produto deve estar em
conformidade com as normas em vigor.
Para a instalacdo é necessario incluir um interruptor omnipolar com
distancia de abertura dos contactos igual ou superior a 3 mm, que
permita a desconexdo completa nas condigcdes da categoria de
sobretenséo .
Os produtos equipados com motores que contemplam uma ligagcéo
trifasica (T) exigem SEMPRE uma conexdo a linhas trifasicas
alimentadas a 380-415 V (ou somente 400 V quando previsto) ou
também 220-240 V (ou somente 230 V quando previsto). Qualquer
tipo de modificacdo representa uma adulteragdo do produto e
provoca a anulacao das condi¢gbes da sua garantia. Os produtos
el\ﬂuipados com motores que contemplam uma ligagdo monofasica
(M) exigem SEMPRE uma conexao a linhas monofasicas alimentadas
20-240 V (ou somente 230 V quando previsto). Qualquer tipo de
modificagdo representa uma adulteragdo do produto e provoca a
anulacao das condi¢cOes da sua garantia.

AVISOS ESPECIFICOS PARA

Aparelhos eléctricos de aquecimento para ambientes

Criancas com idade inferior a 3 anos devem ser mantidas afastadas
se nao forem continuamente vigiadas.

Criancas com idade entre os 3 e os 8 anos devem apenas
acender/desligar o aparelho caso tenha sido colocado ou instalado
na sua posicao de funcionamento normal e sejam vigiadas ou
instruidas sobre o uso do aparelho de forma segura e se tiverem
consciéncia dos respectivos perigos.

Criancas com idade entre os 3 e 0os 8 anos ndao devem inserir a ficha
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na tomada.

Criancas com idade entre os 3 e os 8 anos ndao devem regular ou
limpar ogg;arelho nem realizar a manutencao destinada ao utilizador.
ATENCAO: algumas partes deste produto podem ficar muito
quentes e provocar queimaduras. Prestar muita atencao em
locais onde se encontrarem criancas e pessoas vulneraveis.

Exaustores de aspiracao de cozinha/recirculacao
A distancia minima a respeitar entre a superficie de suporte para os
recipientes de cozedura na placa e a parte mais baixa do exaustor de
cozinha, ao colocar o exaustor de cozinha sobre um aparelho a gas,
deve ser, no minimo, 65 cm. Se as instru¢des para a instalagéo de
fornos a gas especificarem uma distdncia maior, sera necessario
respeita-la. As distancia de 65 cm podera ser reduzida para:

- partes ndo combustiveis do exaustor de cozinha,

- partes que funcionam a baixa tensdo de seguranca, na condicao
destas partes ndo permitirem o acesso a partes activas quando
deformadas.

ATENCAO: las partes acessiveis podem ficar muito quentes ao

utilizar aparelhos de cozinha.

Aparelhos ventiladores/agitadores de teto

ATENCAO: caso note um movimento oscilante anémalo,
desligue imediatamente o ventilador de teto e contacte a
VORTICE, o seu centro de assisténcia ou o seu pessoal
qualificado.

A configuragdo com peso maximo de um ventilador/agitador de teto
Vortice ndo ultrapassa os 12 Kg.

A substituicdo das partes do dispositivo de seguranca do sistema de
suspensao deve ser efetuada por pessoal Vortice, por um centro de
assisténcia Vortice ou por pessoal qualificado.

Os meios de fixacdo ao teto dos ventiladores/agitadores, tais como
ganchos ou outros dispositivos, devem ser capazes de apoiar e/ou
suportar um peso de pelo menos 4 vezes o peso do ventilador.

A montagem do sistema de suspensdao deve ser efetuada por
pessoal Vortice, por um centro de assisténcia Vortice ou por pessoal
devidamente qualificado.

O ventilador/agitador deve ser instalado de forma a que as pas
figuem a mais de 2,3 m acima do nivel do pavimento.

Os aparelhos montados com Kit de Luz devem ser equipados com
lampadas para casquilhos tipo E27 e ndo devem superar o limite
maximo de absorcdo em Watts indicado na placa de caracteristicas
ou no Manual de Instrucdes.

Aparelho “Microcomfort”

A instalacdo nas casas de banho deve ser realizada prestando
atencao, para que interruptores e outros dispositivos de comando
nao possam ser tocados por pessoas que estejam no interior de uma
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banheira ou de um duche.

Aparelhos ventiladores de conduta e de janela - parede

E necessario tomar precaugcdes para evitar que na divisdo exista
refluxo de gases provenientes da conduta de escape de gas ou de
outros aparelhos de combustdo de combustivel.

Aparelhos ventiladores de janela - parede
O ventilador destina-se a ser montado em janelas ou paredes
externas.

Aparelhos ventiladores agitadores de teto - ventiladores/
aspiradores

O ventilador deve ser instalado de modo que as pas ou o rotor
estejam a mais de 2,3 m do nivel do chéo.

Aparelhos equipados com dispositivo de interrup¢cao térmica de
rearme manual

Para evitar qualquer perigo devido ao rearme acidental do dispositivo
térmico de interrupcgao, este aparelho ndo deve ser alimentado com
um dispositivo de manobra externo, como um temporizador, ou nao
deve ser ligado a um circuito que seja regularmente alimentado ou
desligado do servico.

ELIMINACAO

NALGUNS PAISES DA UNIAO EUROPEIA ESTE PRODUTO NAO RECAI NO CAMPO DE APLICAGAO DA LEI
NACIONAL DE TRANSPOSICAO DA DIRECTIVA REEE, PELO QUE NAO VIGORA NELES QUALQUER
OBRIGAGAO DE RECOLHA SELECTIVA NO FIM DE VIDA.

Atencéao
Este produto estd em conformidade com a Directiva EU 2012/19/EC.

O simbolo do caixote com uma barra existente no aparelho indica que o produto, no fim da sua
propria vida util, deve ser tratado separadamente dos residuos domésticos, devendo ser
enviado para um centro de recolha selectiva para aparelhos eléctricos ou electrénicos ou entéo,
devolvido ao revendedor aquando da compra de um novo aparelho equivalente.

O utilizador é responsavel pelo envio do aparelho para as estruturas de recolha adequadas,
sob pena das sangdes previstas na lei em vigor sobre os residuos.

A recolha selectiva adequada para o envio sucessivo do aparelho eliminado para a _
reciclagem, para o tratamento e para a eliminagao compativel com o ambiente, contribui para evitar
possiveis efeitos negativos no ambiente e na saude, favorecendo a reciclagem dos materiais que compdem
o produto.

Para informagdes mais pormenorizadas sobre os sistemas de recolha disponiveis, dirija-se ao servigo local de
eliminagao de residuos, ou a loja onde foi efectuada a aquisicéo.

Os fabricantes e importadores serdo entdo responsaveis pela reciclagem, tratamento e eliminagdo
compativel com o ambiente, seja directamente seja participando num sistema colectivo.



NEDERLANDS

VEILIGHEID

ALGEMENE WAARSCHUWING

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens, of zonder ervaring of de nodige kennis, onder
voorwaarde dat zij onder toezicht staan of dat aanwijzingen omtrent
het veilige gebruik van het apparaat hebben ontvangen en zich
bewust zijn van de hierbij horende gevaren. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. De reiniging en het onderhoud die door de
gebruiker uitgevoerd moeten worden, mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd;
Deze apparaten zijn ontworpen voor huiselijke en commerciéle
toepassingen.
De installatie van het apparaat dient uitgevoerd te worden door een

ekwalificeerd vakman.

e elektrische installatie waar het product op aangesloten is moet
overeenstemmen met de toepasselijke normen.
Voor de installatie moet een omnig)o aire schakelaar met een opening
tussen de contacten van 3 mm of meer worden aangebracht voor de
volledige afscheiding in het geval van situaties uit de
overspanningscategorie Il
Producten met motoren die gereed zijn voor een driefasige bedrading
(T) vereisen ALTIJD de aansluiting op driefasige liinen 380-415V (of
uitsluitend 400V, indien voorzien), ofwel 220-240V (of uitsluitend
230V, indien voorzien). Elke wijziging wordt als onklaar maken van het
apparaat beschouwd, waarbij deze garantie ongeldig wordt.
Producten met motoren die gereed zijn voor een eenfasige bedrading
(M) vereisen ALTIJD de aansluiting OP eenfasige lijnen 220-240V (of
uitsluitend 230V, indien voorzien). Elke wijziging wordt als onklaar
malijetn van het apparaat beschouwd, waarbij deze garantie ongeldig
wordt.

SPECIFIEKE WAARSCHUWINGEN VOOR

Elektrische verwarmingsapparaten voor vertrekken

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt gehouden worden als
ze niet voortdurend onder toezicht staan.

Kinderen in de leeftijd tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat
uitsluitend in-/uitschakelen mits het in zijn normale werkstand is
geplaatst of geinstalleerd en als zilj onder toezicht staan of
aanwijzingen ontvangen omtrent het veilige gebruik van het apparaat
en dat zij zich bewust zijn van de hieraan verbonden gevaren.
Kinderen in de leeftijd tussen 3 en 8 jaar mogen de stekker niet in het
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stopcontact steken.

Kinderen in de leeftijd tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet
instellen of reinigen noch het onderhoud verrichten dat door de
Eebruiker uitgevoerd moet worden.

ET OP: sommige delen van dit product kunnen zeer heet
worden en leiden tot brandwonden. Daar waar kinderen en
kweésbare personen aanwezig zijn moet uiterst goed opgelet
worden.

Afzuigkappen voor keukens/met recirculatie

De minimaal in acht te nemen afstand tussen het steunvlak van de

pannen op de kookplaat en het onderste gedeelte van de afzuigkap,

wanneer de afzuigkap boven een gasapparaat geplaatst wordt, moet
minstens 65 cm bedragen. Indien de aanwijzingen voor de installatie
van gasfornuizen een grotere afstand aangeven, dan dient hier
rekening mee gehouden te worden. De afstand van 65 cm kan korter

Zijn voor:

- de niet brandbare delen van de afzuigkap,

- de delen die op zeer lage veiligheidsspanning werken, op
voorwaarde dat deze delen geen toegang geven tot de actieve
delen wanneer ze vervormd raken.

LET OP: de toegankelijke delen kunnen zeer heet worden indien

ze gebruikt worden met kooktoestellen.

Plafondventilatoren

LET OP: neem bij ongewone schommelende bewegingen
contact op met VORTICE, het servicecentrum van Vortice of met
gekwalificeerd personeel van Vortice.

e configuratie met maximaal gewicht van een plafondventilator van
Vortice is niet hoger dan 12 kg.

De onderdelen van de veiligheidsinrichting van het

ophangingssysteem moeten worden vervangen door personeel van

Vortice, dloor een servicecentrum van Vortice of door gekwalificeerd
ersoneel.

e bevestigingsmiddelen van de plafondventilatoren aan het plafond,
zoals haken of andere inrichtingen, moeten een gewicht van minstens
4 maal het gewicht van de ventilator kunnen dragen en/of
ondersteunen.

Het ophangingssysteem moeten worden gemonteerd door personeel
van Vortice, door een servicecentrum van Vortice of door naar
behoren gekwalificeerd personeel.

De ventilator moet zodanig worden geinstalleerd, dat de schoepen op
een afstand van meer dan 2,3 m boven de vloer zijn geplaatst.
Apparaten met een lichtkit moeten worden uitgerust met lampen voor
lampenhouders van het type E27 en mogen de maximale
opnamelimiet in Watt die op het plaatje of in het instructieboekje is
aangegeven niet overschrijden.

21



NEDERLANDS

Apparaat “Microcomfort” .

De installatie in badkamers moet uitgevoerd worden door u ervan te
verzekeren dat de schakelaars, en de andere bedieningselementen,
niet door een persoon, die zich in een badkuip of in een
douchecabine bevindt, aangeraakt kunnen worden.

Buis- raam- en muurventilatoren

Voorzorgsmaatregelen moeten worden getroffen om te voorkomen
dat er Eassen uit de afvoer van de geiser of van andere brandstof-
verbruikende apparaten terugstroomt in de kamer.

Raam- en muurventilatoren
De ventilator is bedoeld om te worden gemonteerd op ramen of
buitenmuren.

Plafondventilatoren - ventilatoren/afzuigventilatoren
De ventilator moet zodanig worden geplaatst dat de bladen of de
rotor zich op meer dan 2,3 meter boven vloerniveau bevinden.

Apparaten met thermische beveiliging met handmatige reset

Apparaten met thermische beveiliging met handmatige reset

Om gevaar ten .g.evolfge van het per ondgeluk resetten van de

thermische bevelll?lng e voorkomen, mag dit apparaat niet worden

ﬁevoed via een externe schakelinrichting, zoals een timer. Ook moet
et apparaat niet zijn verbonden met een schakeling die de voeding

regelmatig aan en uitschakelt.

VERWIJDERING

IN ENKELE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE VALT DIT PRODUCT NIET ONDER HET
TOEPASSINGSGEBIED VAN DE NATIONALE WETGEVING VOOR ERKENNING VAN DE AEEA-RICHTLIJN
EN DERHALVE BESTAAT ER GEEN ENKELE VERPLICHTING TOT GESCHEIDEN INZAMELING AAN HET
EINDE VAN DE LEVENSDUUR VAN DIT PRODUCT.

Let Op
Dit apparaat is conform de EU Richtlijn 2012/19/EC.

Het symbool op het apparaat met de afvalbak met een kruis erdoor geeft aan dat het
apparaat, aan het einde van de levensduur, niet bij het huisvuil gezet mag worden maar
ingeleverd moet worden bij een centrum voor gescheiden afvalinzameling voor elektrische en
elektronische apparaten of teruggegeven moet worden aan de winkel op het moment van de
aanschaf van een gelijkwaardig nieuw apparaat.

De gebruiker is verantwoordelijk voor het inleveren van het apparaat bij een daarvoor geschikt
inzamelingspunt, op straffe van sancties op basis van de heersende wetgeving inzake

afvalverwerking. [ ]

De adequate gescheiden inzameling ten einde het ingeleverde apparaat te kunnen recyclen, behandelen en
milieuvriendelijk tot afval te kunnen verwerken draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invioeden
op het milieu en de gezondheid en bevordert de recycling van materialen waaruit het apparaat is samengesteld.

Voor nadere informatie over de beschikbare afvalverwerkingssystemen kunt u contact opnemen met de
plaatselijke afvalverwerkingsdienst, of bij de winkel waar u het apparaat heeft aangeschaft.

De fabrikanten en importeurs zijn verantwoordelijk voor de recycling, de behandeling en de milieuvriendelijke
afvalverwerking zowel direct als door deelname aan een collectief systeem.
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SVENSKA

SAKERHET

ALLMANNA VARNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn éver 8 ar och av personer med
nedsatt fysisk, kdnslomassig eller mental férmaga, och av personer
med bristande erfarenhet eller kunskap, under féruts'attning att de
Overvakas eller att de far anvisningar angadende saker anvandning av
apparaten och dess inneboende faror. Barn far ej leka med
apparaten. Rengdring och underhall skall utféras av anvandaren och
far inte utféras av barn utan évervakning.
tIID)esksa apparater ar framtagna for hushallsbruk och kommersiellt
ruk.
Installationen av apparaten maste goras av en behorig fackman.
Det elektriska system som produkten ar kopplad till maste
Overensstdmma med géllande foreskrifter.
Installationen kraver en allpolig brytare med minst 3 mm
kontaktdppning, som ska garantera fullstandig frankoppling i enlighet
med villkoren i 6verspanningskategori Ill.
Produkter som ar forsedda med motorer som ar foérberedda foér
trefaskopplinz? SD kraver ALLTID anslutning till 380-415V trefas-linjer
(eller enbart 400V om produkten férutsatter det?, eller 220-240V (eller
enbart 230V om produkten forutsatter det). Alla typer av andringar
kommer att beddmas som att man mixtrat med produkten och
upphaver produktens garanti. Produkter som &r férsedda med
motorer som &r forberedda for enfaskoppling (M) kraver ALLTID
anslutning till 220-240V enfas-linjer (eller enbart 230V om produkten
férutsatter det. Alla typer av &ndringar kommer att bedémas som att
man mixtrat med produkten och upphaver produktens garanti.

SPECIELLA VARNINGAR FOR

Elektriska apparater for uppvérmnin% av rum

Barn under 3 ar skall hallas pa avstand fran apparaten, savida de inte
ar under konstant up{pse/n.

Barn mellan 3 och 8 ar far endast sla pa/stanga av apparaten om den
ar placerad eller installerad pé sin normala plats. Barn skall aven vara
Overvakade och fa instruktioner om hur apparaten skall anvéndas pa
ett sakert satt - de skall dessutom forsta eventuella faror.

Barn mellan 3 och 8 ar far ej satta kontakten i vagguttaget.

Barn mellan 3 och 8 ar far ej reglera eller rengéra apésaraten, och en
heller utféra den typ av underhall som éli%(ger anvandaren.
OBSERVERA: vissa delar av apparaten kan bli mycket varma och
fororsaka brannskada. Var speciellt férsiktigt dar det finns barn
och sarbara personer.
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SVENSKA

Utsugsflaktar for kok/luftcirkulation

Minsta avstdnd mellan spishallens yta och den understa delen av

flaktk&dpan &r 65 cm den installeras 6ver en gashall - avstandet

raknas fran den yta dar kokkarlen placeras upp till underkanten av

flakten. Om ettt storre avstdnd  specificeras i

installationsanvisningarna som medféljer gashallen maste detta

avstand beaktas. Avstandet 65 cm kan reduceras for:

- icke-brandfarliga delar av flaktkapan,

- delar som arbetar under mycket lag sakerhetsspanning, under
forutsattning att dessa delar inte ger atkomst till aktiva delar om de
skulle deformeras.

OBSERVERA: tillgangliga delar kan bli mycket varma om de

anvands tillsammans med tillagningsapparater.

Vaggflaktar
OBSERVERA: om du observerar en ovanlig svangande rorelse,
stdng genast av vaggflakten och kontakta VORTICE, ett av deras
servicecenter eller deras fackkunniga personal.
Den maximala vikten pa en vaggflakt fran Vortice i dess tyngsta
konfiguration éverstiger inte 12 kg.
Byte av delar i sdkerhetsanordningen i upphangningssystemet maste
utféras av Vortices personal, av ett av Vortices servicecenter eller av
fackkunnig personal.
Fastanordningarna som anvénds for att fasta flakten i taket, t.ex.
krokar och andra anordningar, maste ha tillracklig kapacitet for att
béra upp en vikt som &r minst 4 ganger flaktens vikt.
Monteringen av upphangningssystemet maste utféras av Vortices
personall, av ett av Vortices servicecenter eller av fackkunnig

ersonal.

lakten maste installeras sa att flaktbladen hamnar mer an 2,3 m
ovanfér golvet.
Apparater som assembleras med ljussats maste utrustas med
glédlampor fér lamphallare E27 och far inte 6éverskrida den maximala
grénsen for energiférbrukning i Watt som anges pa skylten eller i
bruksanvisningen.

Apparaten "Microcomfort"

Da installation i badrum sker, skall strombrytare, och andra brytare,
inte kunna vidréras av person som befinner sig i badkar eller i
duschutrymme.

Kanalflaktar och fonster-/'vaggmonterade flaktar

Man maste vidta atgarder for att forhindra att gaser fran gasutloppet
eller fran andra apparater med bransleférbranning strommar tillboaka
in i rummet.

Fonster-/vaggmonterade flaktar
Flakten ar avsedd att monteras i fonster eller pé yttervaggar.
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SVENSKA

Takmonterade flaktar - utsugningsflaktar .
Il ventilatore deve essere installato in modo che le pale o la girante
siano poste a piu di 2,3 m sopra il livello del pavimento.

Apparater utrustade med termisk brytare med manuell
aterstallnin

For att undvika risker som ar kopplade till oavsiktlig terstallining av
den termiska brytaren far denna apparat inte stromférsoérjas via en
extern styranording, och den far inte heller kopplas till en krets som
regelbundet kopplas till eller fran.

BORTSKAFFANDE

1VISSA LANDER | EUROPAUNIONEN FALLER INTE DENNA PRODUKT UNDER DEN NATIONELLA
LAGSTIFTNINGEN SOM INTEGRERAR DIREKTIVET OM AVFALL SOM UTGORS AV ELLER
INNEHALLER ELEKTRISKA ELLER ELEKTRONISKA PRODUKTER.

SALUNDA FINNS DET INTE | DESSA LANDER NAGOT KRAV PA SEPARAT INSAMLING VAD GALLER
DENNA PRODUKT.

Varning
Denna produkt éverensstammer med EU 2012/19/EC direktivet.

Symbolen med det korsade karlet applicerad pa produkten anger att produkten, nar den tjanat
ut sitt syfte, eftersom den maste hanteras separat fran hushallsavfall, maste |amnas in till en
miljostation for elektriska och elektroniska apparater eller aterlamnas till aterférsaljaren vid
inkdp av en likvardig apparat.

Anvandaren ar ansvarig for inldamningen av apparaten, nér den tjanat ut sitt syfte, till de
avsedda insamlingsstrukturena, i annat fall kan straff enligt gallande lagstiftning for

avfallshantering bli foljden. _

Den anpassade differentierade insamlingen for den dérpa foljande atervinningen, hanteringen och miljdmassigt
forenliga kasseringen av den avlagda apparaten bidrar till att undvika mojliga negativa effekter p& miljén och
for halsan och underlattar atervinningen av materialen av vilken produkten &r tillverkad.

For mer detaljerad information rérande de tillgangliga insamlingssystemen, véand dig till den lokala
atervinningsstationen, eller till affaren dar du gjort inkdpet.

Tillverkarna och importérerna tar sitt ansvar for atervinningen, hanteringen och den miljémassigt forenliga
kasseringen saval direkt som genom att delta i ett kollektivt system.
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SIKKERHED

GENEREL ADVARSEL

Dette apparat kan betjenes af bern fra 8 ar og af personer, som er
fysisk, sensorisk eller psykologisk funktionshaemmede, eller som
mangler den nedvendige erfarln% og viden, safremt de er under
passende opsyn, eller forst er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet 08 er klar over de tilhgrende risici. Barn ma ikke lege med
apparatet. Den rengering og vedligeholdelse, som skal udferes af
brugeren, ma kun udferes af barn, hvis de er under opsyn.

Disse apparater er beregnet bade til husholdningsbrug og i
virksomheder.

Installation af apparatet skal udferes af sagkyndigt personale.

Det elektriske anlaeg, som produktet er tilsluttet il, skal veere i
overensstemmelse med de geeldende standarder.

For installationen er det ngdvendigt, at bruge en flerpolet afbryder
med en kontaktafstand pad 3 mm eller derover, som tillader en
fuldsteendig afbrydelse iht. overspaendingskategorien ll.

Produkter, der er udstyret med motorer til 3-faset (T) ledningsfaring
kraever ALTID tilslutning til 3-fase-linjer af 380-415V (eller kun 400V
nar forudset), eller ogsd 220-240V (eller kun 230V nar forudset).
Enhver form for aendring betragtes som uautoriseret indgreb og
ugyldigger den tilhgrende garanti. Produkter, der er udstyret med
motorer til 1-faset (M) ledningsfaring kraever ALTID tilslutning til 1-
fase-linjer af 220-240V (eller kun 230V nér forudset). Enhver form for
g&ndring betragtes som uautoriseret indgreb og ugyldigger den
tilhgrende garanti.

SZARLIGE ADVARSLER FOR

Elektriske apparater til rumopvarmning

Born under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under
konstant opsyn.

Born pa mellem 3 og 8 ar ma kun teende / slukke for apparatet, hvis
det er placeret eller monteret i sin normale funktionsposition, og hvis
de er under opsyn eller blevet instrueret i sikker brug af apparatet og
er klar over de tilhgrende risici.

Born pa mellem 3 og 8 ar ma ikke saette stikket i stikkontakten.
Born pa mellem 3 og 8 & mé ikke justere eller rengare apparatet, og
de ma heller ikke foretage vedligeholdelse pa vegne af brugeren.
PAS PA: nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og
give forbraendinger. Der skal udvises saerlig opmaerksomhed i
neervaerelse af born eller sarbare personer.
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Emhaetter med aftraek/til recirkulation

Minimumafstanden, der skal overholdes mellem overfladen under

ko%egrejet pa kogezonen og den underste del af emheastten, nar

emheetten anbringes over et gaskomfur, skal veere pa mindst 65 cm.

Hvis installationsvejledningen for gaskomfurer anferer en storre

?fstand, skal denne overholdes. Afstanden pa 65 cm kan reduceres

or:

- Ikke braendbare dele af emheetten,

- Dele, der fungerer ved meget lav sikkerhedsspeending, pa
betingelse af at disse dele ikke giver adgang til aktive dele, hvis de
er deforme.

PAS PA: de tilgaengelige dele kan blive meget varme, hvis de

anvendes sammen med komfurer.

Loftsvifter

PAS PA: hvis der bemarkes en uszdvanlig, svingende

bevaegelse, skal loftsviften straks slukkes, og man skal kontakte

VORTICE, et af deres servicecentre eller deres sagkyndige

personale.

Konfigurationen med maksimal veegt for en loftsvifte fra Vortice

overstiger ikke 12 kg.

Udskiftning af delene i sikkerhedsanordningen i ophaengssystemet

skal foret%ges af personale fra Vortice, fra et af deres servicecentre

eller af andet sagkyndigt personale.

Midlerne til fastgerelse til loftet af loftsvifter, sdisom kroge eller andre

anordninger, skal vaere i stand til at understotte og/eller beere en vaegt

svarende til mindst 4 gange viftens veaegt.

Monterin? af opheengssystemet skal foretages af personale fra
ra

Vortice, et af deres servicecentre eller af andet sagkyndigt
Eersor)ale. . . . . .
oftsviften skal installeres pa en sadan made, at vingerne er placeret

mere end 2,3 m over gulvet.

Apparaterne samlet med lyssaettet skal veere forsynet med peerer til
en fatning af typen E27, og de ma ikke overskride den maksimale
greense for energiforbrug i Watt anfert pa pladen eller i
brugerhandbggerne.

Apparatet “Microcomfort”

Installation i badeveerelser skal foretages, efter at man har sikret sig,
at afbryderne og de andre betjeningsenheder ikke kan bergres af en
person, der befinder sig i et badekar eller i et brusebad.

Ventilatorer til montering i kanal og vindue-veeg

Det er nedvendigt at tage forholdsregler for at undgd, at der
strommer gas tilbage i rummet fra reggasudledningsroret eller andre
forbraendingsapparater.
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Ventilatorer til monterin? i vindue-veeg
Ventilatoren er beregnet til montering i vinduer og ydervaegge.

Loftsventilatorer - ventilatorer/udsugere _
Ventilatoren skal installeres pa en made, sa vingerne eller lgbehjulet
er placeret mere end 2,3 meter over gulvniveau.

Apparater med termisk afbryderanordning og manuel
genopretnln

or at undga enhver fare pa grund af tilfeelde nulstilling af den
termiske afbr¥deranordn|ng ma dette apparat ikke veere udstyret med
en ekstern afbryderindretning som f.eks. en timer, og det ma ikke
veere tilsluttet et kredsleb, med regelmaessig taendlng og slukning

BORTSKAFFELSE

I NOGLE LANDE | EUROPAUNIONEN FALDER DETTE PRODUKT IKKE INDEN FOR RAMMERNE AF
DEN NATIONALE LOV DER APPLIKERER DIREKTIV WEEE, OG DET ER DERFOR IKKE OBLIGATORISK
AT BORTSKAFFE DETTE PRODUKT PA EN GENBRUGSSTATION.

Advarsel
Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EC.

Symbolen med det korsade karlet applicerad pa produkten anger att produkten, nar den tjanat
ut sitt syfte, eftersom den maste hanteras separat fran hushallsavfall, maste Iamnas in till en
miljostation for elektriska och elektroniska apparater eller aterlamnas till aterférsaljaren vid
inkép av en likvardig apparat.

Anvandaren &r ansvarig for inldamningen av apparaten, nar den tjanat ut sitt syfte, till de
avsedda insamlingsstrukturena, i annat fall kan straff enligt gallande lagstiftning for

avfallshantering bli foljden. _

Den anpassade differentierade insamlingen for den darpa foljande atervinningen, hanteringen och miljdmaéssigt
foérenliga kasseringen av den avlagda apparaten bidrar till att undvika méjliga negativa effekter pa miljén och
for halsan och underlattar atervinningen av materialen av vilken produkten ar tillverkad.

For mer detaljerad information rérande de tillgdngliga insamlingssystemen, véand dig till den lokala
atervinningsstationen, eller till affaren dar du gjort inkdpet.

Tillverkarna och importérerna tar sitt ansvar for atervinningen, hanteringen och den miljomassigt forenliga
kasseringen saval direkt som genom att delta i ett kollektivt system
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TURVALLISUUS

YLEISVAROITUS

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen, aistien tai
mielen terveys on heikentynyt tai joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai taitoa, saavat kayttaa tata laitetta vain, jos heita valvotaan tai
jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallista kayttéa varten ja
he ymmartavat mahdolliset vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa tehda kayttajan tehtavaksi
tarkoitettuja laitteen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitad ilman
aikuisen valvontaa.

Nama laitteet on suunniteltu kotitalous- ja kaupalliseen kayttéon.
Laitteen asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkilésté.
Sahkolaitteiston johon tuote liitetddn tulee olla voimassa olevien
lakien mukainen.

Asennuksessa on kaytettdvd kaikkinapaista katkaisinta, jonka
kosketusvalin leveys auki-asennossa on vahintddn 3 mm. Se sallii
taydellisen irtikytkenndn jos kyseessa on ylijannitteen Il asettama
olosuhde.

Sellaisilla moottoreilla varustetut tuotteet joissa on valmius
kolmivaihejohdotukseen (T) vaativat kytkenndn AINA 380-415V:n
kolmivaihe linjoihin (tai vain 400 V linjoihin jos tuote sen sallii) tai myds
220-240 V:n linjoihin (tai vain 230 V linjaan jos tuote sen sallii). Kaiken
tyyppiset muutokset merkitsevat tuotteen peukalointia ja saavat
vastaavan takuun raukeamaan. Sellaisilla moottoreilla varustetut
tuotteet joissa on valmius iiksivaihejohdotukseen M) vaativat
kytkennan AINA 220-240 V:n yksivaihelinjoihin (tai vain 230 V linjaan
jos tuote sen sallii). Kaiken tyyppiset muutokset merkitsevat tuotteen
peukalointia ja saavat vastaavan takuun raukeamaan.

ERITYISVAROITUKSIA

Tilojen lammittamiseen tarkoitetut sahkoélaitteet

Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava etaalla laitteesta, ellei heitd koko
ajan valvota.

3-8-vuotiaat lapset saavat ainoastaan kaynnistaa laitteen/kytkea sen
pois toiminnasta kun se on sijoitettu tai asennettu sen normaaliin
toimintapaikkaan ja kun heitd valvotaan tai heille annetaan laitteen
turvallista kayttd6a koskevat tiedot ja he ymmartavét vaarat.
3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea pistoketta.

3-8-vuotiaat lapset eivat saa sa&taa tai puhdistaa laitetta tai tehda
kayttajan tehtdvaksi tarkoitettuja huoltotoimenpiteita.

HUOMIO: Jotkut laitteet osat saattavat tulla hyvin kuumiksi ja
aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen varovainen kun paikalla on
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lapsia ja apua tarvitsevia henkiloita.

Liesituulettimet/ilmankierto

Lieden keittoastian tukitason ja liesituulettimen alareunan vélisen

etdisyyden on oltava vahintddn 65 cm kun liesituuletin asennetaan

kaasulieden ylédpuolelle. Jos kaasulieden asennusohjeissa mainitaan

suurempi etaisyys, sitd on noudatettava. 65 sentin etaisyytta voidaan

pienentaa:

- liesituulettimen palamattomille osille,

- osille, jotka toimivat hyvin alhaisella turvajannitteelld, jos ndama osat
eivat vaantyessadn paasta aktiivisiin osiin.

HUOMIO: kosketettavissa olevat osat saattavat tulla hyvin

kuumiksi, jos niita kaytetaan keittolaitteiden kanssa.

Tuulettimet/kattopuhaltimet

HUOMIO: jos huomaat epatavallista heiluntaa, kytke
kattopuhallin valittoémasti pois paalta ja ota yhteys valmistajaan
(VORTICE), valmistajan huoltokeskukseen tai ammattitaitoiseen
henkilostoon.

Kokoonpano Vorticen ilmastointilaitteen/kattopuhaltimen
maksimipainolla ei ole yli 12 kg.

Kiinnitysjarjestelmén turvalaitteen osien vaihto on annettava Vorticen
henkilostdén, Vorticen huoltokeskuksen tai muun ammattitaitoisen
henkildston tehtavaksi.

Tuulettimien/puhaltimien  kattokiinnitysvalineiden,  esimerkiksi
koukkujen ja muiden vastaavien, on kestettdva ja/tai pystyttava
kannattelemaan vahintaan tuulettimen nelinkertainen paino.
Kiinnitysjarjestelmé&n asennus on annettava Vorticen henkildston,
Vorticen huoltokeskuksen tai muun ammattitaitoisen henkiléston
tehtavaksi.

Tuuletin/puhallin on asennettava siten, ettéd lavat ovat yli 2,3 metrin
korkeudella lattiasta.

Valaisimella varustetuissa laitteissa on kaytettava E27-lampunkantaa,
eikd lamppujen teho saa ylittaa tarraan merkittya tai kayttéohjeessa
mainittua suurinta tehoa (W).

“Microcomfort”-laite

Kylpyhuoneeseen asentaminen on tehtava niin ettd kylpyammeessa
tai suihkussa oleva henkild ei voi koskettaa kytkimid ja muita
hallintalaitteita.

Kanavatuulettimet ja ikkuna/seinatuulettimet

Noudata tarkoituksenmukaisia varotoimia estdaksesi kaasun
takaisinvirtausta huoneeseen hormista tai muista polttoaineita
kayttavista laitteista.

Ikkuna/seinatuulettimet
Tuuletin on tarkoitettu asennettavaksi ikkunoihin tai ulkoseiniin.
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Kattoasennettavat tuulettimet - tuulettimet/imurit
Tuuletin on asennettava siten, etta siivet tai roottori on 2,3 metria
lattianpinnan yl&puolella.

Kasitoimisella Iém%okytkimelléi varustetut laitteet
Lampokytkimen tahattomasta kytkeytymisestd syntyvan vaaran
valttamiseksi, tahan laitteeseen ei saa sy6ttad virtaa ulkoisella
laitteella, kuten ajastin, tai sitd ei saa kytkea Furun johon sydtetaan
saanndllisesti virtaa tai joka kytketaan saannollisesti pois paalta.

JATEHUOLTO

JOISSAKIN EUROOPAN YHTEISON MAISSA TAMA LAITE El SISALLY SAHKO- JA
ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN KIERRATYSTA SAATELEVAN WEEE-DIREKTIIVIN ALAISUUTEEN EIKA
NAISSA MAISSA TATEN VAADITA LAITTEEN ERILLISTA JATEHUOLTOKASITTELYA KAYTTOIAN
LOPUSSA.

Huomio!
Tama tuote vastaa EU-direktiivia 2012/19/EC.

Symbolen med det korsade karlet applicerad pa produkten anger att produkten, nar den tjanat
ut sitt syfte, eftersom den maste hanteras separat fran hushallsavfall, maste Iamnas in till en
miljostation for elektriska och elektroniska apparater eller aterlamnas till &terforsaljaren vid
inkoép av en likvardig apparat.

Kayttaja vastaa kaytetyn laitteen toimittamisesta oikeaan kerdyskeskukseen voimassa olevien
jatehuoltoa koskevien lakien maaraamien rangaistusten uhalla.

Asianmukainen jatteiden lajittelu laitteen materiaalien kierrdttdmistd, kasittelyd ja _
ymparistdnsuojelumaardysten mukaista havittamista varten auttaa valttdmaan ymparisto- ja

terveyshaittoja ja helpottaa tuotteen eri materiaalien kierratysta.

Lisatietoja kaytettavissa olevista kerdysjarjestelmista antaa paikallinen jatehuolto tai liike, josta laite on ostettu.
Valmistajat ja maahantuojat téayttavat velvollisuutensa pitdmalla huolta kierratyksestd, kasittelystd ja

ymparistonsuojelumaardysten mukaisesta havittdmisestd joko suoraan tai osallistumalla kollektiiviseen
jarjestelmaan.
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BEZPIECZENSTWO

OSTRZEZENIA OGOLNE

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8 roku
zycia i przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, psychicznej,
z zaburzeniami czucia oraz przez osoby niedo$wiadczone i nie
posiadajgce wystarczajgcej wiedzy, pod warunkiem, ze sa one
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zwigzku z bezpieczng
obstuga urzadzenia i z zagrozeniami jakie moga wynikaC z jego
uzywania. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Nalezgce do
uzytkownika czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moga byc¢
wykonywane przez dzieci pozostawione bez nadzoru.
Urzadzenia te sg przeznaczone do pracy w srodowisku domowym oraz
komercyjnym.
Urzadzenie powinien zainstalowac¢ wykwalifikowany technik. )
Instalacja elektryczna, do ktérej podtgczony jest produkt, musi bycC
zgodna z obowigzujgcymi przepisami.
Do montazu nalezy przyaotowac wytgcznik wielobiegunowy z
odlegtoscig otwarcia stykow wynoszacg 3 mm lub wigcej,
umozliwiajgcy catkowite odfgczenie w warunkach kategorii
Brze igciowe lll.

rodukty wyposazone w silniki posiadajgce okablowanie tréjfazowe

ZAWSZE wymagajg potgczenia do linii trojfazowych 380-415 V

lub tylko 400 V, gdy jest to wymagane) lub nawet 220-240 V (lub tylko
230 V, gdy jest to wymagane). Wprowadzanie wszelkiego rodzaju
zmian uwazane bedzie za ingerencje w produkcie i poskutkuje utratg
gwarancji. Produkty wyposazone w silniki posiadajgce okablowanie
jednofazowe (M) ZAWSZE wymagaj\7 potgczenia do linii
|lednofazowych 220-240 V (lub tylko 230 V, gdy jest to wymagane).

prowadzanie wszelkiego rodzaju zmian uwazane bedzie za
ingerencje w produkcie i poskutkuje utratg gwaranciji.

OSTRZEZENIA SPECJALNE DLA

Elektrycznych urzgdzen grzewczych przeznaczonych do
omieszczen

zieci ponizej 3 roku zycia powinny by¢ utrzymywane z dala od
urzgdzenia, chyba ze sg one pod ciggta obserwacija.
Dzieci w wieku zawartym w przedziale 3 - 8 lat moga witgczaé /
wytgczaé urzadzenie, pod warunkiem, ze zostato ono ustawione i
zainstalowane na normalnej pozycji dziatania, i jezeli dzieci sg pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane w zwigzku z bezpiecznym
uzywaniem urzadzenia i zrozumiaty jakie zagrozenia moga sie z nim
wigzac.
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Dzieciom w wieku zawartym w przedziale 3 - 8 lat nie nalezy pozwala¢
na wktadanie wtyczki do gniazdka.

Dzieciom w wieku zawartym w przedziale 3 - 8 lat nie nalezy pozwalaé
na regulowanie lub czyszczenie urzadzenia, ani na wykonywanie
konserwacji, o ktérg dba uzytkownik.

UWAGA: niektore czesci niniejsze% Iproduktu mog3g sie¢ bardzo
nagrzag i bgé przyczyng oparzen. Nalezy szczeg6lnie uwaza¢ w
obecnosci dzieci i osob narazonych.

Kuchenne okapy zasysajgce/recyrkulacyjne _ _
Minimalna odlegto$¢, jaka nalezy zachowaC miedzy powierzchnig
wspornikowg, przeznaczong dla naczyn do gotowania umieszczanych
na ptycie grzewczej, a najnizszg czescig okapu kuchennego, kiedy
okap “kuchenny umieszczany jest nad urzgdzeniem na_gaz, musi
wynosi¢ co najmniej 65 cm. Jesli instrukcje instalacji palnikéw
%azowyc;h ;alecaga wigkszg odlegtos¢, nalezy djej przestrzegac.
dlegtos¢ rowna 65 cm moze zostac zmniejszona dla:
- czesci niepalnych okapu kuchennego; o . ]
- czesci, ktdre dziatajg pod bardzo niskim napieciem bezpieczenstwa,
pod warunkiem, ze w przypadku ich znieksztatcenia, nie otwierajg
dosé?ku do czesci aktywnych. o
UWAGA: czesci dostepne mog3 sie bardzo nagrzac, jesli uzywane
s one wraz z urzadzeniami do gotowania.

Urzgdzenia wentylatory/mieszacze sufitowe )
UWAGA: w razie zaobserwowania nietypowego ruchu drgajgcego
bezzwlocznie wylgczyé wentylator i skontaktowaé sie z firma
VORTICE, jej centrum serwisowym lub innym wykwalifikowanym
ersonelem. o _
onfiguracja z maksymalnym C|?(zarem wentylatora/mieszacza
sufitowego Vortice nie przekracza 12 kg. _ _
Wymiana czesci urzgdzenia zabezpieczajgcego systemu zawieszenia
powinna byC¢ wykonywana przez personel firmy Vortice, centrum
serwisowe Vortice lub inny wykwalifikowany personel. o
Srodki mocowania wentylatoréw/mieszaczy na suficie, np. haki_itp.
powinny posiada¢ udzwig wystarczajgcy do utrzymania cigzaru
rownego co najmniej czterokrotno$ci cigzaru wentylatora.
Montaz systemu zawieszenia powinien byc¢ w%;konywany przez
personel firmy Vortice, centrum serwisowe Vortice Ilub inny
wykwalifikowany personel. o . )
entylatormieszacz powinien by¢ zainstalowany w taki sposob, aby
topatki znajdowaty sie na wysoko$ci powyzej 2,3 m nad podtogs. ]
Urzadzenia z zamontowanym zestawem_Kit Luce powinny byc¢
wyposazone w zarowki do oprawek typu E27, a ich moc maksymalna
nie powinna Iprzekr_aczac wartosci w watach podanej na tabliczce
znamionowej lub w instrukcji obstugi.

Urzadzenie “Microcomfort” o

Instalacja w tazience moze byC wykonana po upewnieniu sig, ze

wytaczniki i inne urzadzenia Sterujgce nie beda w zasiegu osoby
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znajdujacej sie w wannie lub pod prysznicem.

Urzadzenia wentylacyjne kanatowe i okienne - Scienne B
Konieczne jest podjecie Srodkdéw ostroznosci aby unikngc¢ sytuacji, w
ktdérych w pomieszczeniu znajduje sie przeptyw gazu pochodzacy z
przewodu kominowego lub innych urzadzen spalajacych paliwa.

Urzadzenia wentylacyjne okienne - $cienne o
Wentylator nadaje sie¢ do montowania w oknach lub na $cianach
zewnegtrznych.

Urzadzenia wentylacyjne wentylatory sufitowe - wentylatory/
ssaw

Wen_tyylator powinien by¢ instalowany w taki sposob, aby jego topatki i
wirnik byty umieszczone na ponad 2,3 m nad poziomem podtogi.

Urzadzenia wyposazone w termiczny mechanizm odiaczajacy z
recznym resetowaniem _ . ) o

W celu unikniecia wszelkich niebezpieczenstw wynikajacych z
przypadkowego zresetowania  termicznego mechanizmu
odtgczajgcego, urzadzenie to nie moze by¢ zasilane z zewnetrznego
urzadzenia przetgczajacego, takiego jak zegar, lub nie moze byc
potaczone z uktadem, ktory jest regularnie zasilany lub odfgczony od
sieci.

LIKWIDACJA ODPADOW

W NIEKTORYCH KRAJACH UNII EUROPEJSKIEJ, NINIEJSZY PRODUKT NIE WCHODZI W ZAKRES
OBJETY POSTANOWIENIAMI USTAWODAWSTWA KRAJOWEGO WPROWADZAJACEGO DYREKTYWE
WEEE (W SPRAWIE ZUZYTEGO SPRZETU

ELEKTROTECHNICZNEGO | ELEKTRONICZNEGO) I, W ZWIAZKU Z TYM, NIE PODLEGA OBOWIAZKOWI
ZBIORKI SELEKTYWNEJ PO ZAKONCZENIU CYKLU ZYCIA.

Uwaga
Niniejszy produkt jest zgodny z Dyrektywa EU 2012/19/EC.

Symbol skreslonego kosza umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze po zakoriczeniu eksploatacii
produktu, nalezy go zutylizowa¢ oddzielnie od $mieci domowych.

Powinien on zosta¢ oddany do specjalistycznego punktu skupu odpadéw zajmujacego sie
urzadzeniami elektrycznymi i elektronicznymi lub oddany do sprzedawcy podczas nabywania
nowego, ekwiwalentnego urzadzenia.

Uzytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urzadzenia po zakoriczeniu jego eksploatacji do
odpowiedniego punktu skupu pod rygorem kar przewidzianych w przepisach prawa dotyczacych

utylizacji odpadéw. [

Wiasciwa segregacja odpaddw polegajaca na prawidtowym demontazu oraz recyklingu urzadzenia, przerobieniu go na
surowce wtorne lub utylizacji w sposob przyjazny dla $rodowiska pozwala na unikniecie ewentualnych negatywnych
skutkdw w $rodowisku oraz na zdrowiu, a takze sprzyja ponownemu wykorzystaniu surowcow, z ktorych urzadzenie
zostato zbudowane.

W celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych segregowania odpadéw, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
zakfadu utylizacji odpadéw lub do sprzedawcy, u ktorego urzadzenie zostato nabyte.

Producenci oraz importerzy przestrzegaja natozonych na nich obowiazkéw w zakresie recyklingu, utylizacji oraz
usuwania odpadéw w sposob przyjazny dla $srodowiska zaréwno bezposrednio jak i poprzez uczestnictwo w ogélnym
systemie.
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BIZTONSAG

ALTALANOS FIGYELMEZTETES

A jelen keszileket 8 évesnél idésebb gyermekek, csOkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl szemelyek, illetve olyan
szemelyek, akiknek nem all rendelkezesére a szllkséges tapasztalat
és ismeret, kizarélag akkor hasznalhatjak, ha a készllek biztonsagos
hasznalatara betanitjak O6ket, és megeértették azzal kapcsolatos
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilekkel. A
készlleknek a felhasznalo altal vegzendd tisztitdsat és karbantartasat
feligyelet nélkili gyermek nem végezheti.
Ezeket a készllekeket haztartasi vagy kereskedelmi kdrnyezetben
térténd hasznalatra tervezték.
A berendezés felszerelését felkészilt szakember kell, hogy végezze.
Az elektromos berendezés, amelyhez a termék csatlakozik, feleljen
meg az érvényben lévé szabvanyoknak.
A telepitéshez szikséges egy omnipolaris kapcsold, ameIY
erintkezéinek nyitasi tavolsaga legyen legaldabb 3 mm, hogy Il
kategorias tulfesziltségi allapotban a teljes levalasztast lehetévé
tegye.
Ag aromfazisu (T) kabelhez elbkészitett motorokkal felszerelt
termékeknek MINDIG haromfazisu csatlakozasra van szikséguk 380-
415 V feszultséggel gvagxl400 V, ahol ez van elGirva), vagy 220-240 V
feszlltséggel (vagy 230 V, ahol ez van el6irva). Minden mddositas a
termék helytelen hasznalatat jelenti és érvényteleniti a garanciat. Az
ﬁﬂﬁémsu (M) kabelhez elbkészitett motorokkal felszerelt termékeknek
DIG egyfazisu csatlakozasra van szikséguk 220-240 V
feszlltséggel (vagy 230 V, ahol ez van el6irva). Minden mddositas a
termék helytelen hasznalatat jelenti és érvényteleniti a garanciat.

SPECIFIKUS FIGYELMEZTETESEK

Elektromos fiitéberendezések beltéri helyiségek flitésére

3 évesnél fiatalabb gyermekeket a készuléktél tavol kell tartani, illetve
annak kbzelében csak feliigyelet mellett tartozkodhatnak.

3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak ki vagy be a
készuléket, ha az normal mikddési pozicidjaba van helyezve, illetve
igy van belizemelve; a gyermekek felligyelet alatt kell, hogy legyenek,
vagy be kell Oket tanitani a berendezés biztonsagos hasznalatara, és
meg kell, hogy értsék az azzal kapcsolatos veszélyeket.

3 és 8 év kdzotti gyermekeknek tilos a csatlakozd dugdt behelyeznilk
az aljzatba;

3 és 8 ev kozotti gyermekek nem szabalyozhatjak vagy tisztithatjak a
berendezést, és nem végezhetik el annak a felhasznalo altal végzendd
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karbantartasat;

FIGYELEM: A jelen termék néhany része felforrosodhat, és égési
sériilést okozhat. Fokozott figyelemmel kell lenni gyermekek vagy
sériilékeny személyek jelenletében.

Konyhai elszivd/keringet6

A fozblapra helyezett f6zéedények tamasztofelllete és a konyhai

elszivo legalacsonyabb része kdzott gaztlizhely félé helyezett elszivo

esetén legaldbb 65 cm tavolsagot kell tartani. Amennyiben a

Eéztt’]zhely beszerelési utmutatoja nagKobb tavolsagot ir eld, ugy azt
ell betartani. A 65 cm tavolsag a kdvetkezdk esetén csdkkentheto:

- a konyhai elszivo éghetetlen részei;

- az alacsony biztonsagi fesziiltsegen m(kod6 részek azzal a
feltétellel, hogy deformaldédas esetén ezeken a részeken keresztll
nem valnak hozzaférhetévé az aktiv részek.

FIGYELEM: a hozzaférhet6 részek fézéberendezéssel t6érténd

hasznalat esetén felforrosodhatnak.

Ventillatorok/mennyezeti légkeverd berendezések

FIGYELEM: ha szokatlan re_zlg,o mozgast érzékel, azonnal
kapcsolja ki a mennyezeti ventillatort, es,vegye fel a kapcsolatot
a VORTICE vevészolgalataval vagy egy képzett szakemberével.
A \Vortice ventillator/mennyezeti Ie?kevero maximalis sulyu
konfiguracidja nem haladja meg a 12 kg-t. ) ) )

A feltiggeszt6 rendszer biztonsagi késziiléke esetén a részegységek
cserejet a Vortice szakemberének, Vortice vevioszolgalatnak vagy
szakembernek kell végeznie. o L o
A ventillatorok/légkever6k mennyezeti rogzitd eszkozei, mint példaul
az akasztok \_/@Ey egyebek a ventillator sulyanak legalabb 4-szeresét
kell, hogy tudjak megtartani vagy elviselni. ] _
A felfiiggeszto rendszer felszereléseét a Vortice szakemberenek, Vortice
vevOszolgalatnak vagy megfeleléen képzett szakembernek kell
végeznie,

A %enti!]étgrt/légkeverét ugy kell felszerelni, hogy a lapatjai a padlo
szintjétdl tobb, mint 2,3 m magassagban legyenek. ;
A Luce keszlettel szerelt keszuléket E27 tipusu foglalathoz megfeleld
égokkel kell hasznalni, és ezek Wattban mért maximalis
teljesitmenyfelvétele nem haladhatja meg az adattablan vagy a
Hasznalati utmutatbban megadott ériéket.

,Microcomfort” berendezés

Flrdészobai beszerelésnél biztositani kell, hogy a kapcsolokhoz és a
vezérl6 berendezésekhez ne érhessen hozza a kddban vagy a zuhany
alatt tartézkodd személy.

Csatorna-, és ablak/falventilatorok ] )
Tegyen lépéseket, hogy a fustgazkeménybdl eés egyéb berendezések
égestermekeit Uritd keménybdl a gaz ne 6moljén vissza a szobaba.
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Ablak-, és falventilatorok
A ventilatort ablakra vagy kulsé falra szerelik.

Mennyezeti ventilatorok - ventilatorok/szagelszivok
A ventilatort Ggy szerelje fel, hogy a lapatok vagy a forgdlapatok
legalabb 2,3 méterre legyenek a padlé szintje f6l6tt.

Kézzel visszaadllithatd hémegszakité késziilékkel felszerelt
berendezés

A hémegszakitd berendezés akaratlan elinditasanak elkerulése
erdekében ezt a berendezést ne mikddtesse kllsé berendezeés, vag
ne csatlakozzon olyan korh6z, amelyet rendszeresen csatlakoztatna
és levalasztanak a tapellatasrol.

ARTALMATLANITAS

AZ EUROPAI UNIO NEHANY ORSZAGABAN EZ A TERMEK NEM ESIK A WEEE IRANYELVET ATULTETO
NEMZETI TORVENY HATALYA ALA, EZERT AZ ILYEN ORSZAGOKBAN NEM ALL FENN SEMMILYEN, A
TERMEK ELETTARTAMANAK LEJARTAT KOVETOEN A SZELEKTIV HULLADEKGYUJTESRE VONATKOZO
KOTELEZETTSEG.

Figyelem
A termék megfelel az EU 2012/19/EC sz. iranyelvének.

A berendezésen lathatd athuzott szeméttarolo jel azt jelenti, hogy a terméket hasznos élettartamanak
lejartat kdvetéen - mivel a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell kezelni - egy elektromos és
elektronikus berendezéseket fogad6 szelektiv hulladékgyUjté kdzpontnak kell atadni, vagy Uj hasonlé
berendezés vasarlasakor a viszonteladonak kell visszaadni.

A felhasznalé felel a hulladékokra vonatkozd érvényes jogszabalyok altal meghatarozott szankcidk
terhe mellett azért, hogy a berendezést a hasznos élettartaménak lejarta utdn a megfelelé

intézménynek étadja. _

A megfeleld szelektiv begyUjtés, a hasznalaton kivil helyezett berendezésnek Ujrahasznositasra,

kezelésre vagy kdrnyezetvédelmileg kompatibilis megsemmisitésre torténd atadasa hozzajarul a lehetséges negativ
kornyezeti és egészségi hatasok elkeriiléséhez, valamint a terméket alkot6é anyagok Ujrahasznositasahoz.

A rendelkezésre 4ll6 szelektiv hulladékgyUjté rendszerekre vonatkozéan bévebb informéciokkal tud szolgalni a helyi
hulladékmegsemmisit szolgalat és az Uzlet, ahol a berendezést vasaroltak.

A gyartok és az importérok kozvetlenll és kdzds rendszerhez csatlakozva teljesitik az Ujrahasznositassal,

hulladékkezeléssel és a kornyezetvédelmi szempontbol kompatibilis megsemmisitéssel kapcsolatos
kotelezettségeiket.
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BEZPECNOST

VSEOBECNA UPOZORNENI

Tento spotrebiC sméji pouzivat deti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
patricnych znalosti a zkuSenosti pouze tehdy, kdyz na tyto osoby
dohlizi, nebo jim radi pfi bezpecném pouzivani spotrebice dospély
odpovedny za jejich bezpecnost, a kdyz si tyto osoby uvédomuiji
mozna nebezpeci. Déti si nes,mvegl se spotrebiCem hrat, Doporucene
cistéeni a udrzbu nesméji provadeét déti bez dozoru dospelych.
Ty'[Oth’I,S'[I[’]Oje jsou urCeny pro pouziti v domacnostech a komercnich
rostorach.,
nstalaci pfistroje smi provést pouze odborné kvalifikovany pracovnik.
Elektrozarizeni, k némuz je vyrobek pripojen, musi byt v souladu s
Blatnyml pravnimi predpisy, =~ o _ ]
ro instalaci je treba zridit vicepdloyy vypinaC s odpojovaci
vzdalenosti kontaktl nad 3 mm, aby v pripade prepéti kategorie Il
umoznil Uplné odpojeni. . o o L
\lyrobky.vybavene motory uzpusobenymi pro trifazovou kabelaz (T) je
treba VZDY pripojit k trifazovéemu vedeni o 380 - 415 V (nebo ve
stanovenych pripadech pouze o 400 \g nebo take 220 - 240 V (nebo
ve stanovenych pripadech pouze 230 V). Jakakoli zmena bude
povazovana jako poskozeni vyrobku a bude mit za nasledek pozbyti
platnosti zaruky. Vyrobky v¥bavena motory quusobenyml pro
jednofazovou kabelaz (M) je

v

reba VZDY pripojit k jednofazovému
vedeni 0 220 - 240 V (nebo ve stanovenych pripadech pouze 230 V).
Jakakoli zmena bude povazovana Lako poskozeni vyrobku a bude mit
za nasledek pozbyti platnosti zaruky.

ZVLASTNi UPOZORNENI PRO

Elektricka topna zafizeni do mistnosti

Déti do 3 let se ke spotfebi¢i nesméji pfiblizovat, pokud je nesleduji

dospélé osoby.

Deéti ve véku 3 az 8 let smeéji zapinat/vypinat spotrebi¢ pouze tehdy,

pokud byl umistén nebo instalovan v normalni provozni poloze a déti

Jsou pod dohledem dospélych, nebo od nich dostavaji pokyny tykajici

se bezpeéného pouziti; déti si musi uvédomovat hrozici nebezpedi.

Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi zasunovat zastrCku do zasuvky;

Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi sefizovat ani Cistit spotfebi¢ nebo

Brovédét udrzbu pozadovanou od uzivatele; .
OZOR: nékteré casti tohoto vyrobku se mohou zahfat a zpusobit

popaleni. Je proto nutné davat velky pozor, kdyz jsou pritomny

déti a zranitelné osoby.
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Odtahové/recirkulaéni odsavace

Minimalni vzdalenost mezilﬂlochou varne desky, na které stoji nadoby,

a nejnizsi Casti kuchynského odsavaCe nad plynovym spotrebicem,

musi byt alespon 65 cm. Jestlize je v pokynech k instalaci plynového

spotrebi¢e k vareni urCena vétsi vzdalenost nez uvedena, je nutné ji
dodrzet. Vzdalenost 65 cm muze byt snizenu pro:

- nehorlavé ¢asti odsavace;

- Casti, které funguji s_velmi nizkym bezpecCnostnim napétim, za
predpokladu, ze tyto Casti neumoznuiji pfi své deformaci pristup k
castem pod napétim. .

POZOR: pristupné ¢éasti se muze pfi pouziti varnych zafizeni

zahrat na velmi vysokou teplotu.

Stropni ventilatory / aktivatory

POZOR: pokud si vSimnete neobvyklého kyvavého pohybu,

okamzité v&g‘nete stropni ventilator a obratte se na servisni

stfedisko VORTICE nebo jeho kvalifikovany personal.

Konfigurace s maximalni hmotnosti stropniho ventilatoru / aktivatoru

Vortice nepresahuje 12 kg.

Vymena dilt bezpecnostniho zafizeni systéemu zavéSeni smi provést

pouze pracovnik podniku Vortice, servisniho stfediska Vortice nebo jiny

odborné vyskoleny pracovnik.

Stropni upevinovaci prostfedky ventilatort / aktivatoru, jako jsou hak

nebo jina zafizeni, musi udrzet a/nebo unést hmotnost alespon

4nasobku hmotnosti ventilatoru.

Montaz dild bezpecnostniho zafizeni systému zavéSeni smi provést

pouze pracovnik podniku Vortice, servisniho stfediska Vortice nebo jiny

odborné vyékoleny pracovnik.

Ventilator / aktivator musi byt instalovan tak, aby byly lopatky vice nez

2,3 m nad urovni podlahy.

PFistroje doplnéne sadou osvétleni musi byt vybaveny Zarovkami pro

objimky E27 a nesmi prekroCit maximalni prikon ve wattech uvedeny

na vyrobnim &titku nebo v navodu k pouziti.

Zarizeni "Microcomfort"

Instalace v koupelnach musi byt provedena tak, aby se prepinacCe a
dalSich ovladacich prvkid nemohla dotknout osoba, ktera je ve vané
nebo ve sprse.

Ventilatory do potrubi a k instalaci na okno - zed” o

Je treba prijmout opatreni, aby nedochazelo ke zpetnému proudeni

glynu z vedeni k odvadeni plynu nebo jinych zafizeni spalujicich palivo
0 mistnosti.

Ventilatory do potrubi a k instalaci na okno - zed
Ventilator je uréen k montazi na okna nebo vnéjsi zdi.

Stropni michaci ventilatory - ventilatory/odsavace
Ventilator musi byt instalovan tak, aby lopatky nebo obézné kolo byly
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umistény vice nez 2,3 m nad urovni podlahy.

Ventilatory jsou vybaveny tepelnym vypinacim zafizenim s
ruénim resetovanim

Aby nedoslo k nebezpedi v disledku nahodného resetovani tepelného
vypinaciho zafizeni, toto zafizeni nesmi byt napdjeno externim
manipulaénim zafizenim, jako napfiklad ¢asovym spinacem, ani
nesmi byt zapojeno do okruhu, ktery je bézné napajen nebo odpojen
Z provozu.

LIKVIDACE

V NEKTERYCH ZEMICH EVROPSKE UNIE NENi TENTO VYROBEK ZARAZEN MEZI VYROBKY, NA KTERE
SE _VZTAHUJE ZAKON O PRIJETi SMERNICE O ODPADNICH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH
ZARIZENICH (OEEZ), A TENTO VYROBEK TEDY NENi NUTNE PO SKONCENI ZIVOTNOSTI ODEVZDAT DO
TRIDENEHO SBERU.

Upozornéni

Tento vyrobek je v souladu se smérnici EU 2012/19/EC.

Symbol preskrtnuté popelnice uvedeny na pfistroji znamend, ze se tento vyrobek po skonceni
Zivotnosti nesmi likvidovat spolu s doméacim odpadem, ale musi byt odevzdan do speciélniho sbémého
dvora uréeného pro elektrickd a elektronicka zafizeni, nebo je mozné ho predat prodejci pfi koupi
nového stejného zafizeni.

UZivatel odpovida pod trestem sankci, které jsou stanoveny platnymi zakony o odpadech, za odevzdani
pfistroje po skonéeni zivotnosti do uréenych sbérnych mist.

Vhodny tfidény sbér, ktery umozriuje pfedani nepotfebného pfistroje k recyklaci, zpracovani a likvidaci _
s ohledem na Zivotni prostiedi pfispiva k odstranéni moznych negativnich diisledkd na Zivotni prostredi a lidské zdravi a
podporuje recyklaci materiald, ze kterych byl pfistroj vyroben.

Podrobnéjsi informace o pfislusnych sbérnych centrech najdete u mistniho Ufadu pro likvidaci odpadu nebo v obchodg,
ve kterém jste pfistroj zakoupili.

Vyrobci a dovozci jsou na vlastni odpovédnost povinni vyhovét pozadavkim na recyklaci, zpracovani a likvidaci s ohledem
na zivotni prostfedi bud pfimo, nebo prostfednictvim U¢asti ve spole¢ném systému.
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BEZPECNOST

VSEOBECNE UPOZORNENIA

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi nad 8 rokov a osobami s
obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo  mentalnymi
schopnostami alebo bez potrebnych skusenosti alebo znalosti,
okial, s pod dohladom alebo boli s pokynmi tykajucimi sa
ezpecCného pouzivania pristroja a nebezpeCenstvami, ktoré s jeho
ouzivanim mdzu suvisiet, poucené. Deti sa nesmu s pristrojom hrat’.
rislusné Cistenie a udrzba, ktoré ma vykonavat' pouzivatel, nesmu
byt’ vykonavané detmi bez dozoru.
Tieto zariadenia boli projektované na domace a obchodné pouzitie.
InStalacia pristroja musi byt vykonana odbornym technikom.
Elektrozariadenie, ku ktorému je vyrobok pripojeny, musi byt v sulade
s platnymi pravnymi predpismi. .
Pre instalaciu je potrebné zriadit' viacpdélovy vypinaC s odpojovacou
vzdialenost'ou kontaktov nad 3 mm, aby v pripade prepatia kategorie
lll. umoznil uplné odpojenie.
Vyrobky vybaveng motormi prispdsobenymi pre trojfazovu kabelaz
je potrebné VZDY pripojit k trojfazovému vedeniu o 380 - 415 V
alebo v stanovenych pripadoch len 400 V) alebo tiez 220 - 240 V
alebo v stanovenych pripadoch len 230 V). Akakol'vek zmena bude
povazovana za poskodenie vyrobku a bude mat’ za nasledok
zrusenie  platnosti =~ zaruky.  Vyrobky vybavené motqormi
prispbésobenymi pre jednofazovu kabelaz (M) je potrebné VZDY
pripojit’ k jednofazovému vedeniu o 220 - 240 V (alebo v stanovenych
pripadoch len 230 V). Akakolvek zmena bude povazovana za
ppskkodenie vyrobku a bude mat’ za nasledok zruSenie platnosti
zaruky.

SPECIALNE UPOZORNENIA PRE

Elektrické zariadenia na vykurovanie priestorov .
Deti mladSie ako 3 roky musia byt udrzované v dostatoCne;j
vzdialenosti, ak nie su neustale pod dohl'adom.
Deti vo veku 3 aZ 8 rokov smu zariadenie len zapinat' / vypinat, ale
iba za predpokladu, Ze bolo umiestnené alebo instalovane do svojej
normalnej prevadzkovej polohy a ze su deti pod dohladom alebo
obdrzali pokyny tykajuce sa bezpeCného pouzivania zariadenia,
Bricom chapu hroziace nebezpecCenstva. .

eti vo veku 3 az 8 rokov nesmu vkladat' zastrCku do zasuvky.
Deti vo veku 3 az 8 rokov nesmu zariadenie regulovat’ a Cistit’ ani
vykonavat’ udrzbu, ktorou je povereny pouzivatel
POZOR: niektoré casti tohto vyrobku sa moézu silne zahriat’ a
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sposobit’ popalenie. V pripade pritomnosti deti a zranitel'nych
0osob je treba venovat’ zvlastnu pozornost'.

Kuchynské/recirkulacné odsavace par

Minimalna vzdialenost’ medzi opornym povrchom pre varné nadoby na

vavrneiddoske a spodnou cast'ou kuchynského odsavaca, ktoru treba

_resge ovat, ked’ sa kuchynsky odsavac instaluje nad plynové zariadenie,

je 65 cm. AK je v navode na instalaciu plynovych sporakov uvedena

vysSia vzdialenost, je treba ju zobrat’ do Gvahy. Vzdialenost’ 65 cm

mozno znizit’ pri: .

- pehorl'avych Castiach kuchynského odsavaca,

- Castiach, ktoré funguju za vel'mi nizkeho bezpecnostného napétia, za
predpokladu, Ze v pripade deformovania tychto Casti nie je umozneny
pristup k aktivnym castiam.

POZOR: pristupné casti sa moézu silne zahriat’, ak sa pouzivaju

so spotrebiCmi na varenie.

Stropné ventilatory/vetraky

POZOR: v pripade, Zze si povSimnete nezvyklého kmitavého

eol‘albu, okamzite stropny ventilator v I[()nite a kontaktujte firmu
ORTICE, technicky servis alebo kvalifikovaného pracovnika.

Konfiguracia s  maximalnou hmotnost'ou stropného

ventilatora/vetraka znacky Vortice nepresahuje 12 kg.

Vymena cCasti bezpeCnostného zariadenia zavesného systému musi

byt’ vykonana pracovnikom firmy Vortice, servisnym strediskom firmy

Vortice alebo kvalifikovanym pracovnikom.

Prostriedky na upevnenie ventilatorov/vetrakov k stropu, tzn. haky

alebo iné prostriedky, musia byt schopné zniest’ zat'azenie rovnajice

sa 4-nasobku hmotnosti ventilatora.

MontédZz zavesného systému musi byt’ vykonana pracovnikom firmy

Vortice, servisnym strediskom firmy Vortice alebo patricne

kvalifikovanym pracovnikom.

Ventilator/vetrak musi byt inStalovany tak, aby boli lopatky

umiestnené viac ako 2,3 m nad urovnou podlahy.

Zariadenia zmontované so_ sadou, Svetlo musia byt vybavené

ziarovkami pre objimky t%pu E27, priCom nesmu prekroCit’ maximalny

limit vE)(rl’konu vo wattoch uvedeny na Stitku alebo v inStruktaznej

prirucke.

Pristroj “Microcomfort”

Indtalacia v kupel'niach musi byt vykonana tak, aby bolo zaistené, Ze
sa osoba nachédzajuca sa vo vane alebo v sprche nemdéze dotknut’
vypinacov ani ostatnych ovladacich prvkov.

Ventilatory do potrubia a na instalaciu na okno - mur

Je potrebné prijat’ opatrenia, aby nedochadzalo k spatnému pruadeniu
plynov z vedenia na odvadzanie plynov alebo inych zariadeni
spal’ujucich palivo do miestnosti.
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Ventilatory do instalaciu na okno - mur

Ventilator je urCeny na montaz na okna alebo vonkajsie mury
Stropné miesacie ventilatory - ventilatory/odsavace

Ventilator musi byt inStalovany tak, aby lopatky alebo obeZné koleso
boli umiestnené viac ako 2,3 m nad droviou podlahy.

Ventilatory su vybavené tepelnym vypinacim zariadenim s
ruénym resetovanim

Aby nedoslo k nebezpecenstvu v désledku ndhodného resetovania
tepelného vypinacieho zariadenia, toto zariadenie nesmie byt
napajané externym manlpulacnym zariadenim, ako napriklad
Casovym spinacom, ani nesmie byt' zapojené do’ okruhu, ktory je
bezne napajany alebo odpojeny z prevadzky.

LIKVIDACIA

V NIEKTORYCH KRAJINACH EUROPSKEJ UNIE SA NA TENTO VYROBOK NEVZTAHUJE VNUTROSTATNY
ZAKON PREDSTAVUJUCI TRANSPOZICIU SMERNICE RAEE, TO ZNAMENA, ZE V NICH NEPLATI
POVINNOST SEPAROVANEHO ZBERU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI VYROBKU.

Pozor
Tento vyrobok je v sulade so smericou EU 2012/19/ES

Symbol preciarknutej popolnice znazorneny na pristroji znamend, ze vyrobok musi byt po
skonéeni jeho Zivotnosti vzhladom na to, ze je nutné ho zneskodnit oddelene od komunalneho
odpadu, odovzdany do strediska triedeného zberu pre elektrické a elektronické zariadenia alebo
vrateny vyrobcu v okamziku nakupu nového, podobného zariadenia.

Pouzivatel zodpoveda za odovzdanie zariadenia po skonéeni jeho Zivotnosti do prislusnych
zbernych stredisk, v opa¢nom pripade mu hrozia sankcie stanovené platnymi pravnymi
predpismi tykajlcimi sa odpadov.

Spravne triedenie odpadu za ucelom recyklacie vyradeného pristroja, jeho spracovania a
kompatibilnej ekologickej likvidacie prispieva na zabranenie moznych negativnych vplyvov na zZivotné prostredie
a na zdravie a napomaha recyklacii materialoy, z ktorych sa pristroj sklada.

Pre podrobnejsie informacie tykajice sa dostupnych spdsobov zberu sa obratte na miestne sluzby pre
zneskodnovanie odpadov alebo na predajfiu, kde sa pristroj zakupili.

Vyrobcovia a dovozcovia musia dodrziavat povinnosti tykajice sa recyklécie, spracovania a kompatibilnej
ekologickej likvidacie bud samostatne, alebo tcastou na kolektivnom systéme.
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VARNOST

SPLOSNO OPOZORILO

Ta aparat lahko uporabljajo otroci stari najmanj 8 let in osebe z
zmanjsano _fizicno, senzoricno ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkuSenj oziroma znanja le, Ce so pod nadzorom ali pa se jih je poucilo
z navodili o varni uporabi aparata in so razumelg tveganja, ki so pri tem
E.rl_sotna. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. CiS¢enja in vzdrzevanija,
i jih opravlja uporabnik, otroci ne smejo opravljati nenadzorovano.
ngﬁyhe sO zasnovane za rabo v stanovanjskih in gospodarskih
objektih.
Vgradnjo naprave mora opraviti strokovno usposobljeno osebje.
Elektricha napeljava, na katero prikljuCite proizvod, mora biti skladna
z veljavnimi predpisi.
Med namestitvijo morate montirati vsepolno stikalo, v katerem je
razdalja med stiki enaka 3 mm ali veCja in ki omogocCa popolno
izkljuCitev v pogojih za nadnapetostno kategorijo llI.
Proizvodi, opremljeni z motorji, primernimi za trifazno povezavo (T),
OBVEZNO zahtevajo povezavo s trifaznim vodom 380-415V (ali samo
400V, ko je to predvideno) ali 220-240V (ali samo 230V, ko je to
predvideno). KakrSna koli sprememba predstavlja nedovoljeno
Boseganje v proizvod in povzroCi prenehanje veljavnosti garancije.
roizvodi, opremljeni z motorji, primernimi za enofazno povezavo (M),
OBVEZNO zahtevajo povezavo s enofaznim vodom 220-240V (ali
samo 230V, ko je to predvideno). Kakrsna koli sprememba predstavlja
nedovoljeno poseganje v proizvod in povzroCi prenehanje veljavnosti
garancije.

SPECIFICNA OPOZORILA ZA

Elektri€ne naprave za ogrevanje prostorov y
Otroci, mlajSi od 3 let se ne smejo priblizati, razen ¢e so stalno pod
nadzorom. . o )
Otroci starosti od 3 do 8 let obiCajno lahko aparat le vklopijo / izklopijo,
pod pogojem, da je slednji namescen in montiran v_polozaju za
normalno delovanje, in da so otroci po nadzorom ter pouceni 0 nacinu
varne uporabe aparata ter da se zavedajo prisotnih nevarnosti.
Otroci starosti od 3 do 8 let ne smejo vstavljati vtikaca. =~ == =
Otroci starosti od 3 do 8 let aparata ne smejo nastavljati ali Cistiti, niti
opravljati vzdrzevanja, ki je mora opraviti uporabnik. L.
POZOR: nekateri deli tega izdelka se lahko mocno se%r_eje o in
B_oygrocuo opekline. Ob prisotnosti otrok in ranljivih oseb je treba
iti Se posebej pozorni.

Odzrac¢evalne/obtoéne kuhinjske nape
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Minimalna razdalja med_nosilno povrSino posode za kuhanﬂ'e na
kuhalni povrSini in najnizjim delom kuhinjske nape, ko je slednja
names¢ena nad plinskim aparatom, mora znasati najmanj 65 cm. Ce
se v navodilih za montazo plinskih kuhal zahteva vecjo razdaljo, je
treba to upostevati. Razdalja 65 cm je lahko manjSa za:
- ne orILive dele kuhinjske nape;
- dele, ki delujejo z varnostno nizko napetostjo, v kolikor ti deli v

8r|meru deformacije ne omogocijo dostopa do aktivnih delov.
POZOR: pri uporabi s kuhalnimi napravami se dostopni deli lahko
moc¢no segrejejo.
Stropni ventilatorji/mesala zraka
POZOR: v primeru, da opazite nenavadno nihanje, nemudoma
izklopite stropni ventilator in se obrnite na druzbo VORTICE,
njihov servisni center ali njihovo usposobljeno osebje._
Konfiguracija stropnega ventilatorja/meSala Vortice najveCje teze ne
Eresega 12 kg.

amenjavo delov varnostne naprave sistema obeSanja mora opraviti
osegje druzbe Vortice, servisni center Vortice ali usposobljeno
osebje.
Sredstva za pritrditev ventilatorjev/meSal na strop, kot so kavlji ali
druge priprave, morajo biti v stanju nositi in/ali prenasati vsaj 4-kratno
tezo ventilatorja.
Montazo sistema za obeSanje mora opraviti osebje druzbe Vortice,
servisni center Vortice ali ustrezno usposobljeno osebje.
Ventilator/mesSalo se mora montirati tako, da bodo lopatice
namescene vec kot 2,3 m nad tlemi. .
Aparati, ki so sestavljeni s kompletom |uci, morajo biti opremljeni s
sijalkami za nastavke tipa E27 in ne smejo presegati zgornje meje
jakosti toka v vatih, navedene na tablici ali v knjizici z navodili.

Aparat “Microcomfort”

V' kopalnici mora biti montaZza tako izvedena, da stikala in dru?a
sredstva za upravljanje ne more dosecCi oseba, ki se nahaja v kopalni
kadi ali pod prho.

Ventilatorji za prikljuCitev na prezracevalni sistem ali za vgradnjo
v okno - steno .

Z ustreznimi ukrepi onemogocite povratek plina iz odvodne cevi ali iz
drugih naprav z izgorevanjem goriva v prostor.

Ventilatorji za vgradnjo v okno - steno
Ventilator Je namenjen vgradnji v okno ali zunanje stene.

Stenski ventilatorji - ventilatorji/aspiratoriji .
Ventilator namestite tako, da se lopatice ali rotor nahajajo vec kot 2,3
m nad visino tal.

Aparati razpolagajo s sistemom za termicno prekinitev z ro¢no
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B nastavitvijo.

a bi se IZOEHIH tveganju zaradi nehotene ponastavitve sistema za
termicno prekinitev, tega aparata ne smete napajati preko zunanjega
stikala, kakrsen je casovnlk in ga ne smete prikljuciti na tokokrog, ki
se redno napaja ali odklaplja.

ODSTRANITEV

V NEKATERIH DRZAVAH EVROPSKE UNIJE TA IZDELEK NE SODI V PODROCJE IZVAJANJA
NACIONALNEGA ZAKONA, NA OSNOVI KATEREGA JE BILA SPREJETA DIREKTIVA OEEO (DIREKTIVA O
ODPADNI ELEKTRICNI IN ELEKTRONSKI OPREMI), ZATO TAM LOCENO ZBIRANJE TOVRSTNIH
ODSLUZENIH ODPADKOV NI OBVEZNO.

Pozor
Ta proizvod je skladen z direktivo EU 2012/19/EC

Simbol pre¢rtanega koSa, names&en na napravi, navaja, da mora biti proizvod, na koncu njegove
zivljenjske dobe, obdelan lo¢eno od gospodinjskih odpadkov in mora biti zato oddan v zbirni center
za lo€eno zbiranje odpadkov elektriénih in elektronskih napray, ali pa ga je treba vrniti prodajalcu
ob nakupu nove ekvivalentne naprave.

Na koncu Zivljenjske dobe naprave je uporabnik odgovoren za pravilno oddajo le-te v primerne
zbime strukture, krsitev predpisov se kaznuje v skladu z veljavno zakonodajo na podrocju

odpadkov.
P [

Primerno lo¢eno zbiranje odpadkov za slede¢o usmeritev opuscene naprave v postopke

recikliranja, obdelave in okolju prijazne razgradnje, pripomore k izogibanju morebitnim negativnim ucinkom na okolje
in zdravje ter pospesuje

recikliranje materialoy, iz katerih je sama naprava sestavljena.

Za podrobnej$e informacije o razpolozljivih zbirnih sistemih prosimo, da se obrnete na lokalno sluzbo za razgradnjo
odpadkov ali pa na trgovino, kjer ste napravo kupili.

Proizvajalci in uvozniki izvrSujejo svojo dolznost pri recikliranju, obdelavi in okolju prijaznemu odlaganju bodisi
neposredno bodisi z udelezbo v skupnemu sistemu.
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SIGURANTA

AVERTIZARE GENERALA

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la varsta de 8 ani si
de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
lipsite de experienta si de cunogtin%e, daca sunt supravegheate sau
daca au fost instruite in legatura cu folosirea aparatului in siguranta si
daca inteleg care sunt pericolele care pot fi cauzate de acesta. Copilii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Operatiile de curé%are si intretinere
care pot fi efectuate de utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii
nesupravegheati.
Aceste aparate au fost proiectate pentru a fi utilizate in mediul casnic
i comercial.
nstalarea aparatului trebuie sa fie efectuata de catre personal calificat
din punct de vedere profesional.
Instalatia electrica la care este conectat produsul trebuie sa respecte
normele in vigoare.
Pentru instalare, este nevoie de un intrerupator omnipolar cu o
distanta de deschidere a contactelor egala cu sau mai mare de 3 mm,
care sa permita deconectarea completa in conditii de supratensiune
de categoria Ill.
Produselg echipate cu motoare adecvate pentru cablajul trifazat g)
necesita INTOTDEAUNA conexiunea la linii trifazate de 380-415V
sau doar de 400 V cand acest lucru este prevazut) sau de 220-240V
sau doar de 230 V cand acest lucru este prevazut). Orice tip de
modificare este considerata folosire incorecta a produsului si
anuleaza garantia. Produsele echipate cu motoare adecvate pentru
cablajul monofazat (M) necesita INTOTDEAUNA conexiunea la linii
monofazate de 220-240V (sau doar de 230 V cand acest lucru este
prevazut). Orice tip de modificare este considerata folosire incorecta
a produsului si anuleaza garantia.

AVERTIZARI SPECIFICE PENTRU

Aparate electrice de incalzire pentru incaperi
Copiii cu varsta sub 3 ani nu trebuie lasati sa se apropie, daca nu sunt
supravegheati permanent.
Copiii cu varstele cuprinse intre 3 si 8 ani pot doar sa
porneasca/opreasca aparatul, cu condi}la ca acesta sa fi fost
amplasat sau instalat in pozitia sa normala de functionare si numai
daca sunt supravegheati sau sunt instruiti in legatura cu folosirea
aparatului n siguranta si daca inteleg care sunt pericolele.
Copiii cu varstele cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa introduca
stecherul in priz3;
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Copiii cu varstele cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa regleze sau
sa curete aparatul sau sa efectueze operatiile de intretinere care pot
fi efectuate de utilizator;

ATENTIE: unele parti ale acestui produs se pot infierbanta si pot
provoca arsuri. Trebuie sa se procedeze cu foarte mare grija
daca sunt prezenti copii si persoane vulnerabile.

Hote de bucatarie aspirante/cu recirculare

Distanta minima care trebuie respectata intre suprafata de sprijin

Bentru vasele de pe masina de gatit si partea inferioara a hotei de
ucatarie trebuie sa fie de cel putin 65 cm cand hota este instalata

deasupra unelpllte cu gaz. Daca instructiunile de instalare ale masinii

de gatit specitica o distanta mai mare, trebuie sa {ineti cont de
aceasta. Distanta de 65 cm poate fi redusa pentru:

- partile necombustibile ale hotei de bucatarie;

- partile care functioneaza la o tensiune de siguranta foarte joasa, cu
conditia ca acest parti sa nu permita accesul la parti active, atunci
cand sunt deformate.

ATENTIE: partile accesibile se pot infierbanta, daca sunt utilizate

impreuna cu masini de gatit.

A{garate ventilatoare / agitatoare de tavan

ATENTIE: daca observati oscilatii neobisnuite, opriti imediat
ventilatorul de tavan si contactati VORTICE, centrul sau de
asistenta sau personalul sau calificat.

Configuratia cu greutatea maxima a unui ventilator/agitator de tavan
Vortice nu depaseste 12 kg.

Inlocuirea comgonentelor dispozitivului de siguranta al sistemului de
suspendare trebuie sa fie efectuata de catre personalul Vortice, de un
centru de asistenta Vortice sau de personal calificat.

Mijloacele de fixare de tavan a ventilatoarelor / agitatoarelor, cum ar fi
carlige sau alte dispozitive, trebuie sa poata sustine si / sau sa
suporte o greutate de cel putin 4 ori mai mare decéat greutatea
ventilatorului.

Montarea sistemului de suspendare trebuie sa fie efectuata de catre
personalul Vortice, de un centru de asistenta Vortice sau de personal
calificat in mod corespunzator.

Ventilatorul / agitatorul trebuie sa fie instalat astfel incat palele sale sa
se afle la mai mult de 2,3 m deasupra nivelului podelei.

Aparatele asamblate cu un kit pentru lumina trebuie sa fie echipate cu
becuri pentru dulii de tip E27 si nu trebuie_sa depaseasca limita
maxima de putere absorbita, in wati, indicata pe placuta cu datele
tehnice sau in brosura de instructiuni.

Aparat “Microcomfort”

Instalarea in bai trebuie efectuata dupa ce v-ati asigurat ca
intrerupatoarele si celelalte dispozitive de comanda nu pot fi atinse de
0 persoana care se afla in interiorul cazii de baie sau in interiorul
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dusului.

Ventilatoare de conducta si fereastra-zid

Este necesar sa luati masuri de precautie pentru a evita prezenta
refluxului de gaze provenite de la canalul de evacuare a gazelor sau
de la alte aparate cu combustie de carburant.

Ventilatoare de fereastra-zid

Ventilatorul este conceput pentru a fi montat pe ferestre sau ziduri
externe.

Ventilatoare de tavan - ventilatoare/aspiratoare

Ventilatorul trebuie astfel instalat incat paletele sau rotorul sa fie
amplasate la peste 2,3 m deasupra pardoselii.

Aparate echipate ‘cu dispozitiv de intrerupere termica cu
rearmare manuala

Pentru a evita orice pericol datorat rearmarii accidentale a
dispozitivului termic de intrerupere, aparatul nu trebuie alimentat
folosind un dispozitiv de manevra extern, precum un temporizator si
nici nu trebuie conectat la un circuit alimentat regulat sau deconectat
de la serviciu.

ELIMINARE

iN UNELE TARI DIN UNIUNEA EUROPEANA ACEST PRODUS NU INTRA IN DOMENIUL DE APLICARE AL
LEGII NATIONALE DE RECEPTARE A DIRECTIVEI DEEE SI, PRIN URMARE, IN ACESTEA NU E IN
VIGOARE OBLIGATIA DE RECICLARE LA TERMINAREA DURATEI DE VIATA.

Atentie
Acest produs e conform cu Directiva EU 2012/19/EC.

Simbolul pubelei barate de pe aparat indica faptul ca produsul, la terminarea vietii utile, trebuie
sa fie tratat in mod separat fata de deseurile menajere si trebuie predat la un centru de
colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice sau trebuie predat vanzatorului
cand se cumpara un aparat nou echivalent.

Utilizatorul e responsabil de predarea aparatului, la terminarea duratei de viata utila, catre
structurile corespunzatoare de colectare, sub pedeapsa sanctiunilor prevazute de legislatia in
vigoare privind deseurile.

|
Colectarea diferentiata corespunzatoare, pentru trimiterea ulterioard a aparatului casat spre a
fi reciclat, tratat si eliminat Tn mod compatibil cu mediul inconjurator, contribuie la evitarea posibilelor
efecte negative asupra mediului si asupra sanatatii persoanelor si favorizeaza reciclarea materialelor din care
e fabricat produsul.

Pentru informatii mai detaliate privind

sistemele de colectare disponibile, adresati-va serviciului local de eliminare a deseurilor sau magazinului in care
a fost cumparat produsul.

Producatorii si importatorii Tsi indeplinesc obligatiile privind reciclarea, tratarea si eliminarea in mod compatibil
cu mediul inconjurator fie direct, fie prin participarea la un sistem colectiv.
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SIGURNOST

OPCE UPOZORENJE

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili umnim sposobnostima, odnosno
bez iskustva | potrebnog znanja, pod uvjetom da ih se nadzire ili da su
upuceni u sigurnu uporabu uredaja i u razumijevanje opasnosti u vezi
s njime. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiSCenje i odrzavanje o
kojima se mora brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Ovi uredaji su projektirani za uporabu u kuc¢nom i komercijalnom
okruzeniju.
Postavljanje uredaja mora izvrsiti struCno osposobljeno osoblje. _
ElektriCni sustav na koji se spaja proizvod mora biti u skladu s vaze¢im

ropisima.

rilﬁ<om instalacije potrebno je predvidjeti OEé.i. prekidaC s razmakom
otvaranja kontakata od najmanje 3 mm koji omogucuje potpuno
iskopCavanje u uvjetima prenaponske kategorije IlI.
Proizvodi s motorima predvidenima za spajanje na trofaznu mrezu ('I_'R
UVIJEK zahtijevaju prikljucak na trofazne linije od 380 do 415 V (ili
samo 400 V ako je tako predvideno) ili Cak od 220 do 240 V (ili samo
230 V ako je tako predvideno). Svaka izmjena predstavlja prepravljanje
proizvoda i poniStava njegovo jamstvo. Proizvodi s motorima
predvidenima za spajanje na monofaznu mrezu (M) UVIJEK
zahtl{}avaju.prlkljuéak na_monofazne linijje od 220 do 240 V (ili samo
230 V ako je tako predvideno). Svaka izmjena predstavlja prepravljanje
proizvoda i poniStava njegovo jamstvo.

SPECIFICNA UPOZORENJA

Elektri€ni uredaji za grijanje prostorija o .

Djeci mladoj od 3 godine bi se trebao zabraniti pristup ako nisu pod
stalnim nadzorom. _ L o .
Djeca od 3 do 8 godina smiju jedino ukljuciti/iskljuciti uredaj pod
uv1etom_da_1_e on postavljen u svom normalnom radnom polozaju, da ih
se nadzire ili uputi u sigurnu uporabu uredaja te da razumiju opasnosti
u vezi s njim. _ ) o

Djeca od 3 do 8 godina ne smiju ukopCavati utikac; o o
Djeca od 3 do 8 godina ne smiju podesavati ili Cistiti uredaj, niti obavljati
odrzavanje o kojem se mora brinuti korisnik;

PAZNJA: pojedini dijelovi ovog proizvoda se mogu jako zagrijati i
prouzrociti opekline. Osobitu pozornost treba posvetiti u
nazoc€nosti djece i nemoc¢nih osoba.

Usisne kuhinjske/recirkulacijske nape . .
U sluCaju stavljanja kuhinjske nape iznad plinskog uredaja treba
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postovati minimalnu udaljenost izmedu povrSine oslonca kuhinjskih

posuda na gloc“n za kuhanije i najnizeg dijela kuhinjske nape, koja iznosi

najmanje 65 cm. Ako se u uputama za postavljanje plinskih plamenika

navodi veca udaljenost, o tome treba voditi racuna. Udaljenost od 65

cm moze se smanijiti zbog; .

- ngzapaluv[h dijelova kuhinjske nape; '

—dijelova koji rade na najnizem sigurnosnom naponu, pod uvjetom da
ti dijelovi ne omogucuju pristup aktivnim dijelovima kad su
deformirani.

PAZNJA: dostupni dijelovi se mogu jako zagrijati ako ih se rabi s

uredajima za kuhanje.

Ventilacijski uredaji/stropni ventilatori
PAZNJA: u slu€aju da primijetite neki neobi€ni oscilirajuci pokret,
odmah isklju€ite stropni ventilator i kontaktirajte tvrtku VORTICE,
njezinog ovlastenog preprodavaca ili njezino struéno osoblje.
Konfiguracija s maksimalnom tezinom jednog ventilacijskog
uredaja/stropnog ventilatora Vortice ne prelazi 12 kg.
Zamjenu dijelova sigurnosne naprave sustava vjesanja treba izvrSiti
osoblje tvrtke Vortice, ovlasteni preprodavac Vortice ili stru¢no osobilje.
Sredstva kao Sto su kuke ili druge naprave za pricvrScenje na strop
ventilacijskih uredaja/stropnih ventilatora, moraju biti u stanju
pridrzavati i/ili podnositi tezinu najmanje 4 puta vecu od tezine
ventilatora.
Sustav vjeSanja treba montirati osoblje tvrtke Vortice, ovlaSteni
ereprodavac“: Vortice ili odgovarajuce stru¢no osoblje.

entilacijski uredaj/ventilator treba postaviti tako da se njegove lopatice
nalaze na vise od 2,3 m iznad razine poda.
Uredaji sklopljeni s kompletom za svjetlo trebaju imati zarulje za grla
tipa E27 i ne smiju prelaziti maksimalnu granicu apsorpcije u vatima,
naznacenu na plocici ili u Uputama za uporabu.

Uredaj "Microcomfort" ' . _ .
Pri postavljanje u kupaonicama treba osigurati da osoba koja se nalazi
u kadi ili u tus kabini ne moze dodirnuti prekidace i ostale upravljaCke
naprave.

Kanalni ventilatori i ventilatori za montazu na prozor/zid

Potrebno je poduzeti mjere opreza kako bi se sprijecCilo da se u
prostoriju vracaju plinovi iz ispusne cijevi ili iz drugih uredaja u kojima
Izgara gorivo.

Ventilatori za montazu na prozor/zid
Ventilator je namijenjen za ugradnju na prozore ili vanjske zidove.

Stropni ventilatori — ventilatori/aspiratori _
Ventilator se mora postaviti tako da se lopatice ili rotor nalaze na vise

od 2,3 m od poda.
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Uredaiji opremljeni s toplinskim prekidaéem s ruénim resetiranjem
Kako bi se izbjegla svaka opasnost od slu¢ajnog resetiranja toplinskog
prekidaCa, ovaj se uredaj ne smije napajati preko vanjskog uredaja za
upravljanje, kao $Sto je brojaC vremena (tlme?, niti se smije prikljucivati
na strujni krug koji se redovito napaja ili iskljucuje iz rada.

ODLAGANJE

U POJEDINIM ZEMLJAMA EUROPSKE UNIJE NA OVAJ PROIZVOD SE NE PRIMJENJUJE ZAKON O
USVAJANJU DIREKTIVE O ELEKTRICNOM | ELEKTRONSKOM OTPADU, STOGA U NJIMA NE POSTOJI
OBVEZA ODVOJENOG SAKUPLJANJA NA KRAJU RADNOG VIJEKA PROIZVODA..

Paznja
Ovaj proizvod je u skladu s direktivom EU 2012/19/EC.

Simbol prekrizenog koSa za smece otisnut na uredaju oznacava da proizvod treba - na kraju
njegovog radnog vijeka, buduci da se s njim mora postupati odvojeno od otpada iz kuéanstva -
odnijeti centru za odvojeno sakupljanje elektriénih i elektronickin aparata ili ga predati
preprodavacu u trenutku kupnje novog istovrijednog uredaja.

Korisnik je odgovoran za predaju aparata na kraju radnog vijeka odgovarajuéim ustanovama za
sakupljanje otpada, pod prijetnjom kaznenih mjera predvidenih zakonom o sakupljanju otpada

Odvojenim sakupljanjem otpada omogucuje se naknadno okoliSu prihvatljivo recikliranje, obrada i zbrinjavanje
rashodovanog aparata, pridonosi izbjegavanju mogucih negativnih u¢inaka po okoli§ i po zdravlje te pospjesuje
recikliranje materijala od kojih je proizvod nacinjen.

Za podrobnije obavijesti o raspolozivim sustavima sakupljanja obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje otpada ili
prodavaonici u kojoj ste proizvod kupili.

Proizvodadi i uvoznici pokoravaju se vlastitoj odgovornosti za okoliSu prihvatljivo recikliranje, obradu i zbrinjavanje
otpada, kako izravno tako i uée§¢em u sustavu zajednice.
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GUVENLIK

GENEL UYARILAR

Bu cihaz, 8 yasinin altindaki ¢cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
Ozurld insanlar tarafindan gozetim altinda olmaksizin veya cihazin
guvenli kullanimi ve baglantili tehlikelerinin bilincinde olunmasi icin
gerekli talimatlar hakkinda bilgilendiriimeden kullanilamaz. Cocuklar
cihaz ile oynamamalidir. Kullanici tarafindan gergeklestirilecek
temizlik ve bakim islemleri sirasinda, c¢ocuklar gozetim altinda
tutulmalidir.

Bu cihazlar ev ve ticari ortamlarda kullanim ic¢in tasarlanmistir.
Cihalzmlléurulum islemi mesleki olarak kalifiye personel tarafindan
aptimaldir.

IanliJ(rjl bagli oldugu elektrik sistemi, yurulukte olan kanunlara uygun
olmalidir.

Kurulum iglemi icin omnipolar bir salter kullaniimali, salterin
kontaklarinin acilma mesafesi en az 3 mm olmalidir. Salter, kategori
lIl sinifina giren asiri gerilim durumunda baglantinin tam olarak
kesilebilmesini saglayacak tipte olmalidir.
Trifaze gT) kablolamaya uy%un motorlarla donatiimis olan drunlerin
baglantilari HER ZAMAN, 380-415V (veya gerekiyorsa 400V) ya da
220-240V (veya gerekiyorsa 230V) trifaze hatlarla %/a (imahdir.
Yapilacak herhangi bir degisiklik kurcalama olarak kabul edilir ve
garantinin gecersiz hale gelmesine neden olur. Tek fazli ﬁM)
kablolamaya uygun motorlarla donatilmis olan urunlerin baglantilari
HER ZAMAN, 220-240V (veya %erekiyorsa 230V) monofaz hatlarla
yapiimalidir. Yapilacak herhangi bir degisiklik kurcalama olarak kabul
edilir ve garantinin gecersiz hale gelmesine neden olur.

OZEL UYARILAR

Mekanlar icin elektrikli 1sitma cihazlari
3 yasindan kuguk c¢ocuklar, surekli gozetim altinda tutulmadiklar
hallerde cihazdan uzakta tutulmalidir.
Yaslari 3 ila 8 arasinda olan ¢ocuklar, sadece cihazin normal iﬁleyig,
konumunda kurulmus olmasi, cihazin guvenli kullanimi hakkinda
gerekli talimatlari alabilmeleri ve olasi tehlikeleri anlayabilecekleri
durumda olmalari halinde cihazi agip kapatabilirler.
Yaslari 3 ila 8 arasindaki ¢ocuklar, cihazin figini prize takmamalidir;
Yasglari 3 ila 8 arasindaki c¢ocuklar, cihazi ayarlamamali,
temizlememeli ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
igl_emlerinigapmamalldlr;

IKKAT: Bu urinun bazi kisimlari ¢ok isinabilir ve yaniklara
neden olabilir. Cocuklarin ve savunmasiz insanlarin bulundugu
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yerlerde 6zel bir dikkat gostermelidir.

Mutfak/Devridaim Davilumbazlari

Mutfak davlumbazinin gaz ile galigan bir ocak Gzerine koyulmasi

halinde, ocak Uzerindeki pigirme araclarinin durdugu destek yuzeyi ile

mutfak davlumbazinin en algak kismi arasinda olmasi gereken

minimum mesafe 65 cm olmalidir. Gazli ocaklarin kurulum

talimatlarinin daha yuksek bir mesafe dngérmesi halinde, bu durum

dikkate alinmalidir. Bu 65 cm'lik mesafe asagidaki kisimlar igin

azaltilabilir:

- mutfak davlumbazlarinin yanmayan kisimlari;

- deforme olmalari halinde, aktif kisimlara erisime olanak
saglamamalar sartiyla, cok dustk gerilim ile ¢aligsan kisimlar.

DIKKAT: erigilebilen kisimlar, pisirme cihazlan ile kullanildiginda

c¢ok isinabilirler.

Tavan vantilatorleri/pervaneleri
DIKKAT: her zamankinden farkli bir salinma hareketi fark
ederseniz tavan vantilatoriinii hemen kapatin ve VORTICE, teknik
destek merkezi veya kalifiye personeli ile iletisime gegin.
Maksimum agirlikta bir Vortice vantilator/pervane bulunan
konfigurasyon 12 Kg. agirhgr gegmemelidir.
Tavana asma sisteminin guvenlik aygitinin parcalarinin degisimi
Vortice Ipersoneli, yetkili bir Vortice destek merkezi veya kalifiye
ersonel tarafindan yapilmahdir.
antilatorlerin/pervanelerin tavana sabitlenmesi icin kullanilan araglar,
kancalar veya diger malzemeler vantilatoriin agiriginin en az 4 katina
esit bir agirhgi tasiyacak ve/veya destekleyecek ozellikte olmalidir.
Tavana asma sisteminin montaji Vortice personeli, yetkili bir Vortice
destlek Irrgjerkezi veya yeterli derecede kalifiye personel tarafindan
apilmalidir.
antilator/pervane kanatlari yer seviyesinden 2,3 m yukarida olacak
ekilde takilmalidir.
sik Kiti ile monte edilen cihazlar E27 tipinde duy igin uygun ampuller
ile donatiimalidir ve etikette veya kullanim kitapg¢iklarinda belirtilen
maksimum Watt emis gucunu agsmamaldir.

“Microcomfort” cihazi

Cihazin banyolarda kurulumu sirasinda, salterlerin ve diger kumanda
aygitlarinin kiivetin veya dusa kabinin iginde bulunan insanlarla temas
halinde olmamasina dikkat ediniz.

Kanal tipi ve duvar-pencere tipi fanlar

Cihazin bulundugu odada, gaz tahliye bacasindan ya da yakitla
calisan baska cihazlardan gaz geri akigi olmamasi icin gerekli
onlemleri aliniz.
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Duvar-pencere tipi fanlar _ )
Bu vantilatorler pencereye veya dis duvarlara monte edilmek Uzere
tasarlanmistir.

Tavan vantilatorleri — fanlar/aspiratorler
Bu vantilatorler, pervanenin veya kanatlarin yerden 2-3 metre
yuksekte olmasini saglayacak sekilde monte edilmelidir.

Mgnulel olarak resetlenen termik emniyet tertibatiyla donatilmig
cihazlar

Termik emniyet tertibatinin kazara resetlenmesini, yani yeniden
kurulmasini engellemek igin, cihaz harici bir manevra tertibatiyla, yani
bir timerla (zamanliyiciyla) beslenmemeli, ayrica dizenli olarak
elektrik verilen ve elektrigi kesilen bir devreye bagli olmamalidir.

IMHA

BU URUN, BAZI AVRUPA BIRLIGI ULKELERINDE RAEE DIREKTIFININ KABULUNUN ULUSAL
UYGULAMA ALANINA GIRMEZ VE BU NEDENLE DE BU ULKELERDE, URUNUN KULLANIM OMRU
SONLANDIGINDA HERHANGI BIR AYRISTIRILMIS TOPLAMA ZORUNLULUGU YURURLUKTE DEGILDIR.

Uyarn
Bu uriin EU 2012/19/EC Direktifine uygundur.

Cihazin Uzerinde bulunan garpi ile isaretlenmis ¢op bidonu semboll, bu triindn kullanim émri
sonunda ev ¢oplerinden ayri olarak islem goérmesi gerektigini, elektrikli ve elektronik cihazlar
icin ayri ¢Op toplama merkezine birakilmasi ya da esdegerinde yeni bir cihaz alindiginda
saticlya teslim edilmesi gerektigini belirtmektedir.

Kullanici, kullanim émrii sona erdiginde bu Griind yurirlikte bulunan ilgili imha/atik kanunlari
uyarinca uygun toplama tesislerine vermekle yakumltadur.

Uriiniin geri déniisiim amaciyla tahsis edilmis toplama tesislerine teslim edilmesi, gevre dostu _
bir sekilde islem goérmesi ve elden cikariimasi, gevre ve insan sagligina gelebilecek olumsuz etkilerin
onlenmesine yardimci olmakla birlikte, cihazin yapiminda kullanilan malzemelerin geri donustirilebilmesini
saglayacaktir.

Bu toplama sistemleri hakkinda daha ayrintili bilgi icin, yerel atik imha hizmetlerine basvurun veya Urinl satin
almis oldugunuz yetkili satictya danisin.

Uretici firmalar ve ithalatgi firmalar, gevre dostu bir sekilde yeniden déniistiirme, isleme tabi tutma ve elden

cikarma ile ilgili yukimlillklerini gerek dogrudan gerekse bir kolektif sisteme katilarak yerine getirmeyi kabul
ederler.
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EAAHNIKA

AZODAAEIA

GETENIKH NMPOEIAOMNOIHZH

H ouokeun auty ptopei va xpnoigotroinBei amd maidid nAikiag
TOUAGXIOTOV 8 ETwV Kal atmd ATOUA HE MEIWMEVEG OWMATIKEG,
aioOnTApIEg 1N dlavoNTIKEG IKAVOTNTEG I XWPIG EeuTTEIpia N TIg
QTTAITOUPEVEG YVWOEIG, €QO0OV BpioKovTal UTTO €ITHPNON 1 €XOUV
AGBel 00nyieg OXETIKA YE TV AOQAAN XPron TnG CUOKEUNG Kal ThV
Katavonon Twv OXETIKWY KIVOUVWYV. Ta TTaioId dev TTPETTEI va TTai{ouv
ue TN ouokeun). OI epyaagieg kabapiopoU Kal ouvTPNONG TTPETTEN Va
TTPAYPATOTIOIOUVTAl ATIO TO XPNOTN Kal OxI amo Taidid Xwpig
ETMITAPNON.
O1 OUOKeUEG QUTEG €XOuv OXedIAoTEl yia XpAON O€ OIKIAKO Kal
|£_|J'ITOpIKé,'IT£pIBd)\)\OV. ] ) ) )
EYKATAOTAON TNG OUCKEUAG TIPETTEI va TTPAYUATOTIOIEITAI ATTO
£GEIDIKEUMEVO, ETTAYYEAUATIKG TTIPOOWTTIKO.
H nAekTpIK eyKaTAOTOON OTNV OTTOIQ CUVOEETAI TO TTPOIOV TTPETTEI vd
OUUMOPPWVETAI PUE TOUG I0XUOVTEG KAVOVEG.
MNa v eykaragracn Ba TPETTEl va UTTAPXEl €vag BIOKOTITNG I0XU0G HE
QTTOOTOCN AVOIYHATOS TWV ETTAPWYV ion N MEYAAUTEPN TwV 3 MM, TTOU
divel Tn duvaTtoTnNTa va OIOKOTITETAI TEAEIWG N TTAPOXN PEUMATOG O€
TTEPITITWON unépmcrg karnyopiag .
Ta TpoidvTa TTou OIaBETOUV UOTEP PUBMICPEVO YIO TPIQYACIKNA
KaAwdiwon (T) trpémer amapaititwg NMANTA va ouvdéovral o€
TPIPACIKES Ypappég oTa 380-415V (3 povo 400V étrou 'ITpOB)\é'ITETGI;,
gaKéga Kal ota 220-240V (1 povo 230V omou TrpoBAEmeTal
TTOIQONTIOTE TPOTIOTTOINGN BewpEITal TTapafiacn Tou TTPOIGVTOG Kal
OKUPWVEI TN OXETIK Eyyunon. Ta TTpoiovia TTou JIaBETOUV HOTEP
Plueplopéva YIO pOVOQAOIKA oUvdean (M) TpETTel QTTAPAITATWG
ANTA va ouvdéovtal 0€ UOVOQPACIKEG Ypauueg ota 220-240V (n
povo 230V 6trou TrpoBAETTETaN). OTTOI00NTIOTE TPOTIOTTOINCN BewpEiTal
TTapapiaon Tou TTPOIGVTOGC KAl AKUPWVEI T OXETIKI Eyyunon.

EIAIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ A

HAekTpIKEG OUOKEUEG BEpAVONG XWPOU

Ta maidid nAikiag Katw Twv 3 €TwWV dev TPETTEl va TTANCIAdouv aTn
OUOKEUN, €av dev BpiokovTal dIOpKWG UTTO ETTITHENON.

Ta TadId nAIKiag HETALU 3 Kal 8 €TWV TTPETTEI JOVO VA EVEPYOTTOIOUV /
QTTEVEPYOTTOIOUV Tr) CUCKEUN £QOCOOV £XEI TOTTOBETNOEI I eyKaATOOTAOEI
OTnNV KAVoVIKI B€on Aeiroupyiag Tng Kal €QOooov Ppiokovial UTro
EMTAPENON A €XoUV AABElI 0BNYIEC OXETIKA PE TNV AOQPAAN Xprion Tng
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Ta TTaidId nAIKiag JeTagu 3 Kal 8 TWV OeV TTPETTEI VO CUVOEOUV TO PIG.
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Ta maidid nAikiag petagu 3 kal 8 etwv dgv TTPETTEI va pubpilouv ) va
KaBapifouv Tn OUOKEUr OUTE va eKTeAOUV T ouvtripnan uté Tnv
ETTOTITEIQ TOU XEIPIOTH.

NMPOXZOXH: oplokéva Mépn TOU TTPOIOGVTOG AUTOU MTTOPEI va
OTTOKTAOOUV TTOAU UuWwnAnR Bgpuokpacia Kal va TPokKAnBouv
gykauparta. AtTraiteital 1IS1AITEPN TTPOCOXH OTAV UTTAPXOUV TTaIdIA
KOl EUTTaOr dTroua.

ATtroppo@ntpeg Koudivag/avakukAopopiag

H eAax10Tn a1mmé0TACN PETAGU TWV ETTIPAVEIWY OTAPIENG VIO TA OKEUN

Koulivag OTn HOVAOQ €CTIWV KOl TO XOWNAOTEPO TUNUA_ TOU

aTropepocpnTr']pa Koulivag, Otav 0 atoppoPntnpag Koudivag

TOTTOOETEITAI TTAVW ATTO CUOKEUN aEPIOU, TTPETTEI VA €ival TOUAAXIOTOV

65 cm. Edv oTig 0dnyieg eykataoTaoNg TNG £0TIAG AEPIOU CUVIOTATAN

MEYOAUTEPN atTdoTAON, OKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG o00nyiec. H

amoéoTaon Twv 65 cm utropEi va PelwBei yia:

- Ta PN €0QAeKTA PEPN TOU ATTOPPOPNTNPA Koudivag,

- T0 JEPN TTOU AEITOUPYOUV pE TTOAU XapNnAR Taon ao@aAeiag, epoaov
Ta PEPN autd Oev TTapéxouv TTpoclacn oTta pépn uttd TAon OTav

ap%mﬁcpweoov
NMPOZOXH: Ta mpoofdacipa pépn uTroepsl' Va OTTOKTAOOUV TTOAU
uynAn Beppokpacia Eav XPnoIUoTToinfouVv YE HOVADESG EOTIWV.

Ave |or)r2ﬁ£g/av06£urﬁp£g opoPng

MPOZOXH: edv TraparnpnoeTe aouvinBioTn Kivnon TaAdviwong,
OTTEVEPYOTIOINOTE OHECWG TOV  AVEMIOTAPA OPOPNAG KAl
emikoivwvnoTte pe Tn VORTICE, T0 Kévipo utrooTtnpigng n to
£GEISIKEUUEVO TTPOCWTTIKO TNG ETAIPEING.

H diapoppwaon_ e pEYIOTO éc’xpog eVOG avepioThpa/avadeuThpa
|?(pocpr’]c; Vortice dev utrepBaivel Ta 12 Kg.

QVTIKATAOTACN TWV £EAPTNUATWY TOU PNXavioUoU ac@aAegiag Tou
OUCTAMOTOG avAPTNONG TIPETTEl VO TIPAYHUATOTIOIEITAI OTIO  TO
TpoowTrikd TNG Vortice, atrd To KEVTPO UTTOOTNPIENS TNG Vortice 1 atrd
€CEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Ta péoa oTepéwang OTNV OpPOPR TwWV QVEUIOTHPWV/AVASEUTHPWY,
OTTWG YAvT{ol | AAAOI INXAVIOUOI, TTPETTEI VA PTTOPOUV VA AVTECOUV
n/kar va otnpi¢ouv BAapog ico TouAdxioTov e 4 @opéS TO BAPOS ToU
AveEMIOTAPQ.

H TtomoBétnon Tou oOuOTAPATOG aAvAPTNONG  TIPETTEl  va
TTPAYHATOTIOIEITAI TG TO TTPOCWTTIKO TnNG Vortice, amd 1o KEVTPO
uttooTAPIENG TNG Vortice 1} atrd KATAAANAa £EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
O avepioTApAg/avadeuTAPAG TTPETTEI va £yKaBioTaTal JE TETOIO TPOTTO
WOoTE T TITEPUYIA va Bpiokovtal g€ UWog dvw Twv 2,3 m atmd 1o
ETTITTEOO0 TOU OATTEDOU.

O1 ouvapuoAoynuéveg 0UOK£Ué§ ME KIT QUTWYV TTPETTEI VO dIaBETOUV
AQUTTTAPEG YIa vToui TUTTOU E27 kai dev TTPETTEl VO UTTEPPAiVOUV TO
MEYIoTO Oplo atroppopnong o Watt TTou avaypd@etal otnv Tivakida

1 OTa gyXeIpidla odnylwv.
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Zuokeun «Microcomfort»

Kartd Tnv eyKaTAoTaon OTO PTTAVIO, TTPETTEI va OIa0o@aAICeTal OTI OTAV
éva ATOPO PBPIOKETAI OTNV UTTAVIEPA ) OTO VIOUG O&V MTTOPEI va
TTATAOEI TOUG OIOKOTITEG KAl AAAEG DIATAEEIG EAEyXOU.

2UOKEUEG ECOEPICOU aywyou Kal TrTapafdupou - Toixou

Eival atrapaitnTo va AABETE TTPOPUAGEEIC (WOTE va ATTOPUYETE, PHEOA
o1o dwWATIO va uTtépxel dlappor| agpiou TTou Ba TTPOEPXETAI ATTO TOV
aywyo ATTagpiwyV Kal atrd GAAEG UOKEUEG Kauong.

2UOKEUEG £SaePICUOU TTApaBUpPOU - TOiXou

O eCaeplopog TTpoopiCeTal va TOTTO0ETNOEI O0€¢ TTApdBupa 13 o€
ECWTEPIKOUG TOIXOUG.

AVEMIOTAPES OPOPNG - AVEMIOTAPES/ATTOPPOPNTHPES

O avepioTpag Ba TPETTEl va TOTTOBETNBEI £T01 WOTE TO OTPOPEIO VA
BpiokeTal o€ amooTacn 2,3 YETPWY ATTO TO dATTEDO.

Zuokeuég HE OBidaTtain OepuIkAg SIAKOTAG Kal XEIPOKivNTO
ETTAVOTTAIOHO

Na tnv amoeuynl KivOUVwv ToU Ba o@eilovial oTOvV TUXAIO
ETTAVOTTAIONO TNG BepUIKAG dlaTagng OIOKOTIAG, AUTH N CUCKEUN Ogv Ba
TIPETTEl VA TPOPODOTEITAI PE DIATALN ECWTEPIKOU XEIPIOWOU, OTTWG EVa
XPOVOOJIOKOTITN 1} dev Ba TTPETTEl v OUVOEETAI UE KUKAwMO TTou Ba
TPOQPODOTEITAI KAVOVIKA I Ba £xEl atToouvdEeBei atrd TNV TTapoxn.

AIAOGEZH AMOPPIMMATQN

IE OPIZMENEZ XQPEX THEZ EYPQIMAIKHZ ENQZHZ TO MAPON MPOION AEN EMMINTEI XTO NEAIO
E®APMOIHE THZ EONIKHZ NOMO®EZIAZ INA TH META®OPA THX EYPQMAIKHE OAHIIAZ AHHE KAI
KATA ZYNENEIA ZTIZ XQPEZ AYTEZ AEN IZXYEI KAMIA YNIOXPEQZH AIA®OPOIMNOIHMENHZ ZYIKEN-
TPQXHZ XTO TEAOZ THX ZQHZ TOY

Mpoooxn
To mpoidv ouppopouTal pe TNV Odnyia Tng EU 2012/19/EC..

To oUuBoAo Tou dlaypappévou KAdoU aTToPPIMHATWY ETTi TNG CUOKEUNG uTTodnAwvel o1l aTn ARgn Tng
WEENIUNG CwNG TOU TO TTPOIGV TTPETTEN VO DIOTIBETAI XWPIOTA ATTO TA OIKIAKE ATTOPPIMMATA KOl KOTG GUVETTEI
TpETEl va TrapadidoeTal o€ €I0IKO KEVIPO BlaPopoTToiNUEVNG GUANOYAG VIO NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG 1} GTNV QVTITTPOCWTTEIN TN OTIYWI TNG OYOPAS HIOG VEAG TTAPOHOING GUCKEUNG.

O xproTng €ival uTreUBuVOG yia TNV TTaPAdooN TG CUCKEUNG aTo TEAOG TNG WPENIUNG {WAG TNG OF EIBIKA
KEVTPa GUANOYAG, ETTI TTOIVA TwV KUPWOEWV TToU opidel N 10xUouca VouoBeaia OXETIKE e T aTTOppippaTa.

H diagopotroinuévn aulhoyr Kai n TTapadoaon TNG CUCKEUNG EKTAG XPONG yia eTTECepyaaia Kal avakUKAwon _
oUWV PE TOUG KaVOVEG TTPoaTadiag Tou TIEPIBAAAOVTOG GUMBAAAEl OTNV aTTOQUYR TTIBAVWV OPVNTIKWY ETTITITWOEWY Yid TO
TEPIBAAAOV Kal I TNV UyEian Kol EUVOET TNV avakUKAWON Twv UAIKWV OTTO Ta OTToia ATTOTEAEITAI N GUOKEUN.

la epIoodTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA Pe TO DlaBEaIpo oUaTnUa CUANOYNAG, aTTEUBUVBEITE OTNV TOTTIKNA UTINPETTa aTTOKOMIdAG
TWV aTTOPPINPETWY A 0TO KATEoTNUA ayopdg TNG CUOKEUAS.

O1 KATAOKEUOOTEG Kal 01 El0aywyeig TTANpoUV TIG EUBUVEG TOUG GO0V aPopd TNV avakUKAwan, Tv eTegepyaaia Kail Tn didBean
oUPQWVO PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIOG TOU TIEPIBAAAOVTOG EiTE GUEDQ, EITE EUPETT OUPHETEXOVTOG € OUANOYIKG aUaTnya.
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SIKKERHET

GENERELL ADVARSEL

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med
reduserte fysiske, sansemessige og mentale evner, eller som er uten
erfarinE eller kunnskap om apparatet, sa fremt de er under
overvaking eller etter at de har fatt instruksjoner om sikker bruk av
apparatet og de forstar de farene som er forbundet med bruken av
apparatet. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjoring og
vedlikehold som skal utferes av brukeren ma ikke gjennomfares av
barn uten oppsyn.

Disse apparatene er laget for & brukes i hjemmemilio eller i et
kommersielt lokale.

Apparatet ma installeres av profesjonelt kvalifisert personale.

Det elektriske anlegget som produktet er koblet til ma veere i samsvar
med gjeldende regler.

For installasjon ma det sgrges for en flerpolet sikkerhetsbryter med
en apningsavstand mellom kontaktene som er lik eller over 3 mm,
som sgrger for fullstendig frakobling i tilfelle av betingelsene for
overspenningskategori lll.

Produkter utstyrt med motorer som er predisponert for trefaset
kabling (T) krever ALLTID kobling til trefasede linjer med 380-415 V
(eller bare 400 V der dette er forutsatt?, eller ogsé 220-240 V (eller
bare 230 V der dette er forutsatt). Alle slags endringer blir ansett som
tukling med produktet og medfgrer bortfall av garantien. Produkter
utst¥rt med motorer som er predisponert for enfaset kabling (T) krever
ALLTID kobling til enfasede linjer med 220-240 V (eller bare 230 V der
dette er forutsatt). Alle slags endringer blir ansett som tukling med
produktet og medferer borttfall av garantien.

SPESIELLE ADVARSLER FOR

Elektriske apparater for oppvarming av rom

Barn under 3 &r ma holdes pé avstand med mindre de er under
konstant overvéking.

Barn mellom 3 og 8 ar ma kun sla pé/av apparatet og kun nar det er
plassert eller installert i normal funksjonsposisjon, og hvis de er under
oppsyn eller hvis de har fatt instruksjoner om bruk av apparatet og
forstar farene som er forbundet av dette.

Barn mellom 3 og 8 ar ma ikke sette inn stopselet.

Barn mellom 3 og 8 ar ma ikke redgulere eller rengjore apparatet, og
heller ikke foreta brukervedlikehold.

ADVARSEL: enkelte delene av produktet kan bli svaert varme og
forarsake forbrenninger. Veer ekstra forsiktig i naervaer av barn

eller andre sarbare personer.
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Avtrekks-/sirkulasjonsvifter for kjokken

Minimumsavstanden som skal respekteres mellom kokeoverflaten og

den nederste delen av kjokkenviften nar viften plasseres over en gassovn,

ma veere pa minst 65 cm. Hvis instruksjonene som angér installasjon av

Rassovnen spesifiserer en storre avstand, ma denne respekteres.
vstanden pa 65 cm kan reduseres for:

- ikke brennbare deler av kjgkkenviften,

- deler som fungerer ved svaert lav sikkerhetsspenning, pa betingelse av
at disse delene ikke gir adgang til aktive deler nar de er deformerte.

ADVARSEL.: de tilgjengelige delene kan bli svaert varme hvis de

brukes sammen med ovner.

Vifter/agitatorer til tak

ADVARSEL: hvis du skulle Iegge merke til en uventet svingende
bevegelse ma du straks sla av takviften og ta kontakt med
VORTICE, deres serviceverksted eller annet kvalifisert
personale.

Konfigurasjon av en Vortice ventilator/agitator for tak med maksimal
vekt overstiger ikke 12 kg.

Utskifting av sikkerhetsdelene pa systemets opphengssystem ma
glennom ores av personale fra Vortice, av et Vortice serviceverksted
eller av annet kvalifisert personale.

Takfestesystemene for viftene/agitatorene, slik som kroker eller andre
innretninger, ma veere i stand til & stotte og/eller tale en vekt som er
lik minst 4 ganger viftens vekt.

Monterinfg av sikkerhetsdelene \}Jé systemets opphengssystem ma
glennom ores av personale fra Vortice, av et Vortice serviceverksted
eller av annet kvalifisert personale.

Ventilatoren/agitatoren ma installeres pa en slik mate at bladene er
plassert minst 2,3 m over gulvnivaet.

Apparater som er montert med lyssettet ma utstyres med lamper for
lampeholdere av typen E27, og de ma ikke overstige
maksimalgrensen for absorbering i Watt som er angitt pa
merkeplaten eller i instruksjonsboken.

Apparat av typen “Microcomfort”

Installasjon ﬁa bad ma utferes med forsikring om at brytere og andre
kontroller ikke kan bergres av noen personer som befinner seg i et
badekar eller inne i en dus;j.

Vifteapparater med kanal og for vindu - vegg
Det ma tas forholdsregler for & unnga at det kan komme gass fra
utlopsroret eller fra andre brennstoffapparater inn i rommet igjen.

Vifteapparater for vindu - vegg
Ventilatoren er laget for & monteres péa vinduer eller pa yttervegger.
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Vifter/agitatorer for tak - vifter/avtrekk
Viften ma installeres pa en slik mate at bladene er plassert minst 2,3
m over gulvnivaet.

Apparater utstyrt med termisk sikkerhetsinnretning som
jenopprettes manuelt
or & unngi( a alle farer som skyldes utilsiktet gjenoppretting av den
termiske sikkerhetsinnretningen, ma ikke dette apparatet antennes av
en ekstern kontrollenheten, slik som en timer, og det ma heller ikke
kobles til en krets som regelmessig forsynes eller kobles fra
funksjonen.

KASSERING

I NOEN EU-LAND KOMMER IKKE DETTE PRODUKTET INNUNDER DEN NASJONALE LOVGIVNING
BASERT PA WEEE-DIREKTIVET. DET ER | SA FALL IKKE PABUDT A KILDESORTERE PRODUKTET VED
ENDT LIVSSYKLUS.

Advarsel
Dette produktet er i samsvar med EU-direktivet 2012/19/EC.

Det avkryssede sgppelkassesymbolet pa apparatet viser at apparatet, ved endt livssyklus, ikke
skal behandles som vanlig husholdningsavfall, men ma leveres til en innsamlingsstasjon for
elektriske og elektroniske apparater, eller leveres til forhandleren ved innkjop at et nytt,
tilsvarende apparat.

Brukeren er ansvarlig for at apparatet ved endt livssyklus leveres til en godkjent
innsamlingsstasjon, og kan i motsatt fall straffes etter gjeldende lover.

Kildesortering av apparatet, med péfelgende resirkulering, behandling og/eller miljgvennlig _
avhending bidrar til & redusere mulig negativ innvirkning pa milje og helse, og gjer at materialene produktet bestar
av kan benyttes om igjen.

For naermere informasjon om forskriftsmessig avhending av apparatet, henvend deg til det lokale
renovasjonsvesenet eller til butikken der du kjopte produktet.

Produsentene og distributerene har sin del av ansvaret for resirkulering, behandling og miljevennlig avhending,
bade direkte og i samarbeid med andre instanser.
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BbJIFTAPCKU

BE3OIMNMACHOCT

OobLK NPEAYNPEXAEHUA

To3n ypean moxe ga 6bae mM3nonseaH OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8
roavHM N OT nvua C HamaneHu (PU3N4eCcKn, CETUBHU N YMCTBEHMU
CMOCOBHOCTU UMK TakKuBa, KOUTO HAMAT HY>XXHUA OMUT U NO3HaHUA,
cTura ga ca nog HabnogeHve unu cnej Kato CblyMTe ca Nonyyunm
WHCTPYKUMM 3a 6esonacHata ynoTtpeba Ha ypeda v pasbupar
onacHOCTUTe, CBbp3aHu C Hero. [leuata He TpAbGBa ga vrpadATr C
ypega. llouncTtBaHeTOo M nopgpbXkarta, Kouto TpAbBa pa ce
n3BbpLUBAT OT NoTpebuTend, He TpAGBa Aa ce U3BbpLWBAT OT Aeua
6e3 HabnwoaeHve.
Tesun ypean ca npoekTupaHu 3a ynotpeba B AOMaLUHW YCIOBUA N B
TbProBCKM 00EKTN.
NHcTanupaHeTo Ha ypeaa TpAbBa ga 6bae U3BbPLUEHO OT nepcoHan
C Hy>XHaTa npodhecmoHanHa Keanuunkauma.
EnekTpuyeckaTta mpexa, KbM KOATO € CBbp3aH ypeabT, TpAbBa Aa
CbOTBETCTBA Ha AencTBallaTta HopMmaTMBHa ypenba.
3a uvHcTanupaHeTo TpAbBa p[a ce npeaBMaAM OMHUNONAPEH
NPeKbCBay C OTBOP HAa KOHTAKTUTE, paBeH Unn No-rofaMm ot 3 mm,
KOUTO Aa MOo3BOsfiABa MbfIHOTO M3KJIOYBaHEe MNpu ycnoBuATa Ha
cBpbxHanpexxeHue KateropuA lll.
MpooykTuTe, KOUTO ca obopyaBaHW C ABuUratenu, npegHasHadeHu
3a TpudaseH kaben (T) Tpabea BUHAIW pa 6baat cBbp3aHU KbM
TpugpasHa nuHuA ot 380-415V (unu 400V, korato e npensuaeHo)
unn cbwo 220-240V (nnn camo 230V, korato e npenBuaeHo).
BcAkakbB BMA NpoMAHA Ce cyuTa 3a BMewaTesnicTBO B NpoaykTa u
npaBun HeeBanugHa CbOTBETHaTa rapaHuuA. MNMNpoaykTute, KOUTO ca
obopyaBaHn ¢ apuraTtenu, npegHasHayvyeHn 3a MoHoaseH kKaben
&M) TpA6Ba BUHATW fa 6baaT cBbp3aHn KbM MOHOIa3Ha SNIMHUA
20-240V (nnn camo 230V, KoraTo e npensuaeHo). BcAkakbe BuA
npoMAHa Ce cyMTa 3a BMeLlWaTencTBO B MNpPoAyKTa W npaswu
HeBanuaHa CbOTBETHATa rapaHums.

CNEUUOUYHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

EnekTpuyecku ypeam 3a oTonsieHue Ha nomeleHus
[euaTta Ha Bb3pacT nog 3 roauHu TpAGBa na ce ObpXaTrT Ha
a3CToAHME, aKo He ca Nnoj HernpekbcHaTo HabnaeHue.

euata Ha Bb3pacTt OoT 3 OO 8 roguHn TpAbGBa €OMHCTBEHO Ada
BKMoYBaT / M3KNYBaT ypeda, cTura pa € nocTtaBeH wunu
WHCTannpaH Ha CBOETO HOPMaJTHO MOSOXKEHNE 3a (PYHKLMOHUPaHe v
Aa ca non HabnwogeHve nnu ca nosyvyvnm UHCTPYKUMU, KOUTO ce
OTHacAT 3a 6e3onacHata ynoTpeba Ha anapata v ga pasbupar

onacHoOCTUTe.
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[euata Ha BBb3pacT oT 3 A0 8 roavHW He TpAbGBa ga NocTaBAT
Lierncena B KOHTakTa.

HeuaTta Ha Bb3pacT oT 3 00 8 roanHu He TpAabsa aa HacTponBaT Unu
Aa rnouyucTear ypena, HUTO Aa U3BbpLUBAT NoAaapbXKaTta, KOATO
TpA6GBa Aa ce npasu OT NoTpebuTens.

BHUMAHUE: HAKOM 4YacTu Ha HacToAWMA NPOAYKT MoraTt Aa ce
HarpeAT MHOro U fAa MNPUYUHAT u3rapAHuA. TpAabBa pa ce
ocobeHO Aa ce BHUMaBa, TaM KbAeTo UMa aeLia u yA3BUMM xopa.

KyxHeHCKM acnupaTtopu/c LMpKynupaHe Ha Bb3AyX

MuHumManHoTO pa3cToAHMe, KoeTo TpAbBa pga ce crnassa mexay

NMOBBPXHOCTTA 32 NOCTaBAHE Ha CbAOBETE 3a rOTBEHE BbpXY MroTa C

KOT/IOHUTE M Hal-HUCKaTa 4acT Ha KyXHEHCKUA acnupaTtop, Korato

acnupaTopbT ce NocTaBA Haf rasosa ne4vka, TpAbsa ga 6bae rnoHe

65 cm. AKO WHCTpyKUMMTE 3a WMHCTanMpaHe Ha rasosaTa ne4ka

onpeaenAT no-rofiAMo pascTtoAHuMe, To TpAbBa [ga ce B3eme

npeasua. PasctoAHneTo OoT 65 cm MoXxe aa 6bae HamaneHo 3a:

- 32 HEropyMMM 4acTu Ha KYXHEeHCKUA acnmpartop,

- 4acTu, KOUTO (PYHKUMOHMPAT C MHOro HUCKO 6e3onacHo
HanpeXeHve, Npu ycrioBue, 4e Te3W YacTu He npenocTaBAT
OOCTbM, Korato ca aedopmupaHn, 40 aKTUBHUTE YacTu.

BHUMAHUWE: goocTbnHUTE YacTU MoraT Aa ce HarpeAT MHOro, ako

ce u3nosnassar C ypeauTe 3a rotBeHe.

VEle.qw BEHTUNaTopu/TaBaHHU BEHTUIaTOpPU

BHUMAHMUE: B cnyyan, ye 3abenexute Heobu4yanHo nioneeLyo
ce ABUXeHMe, crnpeTe He3abaBHO TaBaHHWA BEHTUNIATOpP M ce
cebpxeTte ¢ pupma VORTICE, ¢ HEMHUA LEHTBHP 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe UMKU ¢ HeMHUA KBanuduuupaH nepcoHan.
KoHdurypauuaTta c MaKCUManHo Terno Ha eavH
BeHTunarop/TasaHeH seHtunarop Vortice He Haasuwasa 12 Kg.
MogmAHaTa Ha 4YacTu Ha YCTPOUCTBOTO 3a 6e30nacHOCT Ha
cuctemaTa 3a okadBaHe TpAbBa ga 6bae nssbplleHa OT nepcoHarn
Ha Vortice, OT LEeHTBbp 3a TEXHMYECKO obcny>kBaHe Ha Vortice nnu ot
KBanuuumpaH nepcoHarn.

CpeactBaTta 3a 3akpenBaHe KbM TaBaHa Ha
BEHTU/IATOpUTE/TaBaHHNTE BEHTUNATOPKU, KaTo KyKU u Opyru
ycTponcTBa, TpAbBa Aa ca B CbCTOAHME Aa usgbpXxaT wu/unu
NMOHACAT Terno, KOeTo € NoHe 4 MbTWU TErNOTO Ha BEHTMNATOpPA.
MoHTaXbT Ha cucTemara 3a okaysaHe TpAbBa Aa 6bae N3BbpLLEH
OT nepcoHan Ha Vortice, OT LEHTbp 3a TEXHUYECKO 0OCny>XBaHe Ha
Vortice nnu oT nepcoHan ¢ nogxoaawa Ksanudukauma.
BeHTunatopbT/TaBaHHNMAT  BeHTuUnatop TpAbBa pa 6bae
WHCTanupaH Taka 4e nepkuTe ga ca nocrtaBeHu Ha Hapg 2,3 m OT
HMWBOTO Ha nopja.

Ypeonte, crnobeHn C KOMMMEKT OCBeTneHue, TpAbBa Aa wumat
KpywKkun 3a dacyHrm tun E27 n He TpAGBa na Hagsuwasart
OorpaHN4YeHneTo 3a MakcumanHa KoHcymauuA BbB BaTtoBe (Watt),
Noco4YeHO Ha Tabernikata Un B KHUXKKUTE C UHCTPYKLNN.
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Ypea “Microcomfort”

WNucTanupaHeto B 6aHn TpAbGBa pa 6bae HanpaBeHO Kato ce
yBEpUTE, Ye NPEBKMOYBATENUTE U OPYrMTe KOMaHOHW YyCTPOMCTBA
He moraTt Aga 6baaT AOKOCBaHM OT NUua, KOUTO Ce HaMMpaT BbB BaHa
unu B gyw KabuHa.

Vpe%u BEHTUIIaTOpU 3a OTBEXXAaHe Ha Bb3AyX U 3a NPO30peL, - CTeHa

Heobxoanmo e aa ce B3emart npennasHn MepkKu, 3a aa ce nsberHe B
cTaATa ga ce nonyun pednykc Ha rasoBe, uaBawy OT KOMMHA 3a
OTBEXAaHe Ha ra3oBeTe Unu OT APYrn ypeam C usrapaHe Ha ropumeo.

Ypeau BeHTUNaTopu 3a Npo3opey - CTeHa

BeHTuMnaTopbT € NpegHa3HayeH ga 6bae MOHTUPaH BbpXy Npo30pLm
UMW BBHLUHW CTEHWN.
Ypeau BeI7TI/IJ1 M TaBaHHM  BeHTUNaTopu -
BEeHTUNaropu/acn

aTO_PM

I%pa ogu
BeHTunaTopbT TpAGBa Aa O6bAe MHCTaNMpaH, Taka Yye NepKuTe unm
uMnenepsbT Aa ca NocTaBeHW Ha Hafg 2,3 m OT HMBOTO Ha noaa.

Ypean, Kkouto ca obopyaBaHu C XCTpOMCTBO 3a TepMMYHO
gpeBKmo'-lBaHec bYHO 3ageucTBaH

uen ga ce msberHe BcAKAKBA OMACHOCT, KOATO Ce AbJ/IKU Ha
BHE3anHOTO 3a4enCTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO 3a TEPMUYHO
npeBKOYBaHe, TO3M anapaT He TpAbBa na ce 3axpaHBa C
gCTpOI/ICTBO C BbBHLWHM MaHeBpu, KaTo Taumep uUnn He TpAbBa aa
ble CBbpP3aH C MHCTanaumA, KOATO Ce 3axpaHBa MM U3K/YBa
penoBHO.

TPETUPAHE HA OTNAABLMA

B HAKOU CTPAHU OT EBPOMEUCKUA CbHIO3 TO3U NPOAYKT HE MNMOMAOA B OBJIACTTA HA
AOEVWCTBME HA HALIMOHANMHOTO 3AKOHOOATEJICTBO 3A NMPUEMAHE HA OWPEKTUBA WEEE U
3ATOBA HE E NPEABUAEHO 3AOBLJ/DKEHUE 3A PASAEJNIHO NMPEOABAHE CNE[ 3ABBLPLIBAHE HA
CPOKA HA EKCIJIOATALMA.

BHumaHue
To3u NpoayKT oTroBapA Ha usnuckBaHuATa Ha avpekTusa EU 2012/19/EC..

CumBonbT 3a 3abpaHeHa koda 3a 0TnaabLm, 03HAYEH BbPXY ypeaa, 03Havasa, Ye NpoayKTbT,
cnep 3aBbpLUBaHE Ha MOMIE3HNA My CPOK Ha eKcnnoaTauva, TpAbBa Aa ce U3XBbpsA OTAENHO
OT 6uToBWUTE OTNagbLM, KaTo TpAbBa fda ce npejane B MyHKT 3a pasferiHo cbbupade,
npefHasHayveH 3a eNeKTPUYECKN U eNEKTPOHHU OTNaabLUM, UM Aa Ce BbpHE Ha npojasava,
KoraTo ce KynyBa HOBa eKBMBalieHTHa anapartypa.

MoTpebWUTENAT HOCKW OTFOBOPHOCT 3a NpeAaBaHeToO Ha ypeja Crej 3aBbpliBaHe Ha
ekcnroatauMATa My B CbOTBETHATa CTPYKTYpa 3a M3XBLPIIAHE, KaTo B MPOTUBEH Cryyail
MOAMEXM Ha CaHKLWW, NPeABUAEHN B Ae/ICTBALLO0TO 3aKOHOAATENICTBO 3a OTnaAbumuTe. —

AneKBaTHOTO pasfenHo cbbupaHe 3a nocnefpallo M3MNon3BaHe Ha ypeaa, M3nonseaH 3a

peuvknupaHe, TpeTupaHe U U3XBbPSIAHE C OMas3BaHe Ha OKofHaTa cpeda, JonpuHacA 3a u3bArBaHe Ha
BBH3MOXHU OTpuuaTenHu nocnegvum 3a okonHata cpefa un 3apaBeTo U cbAencTear 3a peunknupaHeTo Ha
mMartepuannTte, OT KOUTO € CbCTaBeH NPOAYKTbT.

3a no-noapobHa nHopmaumA No OTHOLLEHME Ha ChLUEeCTBYBaLUMTE CUCTEMU 3a NpefaBaHe, 06bpHETe ce KbM
MecTHaTa cnyx6a 3a U3XBbpAHe Ha OTnaAbLUM UN KbM TbproBela, OT KOroTo € npuaobuT npoayKTbT.

I‘Ipomsao,qmenme N BHOCUTENIUTE HOCAT CBOATA OTrOBOPHOCT 3a pPeuuknupaHeTo, TpeTupaHeTo un
N3XBBbPJIAHETO C ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpena — AUPEKTHO Unn 4pes y4acTue B KONeKTUBHa cuctema.
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OHUTUS

ULDISED MARKUSED

Lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud fulsiliste, aistmis- ja vaimsete
voimetega inimesed voi kellel puudub kogemus voi oskused, voivad
seadet kasutada Uksnes jarelvalve all voi juhul, kui neid on dpetatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi aparaadiga mangida. Jéarelvalveta lapsed ei tohi
masinat puhastada ega hooldada.

Aparaadid on kavandatud koduseks ja Aarieesmargiliseks
kasutamiseks.

Toote paigaldamiseks |&heb tarvis erialase véljadbppega inimesi.
Elektrisisteem, millega toode Uhendatakse, peab vastama
kehtivatele nbuetele.

Paigaldamiseks l&heb tarvis omnipolaarset lllitit, mille kontaktide
avamiskaugus on 3 mm voi suurem ja millega saab tagada taieliku
lahtilhenduse |l kategooria Ulepinge tingimustes.

Tooted, mille mootorid on ettevalmistatud kolmefaasiliseks
kaabelduseks (T), vajavad ALATI kolmefaasilist Gihendust Iiini{)ingega
380-415V (vOi vajadusel ainult 400V), vbi pingega 220-240V (VOi
vajadusel ainult 230V). Ko&iki muudatusi peetakse tootega
manipuleerimiseks, mis katkestab garantii kehtivuse. Tooted, mille
mootorid on ettevalmistatud Uhefaasiliseks kaabelduseks (M),
vajavad ALATI Uhefaasilist Uhendust Eingega 220-240V (voi vajadusel
ainult 230V). Koiki muudatusi peetakse tootega manipuleerimiseks,
mis katkestab garantii kehtivuse.

KONKREETSED MARKUSED

Tubadesse paigaldatavate elektriliste kuittekehade jaoks
Kuni kolmeaastased lapsed tuleb hoida aparaadist eemal voi hoida
&ideva jarelevalve all.

olme- kuni kaheksa-aastased lapsed tohivad sisse vdi vélja lUlitada
tavalisse t6dasendisse paigaldatud seadet, kui nad on jarelevalve all
vOi saanud aparaadi ohutuks kaivitamiseks vajalikke juhiseid ning
moistavad sellega kaasnevad ohtusid.
Kolme- kuni kaheksa-aastased lapsed ei tohi pistikut seina panna.
Kolme- kuni kaheksa-aastased lapsed ei tohi masinat puhastada ega
teha kasutajale moeldud hooldustoiminguid.
TAHELEPANU: toote osad voivad muutuda vaga tuliseks ning
pghjug,t_ail(d_adpéletusi. Olge eriti ettevaatlikud seal, kus on lapsi voi
ohus isikuid.

Koéd6gi/6hutussiisteemi 6hupuhastajad _ _ _
Vahim kaugus plidiplaadile asetatavate ndude ja kddgi Shupuhasti
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alumise osa vahel, kui 6hupuhasti asetatakse gaasil t66tava aparaadi

kohale, on 65 cm. Jargige gaasipliidi paigaldusjuhiseid, kui need néuavad

suuremat kaugust. 65 cm suurune kaugust saab vahendada:

- k66gi Bhupuhasti mittesUttivate osade suhtes

- vaga madala ohutuspingega to0tavate osade suhtes tingimusel, et
nende osade kaudu ei paase ligi aktiivsete osade juurde esimeste
deformeerumise korral.

TAHELEPANU: ligipaasetavad osad voivad muutuda tuliseks, kui

neid kasutatakse toiduvalmistamise seadmete laheduses.

Ventilaatorid ja muud lakke kinnitatavad seadmed
TAHELEPANU: kui lakke riputatav ventilaator hakkab
ebatavaliselt vonkuma, siis llilitage see kohe valja ja poorduge
tootja VORTICE, klienditeeninduse vo6i valjadppega isiku poole.
Vortice' laeventilaatori maksimaalne kaal ei Uleta 12 kg.
Rippsusteemi ohutusseadmete vahetuseks on vaja Vortice t66tajaid,
Vortice klienditeeninduse t66tajaid voi véljadppega isikuid.
Kinnitusvahendid, konksud vdi muud seadmed, millega ventilaatorid
lakke kinnitatakse,peavad olema kandevdimega, mis Uletab
ventilaatori massi vahemalt neli korda.
Rippsusteemi paigaldamiseks on vaja Vortice tG6tajaid, Vortice
klienditeeninduse to6tajaid voi véljadppega isikuid.
Laeventilaator tuleb paigaldada kdrgusele, mille juures selle labad
jddvad porandast vahemalt 2,3 m kaugusele.

algustuskomplektiga seadmetele saab paigaldada(firne, millel on
E2d7 ots ning mille voolutarve vattides ei uleta sildil voi juhendis
viidatust.

Soojendusventilaator "Microcomfort"

Vannituppa paigaldamisel tuleb tagada, et IUlitid ja muud
Ju”htseadmed ei oleks kaeulatuses inimesele,kes on vannis voi dusi
all.

Ventilatsiooniloori voi akna voi valismuuriga ihendatud ventilaatorid
Ruumis tuleb votta kasutusele ettevaatusabindud, millega vélistada
gaasivool tuppa gaasi valjalasketorust voi muudest polemisel
téotavatest aparaatidest.

Akna voi mudriga uhendatud ventilaatorid
Ventilaator on moeldud akendele voi valismuurile kinnitamiseks.

Laeventilaatorid, ohuvahetusseadmed - ventilaatorid
Laeventilaator tuleb paigaldada korgusele, mille juures selle labad
jadvad porandast vahemalt 2,3 m kaugusele.

Kasitsi lahtestatava automaatliilitiga aparaadid
Selleks, et véltida automaatliliti soovimatut 1ahtestamist, ei tohi seda
aparaati valise seadme, naiteks taimeriga, sisse lulitada, ega tohiks
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seda Uhendada vorku, mille toide regulaarselt sisse ja vaélja
|Ulitatakse.

JAATMEKAITLUS

TEATUD EUROOPA LIIDU RIIKIDES EI KUULU KAESOLEV TOODE WEEE (ELEKTRI- JA
ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETE) DIREKTIIVI SISERIIKLIKKU RAKENDUSSEADUSE
KOHALDUSALASSE NING SEEGA PUUDUB NEIS KOHUSTUS AMORTISEERUNUD TOODETE ERALDI
KOKKUKOGUMISEKS.

Tahelepanu
Kaesolev toode vastab EL direktiivile 2012/19/EC..

Seadmel olev mahakriipsutatud priigikasti simbol tdhendab, et kuna toodet tuleb peale selle
kasutamiskélbmatuks muutumist kéidelda majapidamisjdatmetest eraldi, peab selle viima
elektri-ja elektroonikaseadmetega tegelevasse jaatmekaitluskeskusesse voi siis andma uue,
sarnase seadme ostmisel Ule edasimudjale.

Kasutaja  vastutab  kasutamiskdlbmatuks muutunud seadme  spetsiaalsetele
jaadtmekaitluskeskustele Uleandmise eest - vastasel juhul on kohaldatavad kehtiva
jagtmeseadustikuga ettendhtud sanktsioonid. _

Oigesti labiviidud sorteerimine, millele jargneb kasutusest kérvaldatud seadme keskkonnasaastlik
ringlussevott, td6tlemine ja kérvaldamine, aitab véltida keskkonnale ja tervisele potentsiaalselt kahjulikke
tegureid ning soodustab toote valmistamiseks kasutatud materjalide taaskasutamist.

Tapsema info saamiseks olemasolevate jadtmekogumismooduste kohta pddrduge kohalike jaadtmete
korvaldamisega tegelevate asutuste voi seadme muilnud kaupluse poole.

Tootjad ja importijad tdidavad endal lasuvaid keskkonnasaéstliku ringlussevotu, todtlemise ja kdrvaldamise
kohustusi kas otseselt voi siis Uhises jadtmekaitlussiisteemis osaledes
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DROSIBA

VISPAREJS BRIDINAJUMS

So ierici drikst izmantot bérni, kuri ir vismaz 8 gadus veci, un personas
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam spéjam, vai ari bez
pieredzes un nepiecieSamajam zinasanam, ja $is personas tiek
uzraudzitas, vai ir sanémusSas noradijumus par ierices droSu
izmantoSanu un sapratu$as ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. TiriSanas darbi un apkope javeic lietotajam un to
nedrikst veikt bérni, ja tie netiek uzraudziti.

Sis ierices ir paredzetas lietoSanai majas un komercialaja vide.
UzstadiSana Ir javeic profesionali kvalificetam personalam.
Elektroiekarta, kurai ir pievienots razojums, jaatbilst piemérojamajiem
noteikumiem.

lekarta janodroSina ar omnipolaru slédzi, ar kontakta atvérSanas
attalumu 3 mm vai vairak, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu |l
kategorijas parslodzes apstaklos.

Produkti, kas aprikoti ar trisfazu elektroinstalacijas (T) motoriem,
VIENMER ir japievieno trisfazu linijai 380-415 V (val tikai 400 V, ja tada
ir), vai pat 220-240 V (vai tikai 230 V, ja tada ir). Jebkurs modifikacijas
veids, kas ir konfigurets pretruna ar produktu, padara garantiju f\)/lar
nederigu. Produktl, kas aprikoti ar vienfazes vadu motoriem ( 2/
vajadzibas gadijuma VIENMER japievieno vienfazes linijai 220-240
(vai tikai 230 V, ja tada ir). Jebkur§ modifikacijas veids, kas ir
konfiguréts pretruna ar produktu, padara garantiju par nederigu.

TPASI BRIDINAJUMI

Elektriskas apkures ierices telpam o _ .
Berni hdz 3 gadu vecumam jatur prom, ja tie netiek pastavigi
uzraudziti.

Béerni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst tikai ieslégt vai izslegt ierici, ja
ta ir novietota vai uzstadita normala darba stavokli, un ja vini sanem
quaudszu vai noradijumus par ierices droSu lietoSanu un izprot tas
riskus.

Berni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst pievienot spraudni.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst regulét vai tirit ierici vai veikt
lietotaja apkopi.

UZMANIBU! Dazas Si produkta dalas var klut karstas un izraisit
apdegumus. Ipasa uzmaniba japievers, ja tuvuma ir bérni un
neaizsargatas personas.

Virtuves/recirkulacijas nosucej ;
Minimalajam attalumam, kas jaievero sta_r? gatavoSanas trauku
atbalsta virsmu uz gatavoSanas plaksnes un virtuves parsega apakséejo
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dalu, kad nosuceéjs ir uzstadits virs gazes iekartas, jabut vismaz 65 cm.
Ja gazes pliSu uzstadiSanas instrukcija ir noradits lielaks attalumu, tas
ir janem veéra. Attalumu 65 cm var samazinat:

- virfuves nosuceéa nedegosajam dalam, ~ -
- dalam, kas darbojas ar loti zemu spriegumu, ar nosacijumu, ka Sis
dalas nenodrosina pieeju aktivajam detalam, kad tas ir deformétas.
UZMANIBU: pieejamas detalas var klat loti karstas, ja tas lieto

kopa ar gatavosanas iericem.

Griestu ventilatori/maisitaji

UZMANIBU: ja pamanat neparastu StpoSanos, nekavéjoties
izsledziet griestu ventilatoru un sazinieties ar VORTICE, ta
apkalpoSanas centru vai ar ta kvalificéto personalu.

1 SE ICE griestu ventilatora/maisitaja maksimalais svars neparsniedz
Piekgres sistemas droSibas elementu nomaina javeic Vortice
personalam, Vortice servisa centram vai kvalificétam personalam.
Griestu  ventilatoru/maisitaju _ piestiprinaSanas = mehanismiem,
pieméram, akiem vai citam lericem ir jaspej atbalstit un/vai jaiztur
svars, kas ir vismaz 4 reizes ventilatora svars.

Piekares sistémas uzstadiSanu veic Vortice personals, Vortice servisa
centrs vai atbilstosi kvalificéts personals.

Ventilators/maisitajs ir uzstaditi ta, lai lapstinas novietotos augstuma
ne vairak par 2,3 m virs gridas limena.

Sis ierices, kas ir samontétas, izmantojot komplektu Kit Luce, jaapriko
ar lampam, kas atbilst E27 tipa lampu turetajam, un tas nedrikst
Férsniegt maksimalo vatu patérina robezu, kas noradita uz etiketes vai
nstrukciju bukleta.

lerice "Microcomfort" _ S o .
Veicot uzstadiSanu vannas istabas, ir japarliecinas, vai slédzus un citas
vadibas ierices nevar aizskart persona, kas ir vanna vai dusa.

Caurulvadu un logu - sienas ventilatori .
Japievers uzmaniba, lai gaze neizklltu no gazes izpludes caurules vai
no citam degvielas sadedzinasanas iericem telpa.

Logu - sienas ventilatori _ o
Ventilators ir paredzéts uzstadiSanai uz logiem vai aréjam sienam.

Griestu ventilatori - maisitaji - ventilatori/nosuicégji ) o
Ventilators ir jauzstada ta, lai lapstinas novietotos augstuma ne vairak
par 2,3 m virs gridas [imena.

lerices ir aprikotas ar siltuma sledza ierici ar manualu

atiestatiSanu

Lai noverstu jebkadu apdraudéjumu sakara ar siltuma slédza nejausu

atiestatiSanu, So ierici nedrikst darbinat ar aréju komutacijas ierici,
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piemeéram, taimeri, vai nedrikst savienot ar kédi, kas tiek regulari barota
vai atvienota no pakalpojumu tikla.

UTILIZACIJA

DAZAS EIROPAS SAVIENIBAS DALIBVALSTIS UZ SO IZSTRADAJUMU NEATTIECAS VIETEJA EEIA
DIREKTIVAS ISTENOSANAS LIKUMDOSANA, TADEJADI, SAJA GADIJUMA NETIEK PRASITA
IZSTRADAJUMA NODOSANA DIFERENCETAS ATKRITUMU SAVAKSANAS CENTRA TA KALPOSANAS
LAIKA BEIGAS.

Uzmanibu
Sis izstradajums atbilst ES Direktivai 2012/19/EC.

Uz aparaturas attelota parsvitrotas miskastes zime norada uz to, ka izstradajums ta kalpo$anas
termina beigas ir japarstrada atseviski no majturibas atkritumiem, tas janogada diferencetas
atkritumu savak$anas centra, kas ir paredzets elektriskajam un elektroniskajam iericem, vai tas
ir janodod pardevejam perkot jaunu ekvivalentu aparaturu.

Lietotajs ir atbildigs par aparaturas nodoSanu tas ekspluatacijas termina beigas atbilstoSaja
atkritumu savak$anas iestade, lai izvairitos no soda, ko paredz speka eso$a likumdoSana par

atkritumiem. _

AtbilstoSa diferenceta atkritumu savak$ana un turpmaka nodotas aparaturas nosutiSana uz videi draudzigu
utilizaciju vai parstradi palidz izvairities no iespejamas negativas ietekmes uz vidi un uz cilveku veselibu, ka ari
veicina izstradajuma izmantojamo materialu atkartoto izmantoSanu.

Papildus informacijas sanems$anai par pieejamam atkritumu savak$anas sistemam sazinieties ar vietejo atkritumu
parstrades dienestu vai ar veikala parstavjiem, kura tika veikts pirkums.

RaZzotaji un importetaji uznemas atbildibu par videi draudzigu utilizaciju vai parstradi tieSa veida vai nodibinot
kopeju sistemu.
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SAUGUMAS

BENDRI PERSPEJIMAI

Sis prietaisas néra skirtas naudoti jaunesniems nei 8 mety amziaus
vaikams ir asmenims, turintiems fizing, jutimo ar protine negalig arba
neturintiems jokios patirties ir ziniy, nebent jie yra priziurimi asmens,
atsakingo uz jy sauguma arba prie$ tai buvo tinkamai supazindinti su
prietaiso saugaus naudojimo instrukcijomis ir supranta apie pavojus
susiejusius su Sio prietaiso naudojimu. Vaikai neturi Zaistu su
prietaisu. Jrenginio valyma ir prieZitrg turi atlikti vartotojas. Neleiskite
Siy darby atlikti vaikams be prieziuros.
SieIJ_ rietaisai yra skirti naudojimui namy buities ir komercinéje
aplinkoje.
Prietaiso instaliavimas turi bati atliekamas profesionaliai kvalifikuoto

ersonalo.

lektros sistema, | kurig turi buti prijungtas produktas turi atitikti
ga_liojanéi.us standartus. - . S

rietaiso instaliavimui yra reikalingas daugiapolis jungiklis su kontakty
atidarymo atstumu lygiu arba didesniu nei 3mm, kuris suteikty visiSkg
atjun%ima esant Ill kateg{orijos perkrovimo salydgomis.
Produktai aprupinti varikliais su trifaziu (T) laidy sujungimu , VISADA
reikalauja sujungimo prie trifaziy linijy su 380-415V (arba tik 400V, kai
tai yra numatyta), arba taip pat 220-240V (arba tik 230V, kai tai yra
numatyta). Bet kokio tipo pakeitimas yra skaitomas produkto
suklastojimu, tuo nutraukiant Parantijos galiojima. Produktai aprupinti
varikliais su vienfaziu ﬁM) aidy sujungimu , VISADA reikalauja
sujungimo prie vienfaziy linijy su 220-240V (arba tik 230V, kai tai yra
numatyta). Bet kokio tipo pakeitimas yra skaitomas produkto
suklastojimu, tuo nutraukiant garantijos galiojima.

SPECIALUS ISPEJIMAI APIE

Elektrinés éild%/mo jrangos patalpoms

Mazesnio nei mety amziaus vaikai turéty buati laikomi atstumu,

nebent yra nuolat priziurimi.

Vaikai tarp 3 ir 8 mety amziaus gali tiktai Uunati / iSjungti prietaisa tik

tuo atveju, jeigu prietaisas iki tol buvo tinkamai pastatytas arba

instaliuotas pagal savo normalias veikimo salygas, tuo paciu jie turi bati

priziurimi, bei jiems turi bati paaiSkintos instrukcijos apie saugy

()/rletalso veikima suprantant apie galimus pavojus.

kaikrfl(i tarp 3 ir 8 mety amziaus neturi prijungti elektros maitinimo

iStuko.

Vaikai tarf() 3 ir 8 mety amziaus neturi reguliuoti, valyti prietaiso, nei

atlikti kitokiy naudotojo atliekamy priezitros operacijy.

DEMESIO: kai kurios produkto dalys gali jkaisti ir nudeginti.
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Reikia ypatingai atkreipti démesj | ten, kur randasi vaikai arba
lengvai pazeidziami asmenys.

Virtuviniai dumtraukiai/oro recirkuliacijos o
Minimalus atstumas, kurio privaloma laikytis tarp virimo indy atraminio
avirSiaus ant kaitinimo plokstés ir Zzemiausios virtuvinio dumtraukio dalies,
ai virtuvinis dumtraukis yra statomas virS dujinés viryklés, yra maziausia
65 cm. Jeigu dujinés virykles instrukcijose yra nurodytas didesnis
atstumas, privaloma jo laikytis. Nurodytas 65 cm atstumas gali bditi
sumazintas dél Siy Eirleiasélq: .
- virtuvinio dumtraukio dalys yra nedegios, o _ .
- dalys veikia zemiausiomis saugumo nuorodomis, tokiomis sglygomis, kai
dalys nesuteikia prigjimo cFrle aktyviy daliy, kai jos yra deformuotos.
DEMESIO: prieinamos dalys gali tapti labai karStomis, jeigu yra
naudojamos virimo prietaisy.

Ventiliavimo jrangos/luby ventiliatoriai
DEMESIO: jeigu yra pastebimas nejprastas silbuojantis judesys,
netrukus iSjunkite luby ventiliatoriy ir susisiekite su gamintojo
VORTICE paslaugy centru arba su kvalifikuotu personalu.
Ventiliatoriaus/luby ventiliatoriaus konfiguravimas su maksimaliu
svoriu nevirsija 12 Kg. .
Prietaiso kabinimo sistemos daliy pakeitimas turi buti atliekamas tiktai
Vortice plersonalo, kreipiantis j Vortice paslaugy centrg arba kvalifikuoto
ersonalo.
entiliatoriy/luby ventiliatoriy detalés reikalingos fiksavimui prie luby,
kaip kabliai ar kitokie jtaisai, turi buti atitinkami atlaikyti ir/arba iSlaikyti
bent 4 kartus didesnj nei to paties ventiliatoriaus svor;j .
Prietaiso kabinimo sistemos daliy montavimas turi buti atliekamas tiktai
Vortice plersonalo, kreipiantis j Vortice paslaugy centrg arba kvalifikuoto
ersonalo.
entiliatorius/luby ventiliatorius turi buti instaliuojamas tokiu budu, kad
sparnai buty nustatyti daugiau negj 2,3 m vir§ grindy lygio.
Jrengimai montuojami kartu su Sviesos Rinkiniais turi buti aprupinti
lempomis atitinkanCiomis lempuciy lizdus E27 ir neturi virSyti
maksimalios absorbcijos Vatais nurodytos ant plokstelés arba
Instrukcijy vadovélyje.

Prietaisas “Microcomfort”

Instaliavimas vonios kambariuose turi buti atliekamas uzsitikrinant, kad
jungikliai ir kiti valdymo jtaisai, negaléty buti palieCiami zmogaus
esancio vonioje arba dusSo kabinoje.

Kanaliniai ir lango - sieniniai ventiliavimo prietaisai

Batina imtis reikiamy atsargumo priemoniy siekiant iSvengti, kad j
kambarj nepatekty atbuliniy dujy i$ dujy iSmetimo kanalo arba i$ kity
kuro deginimo jrangy.
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Lango - sieniniai ventiliavimo prietaisai L
Ventiliatorius yra skirtas montavimui ant langy arba ant iSoriniy sienu.

Ventiliavimo prietaisai luby ventiliatoriai - ventiliatoriai/siurbliai
Ventiliatorius turi bati instaliuojamas tokiu budu, kad sparnai arba
sparnuoté buty nustatyti daugiau nei 2,3 m vir§ grindy lygio.

Prietaisai aprupinti Siluminiu nutraukimu su rankiniu atstatymu
Siekiant iSvengti bet kokio pavojaus dél atsitiktinio Siluminio
nutraukimo prietaiso atstatymo, Sis prietaisas negali bti maitinamas su
iSoriniu perjungimo jtaisu, pavyzdZiui, naudojant laikmatj, arba neturi
bati prijungtas prie maitinimo grandinés, kuri yra reguliarial aprupinama
arba atjungta nuo centrinio valdymo.

ATLIEKY SUNAIKINIMAS

KAI KURIOSE EUROPOS SAJUNGOS SALYSE SIS PRODUKTAS NERA JTRAUKTAS | ELEKTROS BEI
ELEKTRONINIY JRENGINIY ATLIEKY DIREKTYWY NACIONALIN] JSTATYMA, TAI YRA JOSE NEGALIOJA
JOKS |SIPAREIGOJIMAS RUSIUOTAJAM ATLIEKY SURINKIMUI PRODUKTAMS, PASIBAIGUS JU
NAUDOJIMO TERMINUI

Démesio
Sis produktas atitinka Europos Sajungos 2012/19/EC Direktyvas

Ant jrenginio nupiesto uzbraukto konteinerio simbolis rodo, kad produktas, baiges savo galiojimo
terming ir kuris turi bt riSiuojamas atskirai nuo naminiy atlieky, privalo bati pristatytas |
raSiuotyjy atlieky elektros bei elektroniniams jrenginiams skirta surinkimo punktg arba
pristatytas jo perpardaveéjui tuo pa¢iu momentu, kai yra jsigyjama atitinkama nauja aparatura.

Naudotojas yra atsakingas uz aparato ar jrenginio baigusio gyvavimo terming pristatyma tam
pritaikytoms surinkimo struktdroms, kitu atveju yra numatytos pagal |statymag galiojancios
sankcijos dél atlieky surinkimo.

Toks atitinkamas ruSiuotas atlieky surinkimas, skirtas tolimesnei aparato perdirbimo eigai,
atsizvelgiant  ju suderinta su aplinkosauga sunaudojima ir perdirbima, suteikia galimybe iSvengti negatyvaus
poveikio aplinkai bei sveikatai, o taip pat pagerina perdirbima ty komponentuy, i$ kuriy produktas buvo pagamintas.

Dél smulkesnés informacijos, susijusios su atitinkamomis atlieky surinkimo sistemomis, kreiptis j atlieky naikinimo
vieting tarnybg arba j parduotuve, kurioje buvo jsigytas produktas.

Gamintojai ir importuotojai bus taip pat atsakingi dél produkty suderinto su aplinkosauga perdirbimo, panaudojimo
bei naikinimo tiek tiesiogiai, tiek dalyvaudami kolektyvinéje veikloje.
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OBLUIEE NMPEAYNPEXAEHUE

[daHHbIn Npnbop MOXEeT Mcnonb3oBaTbCA AeTbMM B BO3pacTe OT 8
neT N nAMuamm € orpaHNYeHHbIMU PUINYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMWU CMOCOBHOCTAMU UMW HE UMEKWUMN HEOBXOaUMbIX
OnbiTa WU HaBbIKOB, €CNMM OHWU HaxoAATcA NnoA MNPUCMOTPOM UMM
oby4deHbl npaBunam 6e30MacHOro0 MCNoNb30BaHMA U3LENUA U
OCO3HAloT CyLIeCTBYyOWMe Npu 9TOM onacHocTu. He nossonAante
fetAM wurpatb ¢ npubopom. Yuctka wm yxon 3a npubopom,
nognexatwme BbINOMIHEHUIO  MONb30BaTEeNEM, He  OOJSIKHbI
OCYLIECTBNATLCA AETbMU, €CNINU OHU HE HaxoAATCA NOA MPUCMOTPOM.
[daHHble unsgenuAa 6binn paspaboTaHbl ANA UCMONb30BaHUA B
nomeLleHnAX 6bITOBOrO UM KOMMEPYECKOro Ha3Ha4YeHuA.
YcTaHoBKa n3penua [OJKHA NpoM3BOAUTLCA
KBanMOUUMPOBaHHbIMU creunanncTamu.

AneKkTpuyeckaa CeTb, K KOTOPOW MOAKIOHEH MPOAYKT, [AOSKHA
COOTBETCTBOBATb AENUCTBYIOWMM CTaHAapTaMm.

[nAa ycTaHoBKM [0MmKeH 6biTb NpeayCMOTPEeH BCeHanpaBreHHbIN
BbIK/lloMaTeslb C PaCCTOAHMEM OTKPbITUA KOHTakTa 3 MM 1 6onee,
4yTO obecneynT MOSIHOE OTKIIOYEHME B YCNOBUAX KaTeropuu
nepeHanpaxeHuA lll.

O6opynoBaHue, OCHaLLeHHOEe ABuUratensMun, npenpacrnonoXeHHbIMN
K TpexdasHon nposogke (T), BCEMOA TpebyeT nogknoveHna K
TpexdasHbIM NMHUAM ¢ HanpsbkeHnem 380-415 B (nnu Tonbko 400 B,
€eCcnun 3To nNpegycMoTpeHo) unu gaxe 220-240 B (wnn tonbko 230 B,
ecnun 3To NpenycMoTpeHo). J1iobble M3MEHEHUS CUMTAKOTCA MOpYen
n3genus, YTo npmeBeneT K aHHynuposaHuio MapaHtum. ObopyanosaHue,
OCHalLleHHOe aBuraTensamu, npeapacrnonoXeHHbIMU K OgHOGa3HOM
nposogke (M), BCEIOA TpebyeT noakmoyeHUs K ogHoMasHbIM
NHUAM c HanpsbkeHvem 220-240 B (vnmn Ttonbko 230 B, ecnn ato
npeaycMoTpeHo). Jliobble M3MEHEHUSI CHUTAOTCA MOpYEn M3genus,
4YTO NpMBeAeT K aHHYNUMpoBaHuio MapaHTuw.

NMPEAYNPEXAEHNA B OTHOLWEHUWXW CHNEUNPUYECKUX
N3OENNAN

AneKkTpuyeckne npubopbl Ans oborpeBa nomeLweHUn

[leTen B BO3pacTe MeHee 3 neT creayeT AepxaTtb B yaaneHum oT HUX
32 WUCKIOYEHMEM Tex CcryyYyaeB, KOrga OHM HaxogsaTcs nog
NOCTOSIHHLIM NMPUCMOTPOM.

[letam B Bo3pacte oT 3 A0 8 neT paspewaercd TOSbKO
BKNOYaTb/BbIKMO4aTb  nNpubop npu  yCrioBUKM, YTO OH  yXe
HacTpoeH/yCTaHOBMEH B MOMIOXEHNE, COOTBETCTBYIOLLEE €ro
HOpManbHOM paboTe, M OHM HaxoO4AaATCss Nog4 MPUCMOTPOM UMK
obyyeHbl npaBunam 6e30MacHOro WUCNONb30BaHUA U3OENUA U
OCO3HAaOT CYLLECTBYIOLLME NPU 3TOM OMNACHOCTW.
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[eTtam B Bo3pacTe oT 3 A0 8 neTt 3anpewjaeTca BCTaBNATb BUIKY B
SNEKTPUYECKYIO PO3ETKY;

Hdetam B BO3pacte oT 3 A0 8 neT 3anpeliaeTcs OCyLLeCTBATb
PerynvpoBky MWNM 4YUCTKYy npubopa, a Takke yXoA4 3a HUM,
nogsiexallnn BbINOMIHEHUIO NONb30oBaTeNeM;

BHUMAHUWE: HekoTOpble YacTu JaHHOro u3aenmsa MoryT CUNbHO
HarpeBaTbCs, U KOHTAaKT C HMMWU MOXeT BbI3blBaTb OXOrMW.
HeobxoaMmo ObITb 0COG0O OCTOPOXHLIMM B TeX MecTax, rage
HaxoAsaTcA AeTU U 0cob60 noaBepXeHHble ONacHOCTAM nuua.

KyXxOHHble/peunpKynALUNOHHbIE BbITAXKN

Mpn ycTaHOBKE BbLITSXKA Hag rasoBOoM BapO4YHOM MNaHesbko

MUHMMa/IbHOe PacCcTOAHKEe, KOTOpOoe CneayeT BblaepXusarb Mexay

OMOPHOM MOBEPXHOCTbID ANA MNOoCyAbl HA BapO4YHOM NaHENU WU

HUWKHAM KpaeM BbITAXKW, [O/MKHO cocTaBnATb 65 mm. Ecnun B

WHCTPYKUMN NO YCTaHOBKE ra3oBOW BapOYHOW MNaHenu ykasaHo

bonbliee paccToAHMe, Heobxogumo cobnopaTb YyKasaHHoe

3Ha4yeHune. YKasaHHOe paccToAHne MOXeT 6bITb MeHbLle 65 cm AnA:

- KOMMOHEHTOB BbITAXKW, BbIMOMIHEHHbLIX U3 HE NOALEP>XXMBAKOLWMNX
ropeHne maTtepuarnos;

- KOMMOHEHTOB, paboTalowmnx No4 KpanHe HU3KUM HanpaXeHuem,
npu ycroBun, 4YTO B Cry4yae ux gedopmMaumm He OTKpbIBaeTCA
OOCTYyn K 4acTAM, HenoCpeACTBEHHO HaxoAAWWMMCA oA
HaNpAXeHneMm.

BHUMAHUE: pocTynHble 4YacTU BbITAXKU MOFyT CUINbHO

HarpeBaTbCA B CJ/ly4ae €ee WUCMNOoJIb30BaHUA C KYXOHHbIM

nauvrtavu.

NMoTono4YHble BEHTUNATOPLI/BO3AYLWHbIE CMEecUTenu
BHUMAHMUE: lMpu noAaBneHun HeobbI4YHOro KosiebarenbHOro
OBWXEHUA HeMeAJIeHHO BbIKJIYUTE NOTOJIOYHbIA BEHTUNATOP
7] obpaTutechb B CEepPBUCHbIN LeHT unu K
KBanuduumpoBaHHomy nepcoHany komnaHum VORTICE.
KoHdurypauma ¢ MakcumanbHbiIM  BECOM  MOTOJSI0YHOrO
BEHTUIATOPa/BO3AyLWHOro cmecuTenA Vortice He npesbllaeT 12 Kr.
3ameHa 4yacTen 3alWwnTHOro YCTPONCTBA CUCTEMbI MOABECKM A0KHA
OCYLLEeCTBNATLCA NepcoHanoMm kKomnaHuu Vortice, B CEPBUCHOM
ueHTpe Vortice nnu kBanuUUMpPOBaHHbLIM MEPCOHAsIOM.
CpeacrtBa KpenneHnAa BEHTUIATOPOB/BO3AYLIHbIX CMecuTenen K
MOTOJIKY, TakKne Kak KPIOKW Uin apyrue npucnocobnieHna, AOMXKHbl
OblTb B COCTOAHWM MoOAJdepXuBaTb W/WNM Bblaep>XuBaTb Bec,
npesbIWaloWmin No KpanHen Mepe B 4 pasa Maccy BEHTUNATOpPA.
OHTaX CUCTEeMbl MOABECKN OOSKHA OCYLIEeCTBNATLCA NepcoHasniom
komnaHunm  Vortice, B cepBUCHOM uUeHTpe Vortice wunn
COOTBETCTBYIOLWMM KBaNMPULNPOBAHHbLIM NepCoHasrioMm.
BeHTUNATOp AOMKEeH ycTaHaBnMBaTbCA TakuMM o06pas3oM, 4TOObI
NIonacTu Haxoaunuchb Ha BbicoTe 6onee 2,3 M Haf YpOBHEM nona.
YcTponctBa B KOMMNIEKTE C OCBELLEHNEM OOSKHbI ObITb OCHALLEHDI
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namnamu ana gepxatensa E27 a nornoweHne He [LOMXHO
npeBbillaTb MakKcUManbHOe npenenbHoe 3HavyeHue B BartTax,
yKa3aHHOe Ha 3TUKETKEe UM B MHCTPYKUMAX MO IKChyaTauum.

Mpu6op “Microcomfort”

YcTtaHoBKa npubopa B BaHHbIX KOMHATax AOMMKHa NPOU3BOAUTLCA
Takum o06pa3omMm, KoTopbin obecneudmBan 6bl HEBO3MOXHOCTb
NPUKOCHOBEHNA K ero BblKAYaTenAM W ApyruMm opraHam
yn%asneHMﬂ ANA YenoBeka, Hax0AALEerocA B BaHHE UNKN B AyLLEBOM
KabuHe.

KaHanbHble BEeHTUIATOPbI, OKOHHbIE U HAaCTeHHble

CnenyeT NpuvHATbL Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU, 4Tobbl n3bexaTb B
nomMeLLeHnM obpaTHOro MoToka rasoB, MAylWMX U3 Tpybbl oTBOAA
rasoB UMW Apyrux npnubopos, CXUraroLmx TOnImnBeo.

OKOHHbI€ U HaCTeHHbIe BEHTUJIATOPbI

BeHTunATOp npeAHasHadeH ANA YCTAHOBKU Ha OKHax WnuM Ha
Hapy>KHbIX CTEHax.

MoToNo4HbIN BEHTUNATOP C SIONacTAMM -
BEHTUNATOPbI/BbITAXHbIE BEHTUNATOPbI

BeHTunATOp ycTaHaBnMBaeTcA TakMMm obpasom, 4Tobbl BCe nonacTu
UM poTop pacnonaranucb Ha 2,3 M Haf ypoBHeM rnona

Mpubopbl, OCHalEeHHble YCTPOUCTBOM OTKJIIOYEHUA MpuU
neperpese ¢ py4HbIM cOpocom

Bo usbexaHne kKakux-nmbo onacHOCTEW MO MPUYUHE CNyYanHOro
cbpoca ycTpoucTBa TEMSIOBOro OTKI/IIOYEHUA 3TOT MNpUbop He
OOJKEH NonyyaTb NUTaHWEe OT BHELLHEro yCTPoMncTBa KOMMyTaLuuu,
Hanpuvep, Tanmep, a TakxXe He O0/MKEH ObiTb NOAKMIOYEH K Lenwu,
KOTOpaA perynapHO nuTaeTcA WM  OTKA4YaeTcA Ccnyxoéoun
3HeprocHab>XeHnA
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La Vortice Elettrosociali S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

A Vortice Elettrosociali S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.
La société Vortice Elettrosociali S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
Die Firma Vortice Elettrosociali S.p.A. behélt sich vor, alle eventuellen Verbesserungséanderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.
Vortice Elettrosociali S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.
Vortice Elettrosociali S.p.A. BT HL2 w4 B 77 ity i A5 09 1m0 04777 i 24 1L IR

VORTICE ELETTROSOCIALI S.p.A. VORTICE LIMITED

Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate Beeches House - Eastern Avenue
20067 TRIBIANO (MI) Burton on Trent

Tel. +39 02-90.69.91 DE13 0BB

ITALIA Tel. +44 1283-492949

vortice-italy.it
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LATAM S.A.

3er Piso, Oficina 9-B, Edificio
Meridiano

Guachipelin, Escazu, San José
PO Box 10-1251

Tel +506 2201 6242;

COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com

UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@uvortice.ltd.uk

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO., LTD
Building 19, No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000

CHINA

vortice-china.com

vortice@vortice-china.com




